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l INTRODUCTION

The aim of book is to teach you to understand basic, everyday Irish. It is
suitable both for the complete beginner and for Irish people who have
learned some Irish at school, but who have had little opportunity of
speaking it.

This is a functional course, based on the kinds of situations in which Irish
is used, each of which is dealt with in a separate unit. In Unit 1, for
example, you learn some simple greetings, and how to give and
understand personal information such as name, address and telephone
number. In Unit 2, you will learn to say what you do for a living, and, in
Unit 3, to talk about your family. Until you reach Unit 12 the emphasis
will be on very immediate and daily situations: so Unit 4 deals with
socialising, Unit 6 the weather, and Unit 10 shopping. From Unit 12 on
you move to less immediate things, such as talking about past and future
events in more detail, and making suggestions.

The first half of the book includes much of what you would expect to find
in a phrasebook, and enough Irish for you to get by in simple situations.
Do not be put off at this stage by hearing or seeing something which you
cannot understand. An Irish proverb says Bionn gach tosé lag (Every
beginning is weak).

The second half of the book will prepare you to be more adventurous, and
at this stage you can make more use of the Appendices at the back of the
book.

Remember that a language consists of two things: words and ways of
combining words. You cannot talk about things unless you know the
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words for them. In this book we give you basic vocabulary in each unit,
but from an early stage you will find it helpful to have a short dictionary
in which you can locate the words which you want to use. Some
international publishers of dictionaries have recently produced pocket
dictionaries of Irish, and any of these will be of great assistance in the
early stages of learning the language. If you are in a position to obtain or
order it, we suggest the bilingual An Focldir Scoile (ISBN 1-85791-121-0)
(which means ‘the school dictionary’), or the shorter An Focldir Pdca
(ISBN 1-85791-047-8) (which means ‘the pocket dictionary’), published
by An Gum, the publications branch of the Department of Education in
Dublin. These give recommended pronunciations for all words. As for
combining words, we have limited this course to the simplest and most
straightforward ways of saying things. Learners may want to move on to
more advanced courses once they have satisfactorily completed this. We
hope you will find that learning Irish from this book is an interesting and
rewarding experience.

How to use this book

Each unit has: one or more dialogues (Comhra a conversation); a
vocabulary for each dialogue; questions about the dialogues (ceist a
question, ceisteanna guestions); some cultural information in the early
upits; usually also a section dealing with important areas of vocabulary,
such as numbers, names of days and months, etc.; a grammar section; and
exercises (Cleachtadh practice).

First study the dialogues with which each unit begins. If you have the
tapes or CDs, which we strongly recommend, listen and look at the book
al the same time. Remember that the context is an important guide to the
meaning, and as these dialogues are meant to be as realistic as possible
you will be able to guess a certain amount of what is going on, Phrase-by-
phrase translations are given beneath the dialogues, but these get shorter
as the course progresses. At first you will be dependent on them, but you
should find that many things which you already know reappear and you
will have less need of translation. Satisfy yourself that you know what
cach sentence means, and how it means what it means. The grammar
sections will give the necessary explanations. Most important of all, read
each dialogue aloud until you feel familiar with it. You may be in a
position to use some of these phrases before long, so the more naturaily
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they fall from your lips the better. Most dialogues are followed by a
couple of simple questions which will help to comfirm that you have
grasped what is going on. Resist any temptation to bypass the practice
exercises at the end of each unit. They have been put together carefully so
that you will get the maximum benefit from the course.

History and background

Trish belongs to the Celtic family of languages, which has two branches.
The Gaelic branch consists of Irish, Scottish Gaelic and Manx, which are
rather similar to one another. Welsh, Breton and Cornish make up the
other branch of the Celtic languages, but they differ too much from the
Gaelic group for mutual understanding. Irish is called Gaeilge (ie.
Gaelic) by its speakers, but the English word Gaelic, unqualified,
normally refers only to its sister language in Scotland. Until the twelfth
century the social position of Irish was not seriously challenged, and even
the Vikings who settled in Ireland about a thousand years ago tended to
learn Irish. However, the arrival of the Anglo-Normans in 1169 marked
the beginning of a peried of four centuries during which the country
gradually became subject to the English crown.

From the late seventeenth century Irish began to give way to English. The
disastrous potato famine of 1845-9 caused the deaths of a million people
and the emigration of a further million. Most of these were Irish speakers,
and a near fatal blow was suffered by a language which was already in
decline. By the time an independent Irish state was established in 1922 the
process of anglicisation was almost complete, and the language was
confined to enclaves on the western and southern coasts. Irish speakers then
numbered some tens of thousands in a population of nearly three million.

However, the new state set out to rescue the language from extinction and
favourable policies have maintained the Irish-speaking districts. Up to
30,000 people use Irish as a daily language in these areas, collectively
known as the Gaeltacht. In the 1920s Irish was introduced in schools as
a compulsory subject, and all primary and secondary pupils are still
required to study the language, although not necessarily required to show
any deep knowledge of it. As a result a substantial number of people
outside the Gaeltacht (perhaps 100,000) have a good knowledge of Irish.
These support a network of Irish-medium schools which are highly
regarded and do much to sustain the language.
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Despite the small number of fluent speakers, Trish has an important
symbolic role in the life of the pation. The Constitution, adopted by
referendum in 1937, declares Irish to be both the national and the first
official language. Various institutions and officers of the State are known
by Irish-language titles in both official and daily usage. The lower house
of parliament is called D4il Lireann (lit. Assembly of Ireland) or simply
the Dail, and the upper house is called Seanad Eireann (Senate of
Ireland). The term for a parliamentary deputy is Teachta Dala (Delegate
of the Ddil), usually abbreviated to TD. The prime minister is called
Taociseach (an old word for chieftain or leader) and the deputy prime
minister is called Ténaiste (which originally meant successor). The police
force is An Garda Sjochana (lit. the guard of the pedce), commonly
known as the Gardai or the Guards. The government ministry responsible
for cultural matters has a section concerned with promoting the language
both in the Gaeltacht and throughout the country. There is a partly elected
and partly appointed Gacltacht authority (Udaras na Gaeltachta), a staté
agency established to promote the language — Bord na Gaeilge (The Irish
Language Board) — and a radio service for Irish-speaking areas — Raidié
na Gaeltachta — which can be picked up throughout the country. Some
Irish-language programmes are broadcast on national radio and television.
An Irish-language television service began broadcasting in 1996. After a
recent name change it is now known as TG4 There are also departments
of Irish in the main universities and colleges of education.

frish is, however, largely absent from such important domains as
commerce, ransport and popular entertainment. It survives as the daily
language of a subculture and as the symbolic language of the state, which
seeks to ensure, through the educational system, that all citizens have at
Jeast some passive knowledge of Jrish.

The kind of Irish used in this book

A new written standard form of the language was adopted in the late 1940s
ynder government direction and that 18 what you are taught here. It is
known as An Caighdedn Qifigiail (the Official Standard). It s largely a
compromise between dialects and therefore not at all archaic. There is nO
generally accepted spoken standard form of the language, but a set of
compromise proposals issued by the Linguistics Institute of Ireland in
1986 has gained some currency, especially in dictionaries. It is adopted
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here. We have therefore sou
ght to teach you the m i
the language and to avoid regional bias,y ost standardised form of

The alphabet

;)r:l: :)8 let(:ers of the iﬂphabet are normally used in writing Irish. These
loan-,w c,)r((:i,s ,( :,gf, %,61:;1, llf,rm, né o, p, Iy S, t, 1. The letter v is used i.n some
: -E. , from English vore), but j
‘ricoslt:;i:tefi to some scientific terms. The consona;;sq; ‘l“ nx ara:dw:itfm
+
(bﬂghi)lgits}?mea“words; compare fear (man) and fear; (better) geiln
geall (promise) (verb), gan (without) with gann (scm:ce) A

long vowel is indicated by ale
ngth +.
and s6lds means consolm)‘;on. gth mark placed over it: solas means light

;\:(; :zitr:;isc :f tFlillsfl:fspellm.g will immediately strike the learner. One is
the oosur Whi:h t:r a'vx.ude' range c?f consonants, so that alongside ch
h anc s S; o are 'amlhar in English, you will see bh, mh, dh etc,

ch feature is the large number of vowel combinatic:ns, :'13 i:;

feoil (meat), buioch iced
: at), gratefuly, feicedil (seeing). Th
written Irish are explained in the next section. ) These two featares of




PRONUNCIATION
GUIDE

The pronunciation of Irish is often npt irpmediately obviou; filc:m $:
spelling. There are two reasons for this. Irish has more soun 1&: artl he
Roman alphabet can represent, so that letters of the alphabet fx\'fe oth
combined in various ways 10 make up the shortfqll. In addition, the
spelling rules, although reformed in the 1940s, are in some ways m(t)}rle
faithful to the way Irish was pronounced severz?l centuries ago than ;0 e
present-day sound of the language. The spelling of Irish is there 1ore-a
code which has to be learned before you can pronounce the examp ;S in
this book in such a way as 10 be understood. I_-Iowever, once you ave
learned the rules you will find that they are fairly stcguLlar. F(,nt mstanc;
there is no equivalent of the varying sound of English ‘ough’ in boug ,
though, through, cough, rough. You are .strongly recorr_lmem?ed to agqmrfi
the tapes or CDs which accompany this bopk, especially if you do no
have access to an Irish speaker who will assist you.

The relation between spelling and sound is dealt with here as a series of
topics.

(a) Long vowels

These are ‘pure’ vowel sounds as in German or Italian, and € and 0 do- not
end with y or w glides as do the corresponding sounds in most kinds
of English.

pron. like ee in meet, si (she) sounds like English L'vhe )
pron. like French € or German eh rather than English ay, e.g. me d.

me) -
pron. like aw In American English, e.g. 14 (day)

418 L
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$  pron. like French au or German ok, and not like English ok, e.g. bd
{cow)
&  pron. like oo in pool, e.g. ti (you)

(b) Short vowels
Irish has the following short vowels:

i like English short i: sin (that) sounds like English shin

e like Bnglish short ¢ in get, e.g. te (hot)
depending on the neighbouring consonants, either as in English tap
or in English fop, but with the lips unrounded, ¢.g. cas (rurn)

o no corresponding sound in English; to pronounce hog (soft) try
using the vowel of English book, but with the mouth more open

u  like the oo in book, e.g. tugann (gives)

(c) Slender and broad consonants

Every Irish consonant has two values, traditionally called “slender’ and
‘broad’, so there are two s (a slender 1 and a broad 1), two ts (a slender t
and a broad t), and so on. The slender and broad sounds of the consonants
can easily be found with L. Try saying 1, and hold the sound as long as
possible. Now say it again, and try to put your tongue in the position for
ee at the same time; this is slender k. Now iry saying it with your tongue
in the position for oo; this is broad 1. If you come from England you
should have both these kinds of 1 already, the slender 1 in leaf and the
broad 1 in feel. The word little begins with slender 1 and ends with broad
1. However, if you are American or Scottish all your Is may be broad and
if you are Irish or Welsh they may all be slender, and you should try
experimenting as described above to get the right sounds. The difference
between slender 1 and broad 1 is used in Irish to distinguish words.
However, as the alphabet provides us with only one letter 1, the practice
was adopted of writing extra vowels to indicate whether a consonant is
slender or broad. A consonant is slender if it is preceded or followed by i
or e (the ‘slender vowels’) and broad if it is preceded or followed by a, 0
or u (the ‘broad vowels’). See below:

broad1+ { lui (lying), Laoi (Lee) { +broadl diol (selling)
é lae (of a day) € béal (mouth)
i i (day) a fal (hedge)
6 16n (lunch) 6 ol (drinking)
i Li (Louth) (county) i cil (back)
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slendert + 1 line (line) { + slender 1 sil (think)
é léine (shirf) é béil (of a mouth)
4 led (melting) a fail (getting)
6 leon (lion) V] 6il (of drinking)
4 lid (a shout) d siil (eye)

Notice that 16n ({unch) and leon (lion) are distinguished in sound only by
the kind of 1 they each begin with. You can now see the significance of such
vowel combinations as 4i, 6i, éi, eo and iti. When you see the world Diil
remember that it is one syllable D4ll, with a very weak i ‘glide’, and not
two syllables d4-il. Likewise fion (wine) is fi*n and not fi-on. The aoi in
Taociseach (the prime minister) is an alternative to ui, but aei sometimes
oceurs at the beginning of a word, e.g. the female name Aoife (pron. ife}).
In a few words oi stands for { after a broad consonant, e.g. croi (heart). In
seo (this) and deoch (drink) eo is, exceptionally, short (pron. shu, dyuch).
Now look at how three vowel letters are combined:
ceol (pron. K61} {music) piosa ceoil (a piece of music) (pron. pisa kY6

feoil (meat) (pron. £6')

civiin (quier) (pron. k'd'n)

buiach (grateful) (pron. b*i°ch)
There is also a rule that a consonant in the middie of a word must be
flanked only by slender vowels (i, e) or by broad vowels (a, o, u). Feic
(pron. fek) means see and the ending 4il corresponds to English -ing;
however seeing is feicedil because feicdil would break a rule known as
caol le caol agus leathan le leathan (slender with slender and broad with
broad), contrast fagail (leaving).

The sequences ia and ua stand for i and il respectively followed by a weak
a as in about:

bia (food) rua (reddish, of hair mostly)
iad (them) fuar (cold)
iasc (fish) suas (up)

‘When followed by a slender consonant these become iai and uai, and they
are pronounced fe and e respectively:

riail (rule)
uair (hour)
fuair (got)
fuaim (sound)

R e o
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The recommended pronunciation of the sequence ao is i:

saor (free, cheap) pron. sir

Before a slender consonant an i is added:

ar saoire {on vacation) pron. er sire

Let us look now at some combinations which represent short vowels:

ei =e in gef, e.g. ceist (question) (pron. kesht)
ea = a in Aat, e.g. bean (woman) sounds rather like English ban
ai = between a in hat and o in hot, e.g. baile (town) {pron. bolle)
ui = i between broad and slender consonants:
cuid (part) is like quid but with the lips spread for the qu
muid {we) sounds like mwid
duine (person) has much less of a w sound after the d
oi = a sound between e and o, e.g. scoil
io =i before broad consonants, e.g. mion (¢iny)

When eo or id occur at the beginning of a word the e and i are silent and
they are pronounced like 6 and i respectively:

eolas (information) (pron. 6las)
il (July) (pron. d'l)

At the beginning of a word io represents i before a broad consonant, for
example, ionad (location) (pron. inad); ionat {in you) (pron. inat).
However, io is also commonly pronounced u in such words, giving unad
and unat with the vowel of English put.

Note that iontas (wonder) and iontach (wonderful) are exceptionally
pronounced fntus and fntach.

At the beginning of a word ui is pronounced i, and oi is pronounced e:

uisce (water) (pron. ishke)
uile (all) (pron. ile)
oifig (office) (pron. efig)

(d) Individual consonants

d,t,Ln When these are broad the tip of the tongue is pressed against
the upper teeth e.g. ta (is), dinta (closed); when slender it is
against the gum behind the teeth. In some areas, slender t and
d sound like English ¢h and j respectively: thus, te (hor) pron.
che and deoch (drink) pron. juch.
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bh, mh
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Slender s is like English sh (except in is (is)), Sedn (John)
(pron. Shawn). Muiris (Maurice) sounds like mwirish. Sheila
is spelled Sile.
Pronounced clearly in all positions in the word, e.g. vés (a race),
sort (kind (of)), réidh (ready), bothar (a road). The slender T 18
like a combination of r with the sound of s in leisure, €.8. Maire
(Mary), cuir (put). R at the beginning of a word is always
broad, irrespective of spelling, €.g. rince {(dance).
Pron. f, €.g. MO phoca (my pocket) 1s MO féca.
Pron. A, (not as English th); thug (gave) is hoog, méathair
(mother) sounds like méhir.
When broad, as in German Bach — loch (lake) is pronounced
as in Scotland; when slender as in German ich, of the sound at
the beginning of huge in English, e.g. oiche (night), pron. iche.
Pronounce v when broad. So for instance, at the beginning of
a word mo bhus (my bus), mo mhac (my son), are Mo Yus, mo
vok; -amh at the end of a word 18 uv, €.2. caitheamh
(spending, to spend), déanamh (doing, 10 do), seasamh
(standing, to stand), talamh (land), snamh (swimming, 10
swim), lamh (hand) ar¢ kahuv, dénuv, shasuv, taluy, snav and
14v. In the middle of 2 word broad bh/mh are also pronounced
» after a long vowel, e.g abhar (subject), tdbhacht
(importance), lamha (pl hands), fémhar (autumn),
riomhaire (computer) are 4var, tavacht, 1ava, fovar, rivwire.
There is a tendency 10 weaken this v sound to 2 W, especially
in the northern balf of the country. The sequence short vowel
+ bh/mh in the middle of a word gives an ow sound as in
pound, ¢€.g. leabhar (book), ramhar (fat), samhradh
(summer) are Fowr, TOWT, SOWFa.
Slender bhv/mh are v in all positions, sO bhi (was) is vi, sibh (pL
you) is shiv, Gaillimh (Galway) is galiv, cuimhin (in is cuimhbin
Yiom I remember) 18 k'ivin, geimhreadh (winter) is gevre.
At the beginning of a word it is pronounced rather like the
French r when broad, e.g. mo ghimna (my dress), sa ghairdin
(in the garden). The sequence a + broad gh in the middle of a
word gives an eye sound, e.g. aghaidh (face) is rather like eye
and laghad (smaliness), laghdd (reducing, to reduce) are like
loy'd, loydd; o+ broad gh in the middle of a word gives an ow
sound, e.g. foghlaim (learning, 10 learn), rogha (choice),
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dh

-adh

-igh, -idh

roghni (choosing, 10 choose) are like fowluim, row, rown.
Broad gh does not occur at the end of a word.

Slender gh is pronounced y, SO mo gheansai (my pullover) is
mo yansf, do gheata (your gate) is do yata. In the middle of a
word slender gh combines with preceding short vowels to give
an eye sound, e.g. staighre (stairs) 18 like sty-re, saighead
(arrow) is like English sigh with ud added.

At the beginning of a word it is pronounced the same as gh
when broad, e.g. dhd dheras (mo doors) (pron. gha ghoras).
When slender it is likewise pronounced y, €.8. do dheoch
(your drink) is do yuch. All dhs in the middle of a word are
treated as though slender, even when there is no i before them,
so meidhreach (merry), veidhlin (violin) are like myr*uch,
vylin; Tadhg (a man’s name), fadhb (problem) are
pronounced toyg, foyb and adhmad (timber) is like eye-mud;
radharc (sight, view) is pronounced like English rye with urk
added.

Pronounced a in nouns, €.g. seoladh (address), poésadh
(marrying) are pronounced shéla, pésa. However, most
instances of -adh in verbs are pronounced (w)ch, e.g. bheadh
(would be), bhiodh (used to be), rachadh (would go), théadh
(used to go) are pronounced vech, vich, rachuch, héch (all with
the ch of German Bach). The exception is past passive -adh for
which the pronunciation uv is recommended, ¢.g. pésadh (was
married), seoladh (was transmitted), rinneadh (was done),
léadh (was read) are pronounced posuy, shéluv, rinyuv and
1éuv. An important regional feature which you will encounter is
the northern pronunciation of -adh as i in all cases.

Recall that slender gh and dh are both pronounced y at the
beginning of a word. This pronunciation is also used at the end
of words of one syllable, e.g. téigh (go) is téy, shuigh (sat) is
hiy, réidh (ready) is réy, beidh (will be) is bey. Likewise, the
words amuigh (outside) and istigh (inside), which are
originally phrases and are stressed on the second syllable, are
amwiy and ishtiy. In other words of more than one syllable this
iy becomes [, SO Jeathanaigh (plural of leathanach (page)) is
lahanui, ceannaigh (buy) is kyanui, cheannaigh (bought) is
chyanui, rachaidh (will go) is rachuf. Note, however, that in
verbal forms of more than one syllable (such as cheannaigh
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(bought)) -aigh becomes simple @ before a pronoun which is
the subject of the verb, e.g. cheannaigh si (she bought) is
chyana shi.

You will come across the southern pronunciation of -igh, -idh
as ig instead of 1.

In the middle of a word gh and dh never have the value of a consonant,
and this is often true of bh, mh also. Combining short vowels with a
following gh, dh, bh, mh provides a way of writing the sounds eye and
ow in Irish.

(e) Word stress

You are recommended to stress the first syllable of the word, e.g.
leathanach (page), mitinteoir (teacher), cailin (girl}, coldiste (college).
A few borrowed nouns are exceptional, e.g. tobac (tobacco), which is
stressed on the second syllable. However, adverbs of two or three
syllables which begin with a (and some with ) are stressed on the second
syllable, e.g. amach (out(wards)), isteach (in(wards)), anuas (from

above), amdrach (tomorrow), inniu (today) (pron. inyu). The initial a in
these is pronounced like the first vowel in English another.

In Munster the stress may fall on a syllable other than the first if there is
a long vowel in it:

cupdn (g cup) muinteoir (a teacher)

na Gardai (the police)

You will notice that this system is fairly widely used by people who have
learned the language.

(H Short vowels before II, nn, rr, m, ng, rd in words of one
syllable

You are recommended to pronounce these vowels short as written. It is
also advisable to try to pronounce the Il, nn somewhat long, as in ball
(member), clann (children) (of family). Exceptions include ard (high),
Garda (policemany), barr (top), carr (car), bord (table), which have long
vowels everywhere,

However, in Munster and West Galway vowels which are written short are
pronounced long or sometimes as diphthongs (sounds such as eye, ow) before
the consonants listed in this section. The following are some indications:
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im (butter) (pron. eem)

fill (return) (pron. feel with slender 1)

geall (promise) (verb) (pron. gl or g'owl)

mall (slow) (pron. mél or mowl)

moill (delay, slowness) (pron. mwoyl or mweel with slender 1)
poll (hole) (pron. powl)

poill (holes) (pron. poyl or pweel with slender I) .

However when a vowel follows the 1l, nn, rr, m or ng this lengthening
does not occur:

piosa ime (a piece of butter) (pron. pisa ime)
gealldint (promising) (prob. g'alint)

You are not recommended to attempt this more complicated system in the
early stages of learning the language.

{g) Unwritten vowels

Between r and m  avowel a (as in about) is pronounced.

1 b
n bh
g
For example

gorm (blue) (pron. goram})
borb (rude) (pron. borab)
balbh (dumb) (pron. bolav)
garbh (rough) (pron. gorav)
bolg (stomach) (pron. bullag)

Between slender consonants the added vowel is i:

ainm (rame) (pron. animy)
airgead (money) (pron. arig'ud)

A guide to the initial mutations

A feature of Irish and the other Celtic languages is that words are liable to
change not only their ending - ¢.g. c6ta (coat) gives cotai (coats) —but also
at the beginning — e.g. mo chéta (my coat). Such changes at the beginning
of a word are known as initigl mutations, or simply mutations. Mutations
are usvally caused by a preceding word. For example, mo (ny) causes a
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change called lenition, so mo + céta becomes mo chéta (my coar).
Lenition means softening (in Irish séimhid, pron. shave you), referring to
the replacement of hard and abrupt ¢ by the more hissing or continzous ch.
In contrast, 4 (our) causes a different muiation called eclipsis (uril in
{rish), so 4r + cétai becomes 4r gedtai (our coats) (pron. 4r g6tf). This can
be understood as the value of the basic consonant ¢ being eclipsed or
overtaken by the value of the consonant which is written before it, i.e. g.
Not all consonants are mutated. Here is a table of the changes which occur:

Basic consonant  Lenited form Eclipsed form
p ph (pron. f) bp (pron. b)

{ th (pron. h) dt (pron. d)

c ch (pron. kh) ge (pron. g)

b bh (pron. v} mb (pron. m)
d dh (pron. gh) nd (pron. n)

g gh (pron. gh) ng (pron. ng)
f th silent bhf (pron. v)
m mh (pron. v)

§ sh (pron. h)

Notice that the following sound the same when lenited: t and s (pron. h),
d and g (pron. gh), b and m (pron. v). F becomes silent (but written fh),
The v sound of eclipsed f is written bhf, i.e. bh (=v) before the basic f.

Symbols and abbreviations

m = masculine gender of noun adj. = adjective

f = feminine gender of noun pron. = pronounced
pl = plural noun

sing. = singular

@ = This indicates material included on the CDs/cassettes.

@ = This indicates dialogue.

— This indicates exercises — places where you can practise using
the language.

= This indicates key words or phrases.

Kl = This indicates grammar or explanations — the nuts and bolts of
the language.

= This draws your attention to the points of information of

practical use alongside grammar.

BRI P TP P T

B iz ki
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IS MISE ...
My name is ...

In this unit you will learn how to

M use some simple greetings

W introduce yourself

M give your address and telephone number
8 be polite

Dia dhuit (Hello.) Conas ta ta? (How are you?)

Dia is Muire dhuit. (Hello.) T4 mé go maith. (I'm well.)
Cad is ainm duit? (What is your name?)

(Is) mise ... ({am ...)

Ta mé i mo chénaii... (I livein...)

... Ie do thoil (please). Go raibh maith agat. (Thank you)
Stan. (Goodbye.)

Read the dialogue, watching out for the phrases listed below. There isa
complete list of vocabulary after the dialogue to help you understand it.

(X} Comhra (conversation)

Like most Irish people Sedn has studied Irish at school but he wants to
improve his knowledge of it. He has been in contact with a language
school which teaches Irish and now turns up to apply for a place. He calls
in to the secretary’s (an riinaf) office and she notes some personal details
for his application.
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= Sedn Dia dhuit. Is mise Sedn O Briain.
x An rinai  Dia is Muire dhuit. Tar isteach. Conas td vi?
B Sean T4 mé go maith.
An rdnai  Suigh sfos ansin.
Sedn Go raibh maith agat.
An rinai T4 sé fuar innin.
Sedn T4, cinnte.
An riinai  Cad is ainm duit arfs, le do thoil?
Sedn Sedn O Briain.
Anrinai  Agus do sheoladh?
Sedn T4 mé i mo chénaf in wimhir a tri Srdid Mhér, drasan a dé.
Anrinai Agus d'uimbir teileaféin?
Sedn A naoi, ndid, a cilig, a sé, a seacht, a haon (905671).
An rinai T4 bileog ansin. T4 an t-eolas ar fad ann.
Sedn Go raibh maith agat. Slan.
Ceist

Fill in these details on Sedn’s enrolment form below:

AINM: ..

Focléir (vocabulary)

you.

Tar isteach.
Suigh sios ansin.
Go raibh maith agot.  Thank

Té sé fuar inniu,
T4, cinnte.
aris  again
Agus do sheoladh (mj? And
your address?
vimhir {f} a tri

Come in.
Sit down there.

arasan mja dé  flat wo

Sraid {f} Mhér  Main Street

d’vimbhir feileafin (m] your
telephone number

Téa bileog {f) ansin,
leaflet there.

Ta an t-eolas (m} ar fad ann.
All the information is in it.

If is cold today. There is a

it certainly is.

number three
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] Pointi eolais

(points of information)

1 Greetings

You can greet somebody casually by asking Conas ta ta? (How are
you?), or by commenting on the weather, e.g. T4 sé go brea (It is fine).
More formal greetings are of religious origin, e.g. Dia dhuit (God be with
you), replied to with Dia is Muire dhuit (God and Mary be with you).

2 Irish surnames

Distinctively Irish surnames tend to begin with O or Mac (O and Mc/
Mac in the English versions). These were originally names which
identified you by your father or grandfather, but they later came to be used
as family names (surnames). Don’t worty for the moment about the way
the second name changes after the prefix.

Tomas Mac Carthaigh (McCarthy)  lit. Tomds, son of Cdrthach
Sedn O Conaill (O Connell) lit. Sedn, grandson of Conall

The way these names are used is still influenced by their original
meanings. For instance, there are separate female versions (daughter
of...), which you will lock at in Unit 2. The English forms of Irish
surnames derive from the male versions only. Here are some common
Irish surnames, in both languages:

O Mathiina O Mahony Mac Mathiina McMahon
O Dochartaigh Doherty Mac Cérthaigh McCarthy
O Cinnéide Kennedy Mac Craith McGrath

0 Riagaiin Refa)gan Mac Gearailt FirzGerald

You will notice that Mac in Irish sometimes corresponds to Fitz — from
French fils (son), in Norman names. Can you now guess the English
version of the surname in the dialogue? Since Ireland became an
independent state (1922) there has been an increasing awareness of the
country’s heritage of personal names. Many first names from earlier
literature have been revived (especially women’s names like Cliona,
Gréinne), and many families have restored the O at the start of their
surname (e.g. Kennedy becoming O Kennedy, Shea becoming O Shea).
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*n 3 Na huimhreacha 0-20 (the numbers 0-20)

0 naid 11 aon déag (pron. én d€"g)
1 aon (pron. €ém) 12 46 dhéag (pron. dé yé°g)
2 dé 13 tridéag

3 tri 14 ceathair déag

4 ceathair (pron. kyahir) 15 ciig déag

5 ciig 16 sé déag

6 sé (pron. shé) 17 seacht déag

7 seacht (pron. shacht) 18 ocht déag

8 ocht 19 naoi déag

9 naoi (pron. nui) 20 fiche

10 deich (pron. deh)
It is sometimes necessary to place a before 1-10:
(a) When counting:
ahaon, add, atri ... one, two, three ...

Notice that this a puts an h before aon, and also before the other number
which begins with a vowel: a hocht.

(b) when citing the number of a house, flat, etc.:

uimhir a seacht, Srdid Uf Chonaill number seven, O Connell Street
rasdn a ceathair apartment number four
seomra a hocht déag roon number eighteen
{c) when calling out a number:
a seacht, naid, a ceathair seven, zero, four
(d) when telling the time:

it is 5 o’clock now
at 9 o’clock

14 sé a ciiig a chlog anois
ag a naoi a chlog

] Gramadach (. grammar)

1 The definite article an (the)

Nouns in Irish are divided into two classes, which are called ‘masculine’
and ‘feminine’. This is a fairly random division, although the word for
man is indeed masculine and the word for woman feminine. The gender
of a word is shown by the way it is treated after an (the). This is
pronounced with a weak vowel as in English another.
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Masculine nouns which begin with a consonant are unaffected by anm;
those which begin with a vowel have a t- added to the beginning of the

word:
fear man an fear the man
bord table an bord the table
athair father an tathair  the father
eoias information an teolas the information
Grasén  opartment an tarasén  the apartment

Feminine nouns which begin with a consonant are lenited (see
Pronunciation guide):

bean wornan an bhean the woman
méathair  mother an mhathair  the mother
bileog  leaflet an bhileog  the leaflet
oifig office an oifig the office

vimhir  number an vimhir the number

An s preceding 1, n, T or a vowel at the beginning of a feminine noun

becomes ts (pron. t) after an (the).
sraid street an tsriid  the streer

It is useful to learn nouns with an before them.

There is no word corresponding to English a (the indefinite article):

There is a chair there.
There is a leaflet there.

T4 cathaoir ansin.
T4 bileog ansin.

2 The verb ‘to be’

The present tense forms of the verb fo be in Irish consists of ta followed
by a pronoun (i.e. he, she, or if) referring to a person or thing:

ta mé | am td muid we are
G th  you are ta sibh  you are
tasé he/itis ta siad they are

thsi sheis

The verb t4 is used to describe location or state (of a person or thing). The
weather is always refetred to by TA sé ... Itis ...




20 IRISH

Conas ta td inniu?
T4 mé go maith.

T4 Maire anseo.
Conas ti sé amuigh?
Ta sé fuar inniu.

How are you today?

I am well.

Mdire is here.

How is it (the weather) outside?
It is cold today.

Ta used on its own means there is in sentences like these:

T4 peann ansin.
T4 seoladh anseo.

3 It’s, is

This corresponds to some uses of the English verb 7o be. Remember that
td is used to say where something is or what state it is in. These are
temporary qualities. Permanent qualities are referred to by using is,
meaning roughly ir’s (this is not quite a verb and will be called by its
traditional name of ‘copula’ here).

There is a pen there.
There is an address here.

You use Is mise (lit. /t's me) to introduce yourself by name or occupation:

Cé tusa?
Is mise Pidraig.
Is mise an ninaf.

Who are you?
I am Patrick. (lit. It’s me, Patrick)
I am the secretary. (lit. It's me, the secretary)

It is also possible to drop is:
Mise Deirdre. I am Deirdre. (lit. Me Deirdre)

A special form of mé (mise) is used for J/me here.

4 How to say ‘my’, ‘vour’, ‘his’, ‘her’

These are placed before the word they refer to:

mo my
do  your
a his
a her

If the following word begins with a vowel mo and do become m’ and d*;

m’ainm
d’uimhir

ny name
your number
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A following consonant is lenited after mo (my), do (your), a (his) (but not
after a (her)). This is shown by writing an h after the consonant:

poco pocket mo phéca my pocket [pron. mo foca)
cart car mo charr my car
mathair mother do mhéthair  your mother (pron. do wéhir}
seoladh address a sheoladh  his address {pron. a hyéla)
But note:
a mathair  her mother

a seoladh  her address

Words which begin with 1, m, r, h are not affected:

leabhar book mo leabhar  my book
nuachtan  newspaper mo nuachtan my newspaper
rothar bicycle do rothar your bicycle
hata hat a hata his hat

The expression used for please is le do theil (pron. le do hul), which
literally means with your will; notice that do + toil gives do thoil.

His or her are distinguished by the way in which they affect following
words. A (her) does not lenite:

a mhdathair his mother
a mithair her mother

(pron. a wahir)
(pron. a méihir)

a sheoladh his address  (pron. a hyéla)
a seoladh her address (pron. a shéla)
If the following word begins with a vowel a (her) puts an h in front of it:
a ainm his name
a hainm her name

In speech a {his) is often lost before a word beginning with a vowel. These
sound much the same:

T4 ainm anseo.
T4 a ainm anseo.

There is a name here.
His name is here.
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A very important point about these markers of possession is that they are §
never stressed, unlike English my, etc. Emphasis is supplied by adding a 1

special ending:
mo charr  my car mo charrsa. MY car [and not yours).
m’ainm my name  Ta m’cdinmse ansin. MY nome is there.

The form -sa is used if the last vowel of the preceding word is a, o, or u;
-se is used if that vowel is i or e.

5 Conai (residence)

You may say in Irish that you live somewhere by saying that you are in
your living in it. This requires the preposition i (in) and the possessives
given in 4 above. Placing i (in) before a (his/her) gives ina.

T4 mé i mo chénai i Luimneach, I live in Limerick. (lit. I am in
ny living in Limerick)

John lives in London. (lit. John
is in his living in London)

Mary lives in America. (lit.
Mary is in her living in

T4 Seén ina chénaf 1 Londain.

T4 Mdire ina cénaf i Meiriced.

America)
6 Conas? (how?)
td you?
Conas ta do mhdthair  your mother?  (pron. do wahir)
How is/are d’athair your father? (pron. dahir)
do shlaghdin your cold? (pron. do hloydan)
an aimsir the weather? (pron. an amshir)

7 Agus (and)

This has a short form is, when you have met in the formal greeting Dia is
Muire dhuit (God and Mary to you) for Dia agus Muire ... Be careful
not to confuse this with the copula is which, though usually at the
beginning of a sentence, sometimes isn’t, for example:

Cad is ainm duit? What's your name (lit. What is name to you?)

15 MISE .. 23
8 Word order

Unlike in English, the verb comes before its subject in Irish. Compare the
order of elements in these Irish and English sentences:

John is here.
He is here.

T4 Sedn anseo.
T4 sé anseo.

A word qualifying another word comes after it:

wimhir teileaféin telephone number (1it. number of telephone)
fén poca mobile phone (lit. pocket phone)
Srdid Mhér Main Streer (lit. street big)

: Wz Cleachtadh (practice)

1 Make up a dialogue similar to the one on page 16 using this
information:
Ainm  Peadar O Néill Fon 765489
Seoladh 9 Srdid Mhér

2 Write about yourself:

Is mise...
M uimbhir teileaféin ...
Mo sheoladh ...
3 Reorder this jumbied dialogue:

m Dia is Muire dhuit.
m T4 mé go maith.
Conas t4 ta?

Dia dhuit.

B Go raibh maith agat.
Tar isteach.

4  Put these words in the right order:

Muire/f is/ dhuit/ Dia

maith/ go/ agat/ raibh

is/ duit/ ainm/ cad?

mise/ Peadar/ is

maith/ ta/ go/ mé

mé/ i/ chénai/ Luimneach/ t4/ mo/ i

-0 ot TR
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5 Add in the missing forms of ta:

a Conas 14 td?

20 maith.,
b Conas t4 sibh?
£0 maith.
¢ Conas t4 an aimsir?
fuar inniu. |
d Conas ta do mhathair? !
2o maith.
e i mo chénai 1 Luimneach.

6 Put seo mo (this is my) before the following words. Some of these :f
words will need an h after their first consonant to show lenition. J
Check the list in the Pronunciation guide (page 14) if necessary.

méthair (mother)
carr (car)
arasan (flar)
Seo mo (This is my) seoladh (address)
rothar (bicycle)
uncail (uncle)
uimhir teileaféin (telephone number)
hata (har)

If you have the CDs/cassettes, listen to the sentences and check your
Pronunciation or look at the Pronunciation guide on pages 6-14.

Baile Atha Luain
Gaillimh ] Baile Atha Cliath

. . Luimneach
Practise saying these telephone numbers. (You can check them on the

recording if you have it). Can you figure out the towns? (See the map
opposite.) Their English forms are listed in the wrong order.

a 021-54237 Corcaigh

b 091-63421 Gaillimh

¢ 0502-6938 Baile Atha Luain

d 061-23145 Luimneach

e 065-27645 Cill Airne

f 01-765489 Baile Atha Cliath

g 048-7114562 Doire

(Athlone, Cork, Dublin, Galway, Derry, Killarney, Limerick)

® Cill Aime
Corcaigh

Listen and repeat/take down these places and telephone numbers from
the recording if you have it; the answers are at the back of the book.
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8 Listen and check your pronunciation of these surnames. (Look at the
Pronunciation guide if necessary.)

O Mathiina Mac Mathiina
O Loingsigh  Mac Cérthaigh
O Cinnéide Mac Craith

O Dochartaigh O Murchd

IS MUINTEOIR ME
I am a teacher

Tuiscint (comprehension)

Léigh an comhra agus freagair na ceisteanna (Read the conversanon
and answer the questions).

Una Dia dhuit, is mise do chomharsa nua, in 4rasan a deich.
Miire O, conas {4 t§?

- In this unit vou will learn how to
Una T4 mé go bred, go raibh maith agat.

Maire Tar isteach. Cad is ainm duit? Is mise Mire. - M state your nationality and occupation '
Una Mise Una. 1 B check somebody else’s nationality or occupation
Muaire Suigh sios. - M say where you work

Una Go raibh maith agat. Is ... mé. (L am (a)...)

An ... tu? (Are you (a) ...?) Is ea. (Yes.) Ni hea. (No.)
comharsa  neighbour nua new Cad as duit? (Where are you from?) As ... (From ...)
Here are two interviews with learners of Irish in a summer college.
Ceisteanna 3
a Where does the conversation take place? 3 Agallamh 1 (interview 1)

b What is the number of Una’s flat? ewl Rinai  Cad is ainm duit, le do thoil?

@ Aine  Aine Ni Chonaill is ainm dom.
Rinaf Cad as duit?
Aine  As Tra Lf, ach t4 mé i mo chénai i gCorcaigh anois.
Runai I geathair Chorcai?
Aine Isea.
Rinai Agus do shli bheatha?
Aine  Is mdinteoir mé.
Riinai Tuigim. Go raibh maith agat.
Aine T4 failte romhat.
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L
* Cad is ainm (m) duit? What is 1 geathair (fj Choreai?.  in Cork
your name? City?
le do theil  please is ea. Yes [iit. That's if
Aine Ni Chonaill is ainm dom. Agus do shli bheatha {i?  And
My name is Ann O'Connell, your occupation {lit. way of life)
Cad as duif?  Where are you from?  Is miinteoir mé. | om a feacher
As Tra Li.  From Tralee. Tuigim. /! understand.
Ach t& mé i mo chénai i Go raibh maith agat.  Thanks.
gCorcaigh.  But | live in Cork. Ta féilte romhat.  You are
anois  now welcome.
Ceisteanna

a Cad as d’ Aine (= do + Aine)?
b An miinteoir {?

MAgallamh 2 (interview 2)

Students attending a language class in Dublin meet their new teacher. She
introduces herself and asks the students who they are and where they
come from.

Caith’n Is mise Caitlin Ni Cheallaigh... agus... ¢€ tusa?
@) Bob Bob Mac Mathiina is ainm dom.
=4 Caitlin  An Meiriceénach ti?
Bob Is ea. Is as Boston dom.
Caitlin  An bhfui! an Ghaeilge deacair, dar leat?
Bob Nil. T4 na ranganna suimidil, agus t4 na mdinteoirf go deas.
Caitlin  Go raibh maith agat.
’."O Agus cé tusa?  And who are dar leat  in your view
you? Nil. ltisnt
An Meiricednach t0?  Are you ranganna [m]  classes
American? suimidil  inferesting
is ea. Yes. (lit. it's that) na miinteoiri  the teachers
An bhfuil an Ghaeilge deacair? go deas nice
is Irish difficult?
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Ceisteanna

a Cad as do Bob?
b Conas td na ranganna?

Pointi eolais
(points of information)

1 Women’s surnames

There are distinct prefixes for women’s surnames. These female prefixes
vary in form according to whether a woman is married or single. All cause
Jenition. Here are the male forms and unmarried female forms of two
typical surnames:

Sedn O Conaill
P4draig Mac Mathina

Aine Ni Chonaill
Mdire Nic Mhathdna

The married forms are based on the male forms; if Sedn O Conaill’s wife
is named Miire she will be known formally as Méire Bean Ui Chonaill
(lit. wife of O Connell), or Méire Ui Chonaill for short. Pidraig Mac
Mathiina’s wife, Sfle, would be called Sile Bean Mhic Mhathtna or Sile
Mhic Mhathiina. Bean Ui Chonaill on its own means Mrs OConnell and
Bean Mhic Mhathéina means Mrs MacMahon. In traditional Irish-
speaking society women tend to be known informally by their maiden
names (due to a strong sense of family affiliation).

Here are some common Irish surnames in their three widely used forms:

Woman’s surname
Maiden name Married name

Man’s surname

O Conaill (O Connell) Ni Chonaill Ui Chonaill (/ chonuil)
O Murchd (Murphy) Ni Mhurchd Ui Mhurcha (7 vurachif)
O Dénaill (O Donnell) Ni Dhénaill Ui Dhénaill (¢ ghdnuil)
(i) Ceallaigh (Kelly) Ni Cheallaigh Uf Cheallaigh (7 hyalui)
O Sé (O Shea) Ni Shé Ui Shé (¢ hé)

Mac Mathtina (McMahon) Nic Mhathina Mhic Mhathina (vik

vahiina)}
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Note that exceptionally Nie and Mhic do not cause lentition when the
following name begins with C or G:

Mac Cérthaigh MacCarthy Nic Cérthaigh Mhic Cérthaigh
Mac Gearailt  Firzgerald Nic Gearailt  Mhic Gearailt

2 Names of countries and nationalities

Countries fall into two groups. Nationalities always end with -ach.

@)} (2) without the article:
" Eire Ireland

Sasana England
Albain Scotland
Meiriced America

Fireannach Irish

Sasanach English (lit. Saxon)
Albanach Scottish
Meiricednach American

(b) with the article (causing lenition). These are treated like any other
feminine noun:

An Fhrainc France

An Ghearmain Germany
An Spainn Spain

An Toddil italy

An Rilis Russia

Francach French
Gearminach German
Spdioneach Spanish
Toddlach Italian
Ruiseach Russian

Fi Gramadach

1 Stating vour nationality and occupation

These details remain permanent for most people and therefore they must
be introduced with is.

nationality
occupation

pronoun name

e

Is Fireannach mé
mifinteoir mé
feirmeoir (é)
dochtdir 1
Gardai (iad)

I am Irish.

I am a teacher.

Sedn is a farmer.

Mary is a doctor.

Tom and Paul are
policemen.

Sedn
Maire.
Tomds agus Pél.
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Notice that a pronoun may be used even when a person’s name is given —
Is feirmeoir € Sean (Sedn he is a farmer). The pronouns meaning ke, she,
they are €, 1, iad. When combined with a verb they become sé, si, siad, as
you saw in Unit 1 — t4 sé (he is), ta si (she is), t4 siad (they are).

2 Asking somebody’s nationality or occupation

Replace is with an to form a question. A special pronoun, ea that/it, is
used in reply to such questions. (Is ea is pronounced ish a.)

An Eireannach ti?
Is ea.

of
Ni hea. Is Meiricednach mé,

Are you Irish?
Yes. (lit. It’s that)

No. (lit. Not that) I'm an American.

An dochtuir { Méire? Is Mary a doctor?

Is ea. Yes.
or

Ni hea. Ni dochtiir 1. No. She’s not a doctor,
3 As (from)

The basic meaning of this is ouf of. It is also used to indicate one’s place
of origin:

Cad as duit?

As Corcaigh.
or

Is as Corcaigh dom.

Where are you from?
From Cork.

I am from Cork.

Other examples — with the word duine (person):

Duine as Corcaigh. A person from Cork
T4 duine as Meiriced i mo rang.  There is a person from America
in my class.

4 Plural forms of nouns

There are various ways of putting a noun in the plural, and for the most
part you just have to learn the correct plural form when you learn the
§ingular. Some of the most common are shown here. The plural of an (the)
1s na, and it puts an h before a noun which begins with a vowel:
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{a) Add-i

an muinteoir the teacher
an oifig rhe office

an siopa the shop

an Garda the policeman

(b) Add -anna/-eanna
an rang the class
an dit the place

(¢) Add -a to -6g/-eog
an spinég the spoon
an bhileog the leaflet

na miinteoiri the teachers
na hoifigi the offices

RISH §

na siopai the shops E
na Gardai the policemen, the police 3

na ranganna the classes
na hiiteanna the places

na spinéga the spoons
na bileoga the leaflets

(d) Add -acha-/-eacha
an cinedl the kind, sort of

an chathaoir the chair na cathaoireacha the chairs

(e} Make the final consonant slender (e.g. -4n becomes -din)
an t-drasan rhe flat na hdrasdin the flats

an leabhar the book na leabhair the books
an cldr the programme na clair the programmes

(f) Change -ach 1o -aigh
Fireannach an Irish person
leathanach page

Eireannaigh Irish people
leathanaigh pages

Some of the most frequently used nouns have irregular plurals.

na fir the men
namna fthe women
na daoine the people
na tithe the houses

an fear the man

an bhean the woman
an duine the person
an teach the house

Although cldir is recommended as the plural form of cldr (programme)
an alternative form, cldracha, is widely used.
5 The verb ‘to be’ in questions

Replace ta with an bhfuil (pron. un wil). There are no words for yes and
no in Irish, and the reply echoes the verb instead (without its pronoun).

An bhfuil sé¢ deacair? Is it difficult?

Ta.
Nil.

It is.
Itisn't

na cinedlacha the kinds, varieties §
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An bhfuil Siobhén istigh? Is Joan in?
Ta. Yes. (lit. Is)
Nil. T4 si amuigh. No. (lit. Is not) She’s out.

An bhfuil td i do chénai i Luimneach. Do you live in Limerick?
Ta. Yes.
Nil. T4 mé i mo chénaf i bPort Ldirge.  No. I live in Waterford.

6 The preposition i (in)

This is pronounced like the a in about. It causes eclipsis (see
Pronunication guide) of a following consonant:

i gCorcaigh (pron. gorkui) in Cork

i dTra Li (pron. dra li) in Tralee

i mBéal Feirste (pron. mél fershte) in Belfast

i nDoire (pron. n"ere) ir Derry

i gContae na M{ (pron. gontae na mi) in
Country Meath

i dteach mér (pron. dyach) in a big house

T4 mé i mo chdénaf
(I live)

If the following word begins with a vowel, i becomes in:

Ta sé ina chénai (He lives) im drasdn in a flat

Eire (Ireland) becomes Eirinn after prepositions, e.g.:
in Ireland

T4 si ina c6nai (She lives)  in Eirinn

7 Asking somebody’s name and giving your own

What’s your name? (lit. What is name to you?)
What's your name? (lit. What name is on you?)
Thomas.

Cad is ainm duit?
Cén t-ainm at4 ort?
Tomds.

or
Tomds is ainm dem. Thomas is my name. (lit. Thomas is name to me)

The forms dom (fo me), duit (fo you) combine preposition (f¢) and
pronoun (me) in one word. They are often lenited after a word which ends
with a vowel, e.g. Dia dhuit heflo. Such forms are common in Irish and
you will meet them again.

You may also ask:
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Cé tusa? Who are you?
Mise Sedn. I am Sedn.
Is mise Aine. I am Anne.

Tusa and mise are special ‘emphatic’ forms of td and mé.

8 Mise (I, me), tusa (vou) - emphatic forms of
pronouns

The forms mise and tusa are obtained from mé and td by adding -se and
-sa, which you have already met in Unit 1 (the changes to the vowels are §
irregular). These special forms are used when emphasis or contrast are §

required. Compare these:
Is rinai mé.
Is rinaf mise freisin.
An munteoir t47
An midinteoir tusa?

I am a secretary.

I am also a secretary.
Are you a teacher?
Are you a teacher?

It would not do just to stress the mé or ti in the first and third sentences
here; the ‘emphatic’ forms are needed as well as added stress. Another §
example involving contrast is mise agus tusa (me and you), where the §
basic mé/ti are pot possible. Naming, and enquiries about names, also §

require these special forms, as you have seen.

The full set of emphatic forms is:

mise me sinne us
tusa you sibhse you
{s)eisean him, her, its (s)iadsan them
{s)ise
Here are some examples.
T4 mé réidh. I am ready.
T4 mise réidh. I am ready.

T4 siad go deas.
T4 siadsan go deas.

They are nice.
They are nice.

Apart from mise and tusa you will not need to be very familiar with these
forms at the moment.
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9 Nouns denoting occupations

Corresponding to English -er, -or Irish also has endings with -r. These
pames of occupations are all masculine — so no lenition after an (the).
Those on the right are formed from the words to their left:

_eoir feirm (f) a farm an feirmeoir the farmer
-teoir miin teach an miinteoir  the teacher
éir léacht (fy alecture  an léachtdir the lecturer
stidir (f) direction  an stitrthéir the director
-(a)doir dli (m) a law an dliodéir the lawyer
siopa (m} a shop an siopaddir  the shopkeeper

Some other names of occupations have different r endings and are not
formed from any simpler word:

an dochtdir the doctor
an sidinéir  the carpenter

-dir
-éir
All of these have plurals in i, e.g. na miinteoiri (the teachers).
Other words denoting occupations (also masculine) are formed with -(a)i.

rinai a secretary
amhrénai a singer

These have plurals in -ithe, e.g. na rinaithe (the secretaries).

rin {m) a secret
amhrin (m) a song

Cleachtadh

1 Find the missing versions of these surnames:

Male Female Female
(single) (married)
O Conaill a Ui Chonaill
b Ni Shé C
d e Mhic Mhathiina
Mac Carthaigh f g

2 Combine the woman’s name on the left with the surnames on the right
below, replacing O and Mac with Ni and Nic respectively. Don’t
forget to include lenition:
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Una O Briain (O Brien)

O Conchiir (O Connor)
O Miille (O Malley)

O Grida (O Grady)

O Conaill (O Connell)

O Murchii (Murphy)

Mac Dénaill (McDonnell)
Mac Minais (McManus)

Match the people and nationalities. Then state each person’s correct
nationality along the lines of Is Eireannach é Sean (Sedn is Irish).
(Remember to use the pronouns &, i, corresponding to their names):

a Sean Gearmanach

b Ludwig Spdinneach

¢ Maria Ruiseach

d Yuri Eireannach

e Miire Francach

f Michelle Eireannach

a Complete the column on the right:

Country Nationality

Sasana

Eire

Alba

Meiriced

b Complete the column on the left:

An Spainn Spdinneach

Francach
Gearmdnach
Todilach

Answer these questions in the affirmative, both by using the echo
form of answer and with a full statement,

a An Meiricednach ti?
Is__ . Meiricednach mé.
b An Eireannach ti?
¢ An Francach é Pierre?
d An Riiseach i Raisa?
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¢ Make up introductions like this example:

Séamas O Miille is ainm dom.
T4 mé 1 mo chénai i dTra Li.
1s Garda mé.

a Bob O Mara/ Boston/ sidginéir.

b Colette Fortin/ Paras/ miinteoir.

¢ Jurgen Heim/ Frankfurt/ siopaddir (shopkeeper).
d Tan Campbell/ Glaschii/ amhranaf (singer).

e Nancy Giles/ Nua Eabhrac (NY)/ rinai.

Place names: match the Irish and English versions of these place
names using the map.

a Béal Feirste i Waterford
b Tra Li ii  Galway
¢ Doire iii Killarney
d Port Ldirge iv Belfast

e Cill Airne v Derry

f Gaillimh vi Tralee

Béal Feirste

® Baile Atha

g,  Gaillimh
> Luain

Port Lairge
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8 The preposition i + eclipsis. (NB ag obair working.) ¢ Dia dhuit. Liam Mac Cérthaigh is ainm dom. Is feirmeoir mé. T4 mé i
) mo chénai i gCorcaigh.

' d Dia dhuit. Is mis,e Midire Nic Gearailt. Is miinteoir mé. T4 mé i mo
chonaf i mBaile Atha Luain.

a Say that you live in the places (a}-(f) in Exercise 7.
For example: T4 mé i mo chénai i mBéal Feirste.
b Complete these sentences with i + place.

T4 mé ag obairi (banc). Now match these four people’s names, occupations and addresses:
(gardiste). ; Names Occupations Places
(siopa). 1 Toméas O Dénaill myinteoir Corcaigh
(oifig). 5 Miire Nic Gearailt  Garda Sligeach
(Fire). 1 Sile Ni Chonaill feirmeoir Luimneach
9 Lion isteach na bearnai (fill in the gaps): | Liam Mac Carthaigh  dochtdir Baile Atha Luain
a An bhfuil Séamas anseo? Now make up short interviews with each of them on the model of the
Ti i gCorcaigh. following:
b An bhfuil tiido chénaii____ Trd Li? 1 Anrinai  Cad is ainm duit? What is your name?
T4 mé i chénai i bPort Lairge. Tomis  Tomds O Dénaill is ainm dom. My name is Tomds O
¢ ti i do chénai drasdn? 5 Dénaiil.
Nil. T4 mé i mo chénadi i teach. 3 Anrianai  C4 bhfuil td i do chénai? Where do you live?
¢ An Meiricéanach é Bill? Tomas T4 mé i mo chénai i nGaillimb. [ live in Galway.
s Boston d6. .
e An léachtéir { Mdire?
. Is dliodéir 1. $
10 Complete the interview: f
-~ Cad is ainm ?

m Sedn O Laoire is ainm
Agus cad as duit?
[ ] Corcaigh.
An bhifuil td chénaf i gCorcaigh? 1
m Ti i

Tuiscint ]
(comprehension)

First read these brief introductions:

N a Dia dhuit. Tomés O Dénaill is ainm dom. Is Garda mé. T4 mé i mo

d  chénaf i nGaillimh.

b Dia dhuit. Is mise Sile Ni Chonaill. Is dochtidir mé. T4 mé i mo chénai
1 Sligeach.

ﬁ‘;‘.

i
|
2




AN BHFUIL TU POSTA?
Are you married?

In this unit you will learn how to

H talk about your family
M ask about someone else’s family

An bhfuil ti pasta? Are you married?

An bhfuil clann agat? Do you have children?
duine (1), beirt (2), trivr (3) counting people
se bliana d’aois six vears of age

X} Comhra 1

=] ("jar4n and Dénall meet for the first time in a few years. They talk about
@] their personal circumstances.

Ciaran
Dénall
Ciaran
Dénall
Ciaran
Dénall
Ciaran
Dénall

Dia dhuit, a Dhénaill. Conas t4 cirsai?

Go maith. An bhfuil td fés i1 do chdénaf in drasén?
Nil. T4 mo theach féin agam anois.

An bhfuil td pésta anois?

Nil. Cad futsa?

T4, le cipla bliain anuas.

O, comhghairdeas. An bhfuil clann agat?

T4 leanbh 6g againn le bliain.

a

AN BHFUIL TG POSTA?

ﬂ Conas ta cOrsai?  How are
things? fcorsal affairs, matters)
gos  still
T4 mo theach (m) féin agam.
! have my own house.
osta  married
Cad fotsa?  What about you?

le cOpla bliain () anuas  fora
couple of years past

comhghairdeas  congratulations

Ta ... againn  We have

leanbh {m} 6g o beby flit. young
child)

Ceisteanna

Answer is fior (srue) or ni fior (false):

a Ta Ciardn f6s ina chonaf in drasdn.

b Ta sé posta.

] Comhra 2

Séamas Mac Cérthaigh wants to rent a cottage in the Gaeltacht for a few
weeks. He has been directed to Bean Ui Shé. They chat about his family

over a cup of tea,

Bean Ui Shé  An bhfuil clann mhér agat, a Shéamais?
Séamas T4 beirt mhac agus infon againn.

Bean Ui Shé Cén aois iad?
Séamas T4 Ciit ocht mbliana

d’aois. T4 P6l sé bliana d’aois agus

t4 dh4 bhliain ag Nuala.
Bean Ui Shé T3 beirt acu ar scoil mar sin?

Séamas T4
Bean Ui Shé T4 tritir mac againne.

*

clann () mhér o large family

beirt mhac {m] agus inion {f)
two sons and a daughler

Cén aois iad? What age are
they?

ocht mbliana {ff  eight yeors

sé bliana  six years

dha bhliain o years

Té beirt acu ar scoil (fl.  Two of
them are at school.

mar sin  therefore, so

14 ... againne  We have
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Ceisteanna
Answer is fior or ni fior to these questions:

a Té mac agus beirt infon ag Séamas.
b Ta P6l agus Céit ar scoil.
¢ Nil clann ag Bean Uf Shé.

Pointi eolais

1 Family, children and household

Traditional Irish society thought of the family as the ‘extended family’ of
three generations (grandparents, parents and children) rather than the
conjugal family of two generations (parents and children). The following
terms were, and still are, used:

teaghlach (m)  from teach (house); means household, extended
Jamily

lion ti (m) (lit. complement of house), same as above

muintir (f) used in muintir an ti (the occupants of the house),
and in mo mhuintir (my parents — lit. my folks)

clann (f) refers to a couple’s children, so mo chlann is my

children, and does not correspond to my family

There is no exact equivalent of the word clann in English, but it is the

origin of the English word cian, a tribal or kin-group claiming descent |

from a presumed ancestor; so Clann Charthaigh (the MacCarthy clan),
would be descended from Carthach (died AD 1045). The word for

children is general is leanai (also péisti or gasiir). The old word |
tuismitheoir (m), plural -i (parent(s)) has been revived and is used in
official jargon. Likewise social change has increasingly led to the 1

teaghlach being equated with the conjugal family.
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2 The family and close relatives
seanathair () — seanmhathair (f)
(grandfather) (grandmother)
o , .
athair (m) — méthair (f) uncail (m) — aintin (f)
(fathery  (mother) (uncle) | (aunt)
mac (m) infon (f) col ceathar (m)
(son) (daughter) {cousin)
garmhac (m)  garinfon (f) nia (m) neacht (f)
(grandson) (granddaughter) (nephew) (niece)

Na tuismitheoiri (the parents)

an fear (m) the man
an fear céile the husband

An chiann (the children)

an leanbh (m) the child

an pdiste (m) the child

an buachaill {in) rhe boy

an dearthdir (m) the brother

an bhean (f) the woman
an bhean chéile the wife

an cailin (m) the girl
an deirfidr (f) the sister

3 Numbers above 20

Numbers in between tens follow the pattern of the twenties.

=l 20-100
B fiche twenty caoga fifty ochté eighty
triocha thirty seasca sixty nécha ninety
daichead forty seachté seventy céad a hundred
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fiche a haon fwenty-one
fiche a dé twenty-two

fiche a tri twenty-three
fiche a ceathair twenty-four
fiche a ciig twenty-five

100+

dha chéad two hundred
tri chéad three hundred

|

fiche a sé nventy-six 1
fiche a seacht twenty-seven |
fiche a hocht twenty-eight i
. . al

fiche a naoi twenty-nine |
§

]

!

|

|

3

1

i

Ed Gramadach

1 Addressing a person by name

You put a, which requires lenition, before the name:
Maire A Mhiire (pron. a vére)

Pidraig A Phédraig (pron. a fadruig)

Sile A Shile (pron. a hile)

Siobhin A Shiobhidn (pron. a hovin)

Not all consonants are affected by lenition:

A Liam
A Niamh

Liam
Niamh

Most male names ending with a broad consonant (one preceded by a, 0 0O § _-

u) change that to slender (adding 1 before it):

Doénall A Dhonaill (pron. a ghénuil)
Tomés A Thomdis (pron. a homdsh)
Séamas A Shéamais (pron. a hémuish)
Peadar A Pheadair (pron. a faduir)

2 Expressing possession with ag (at)

There is no verb o have in Irish. Instead you use a phrase which combines §
th (there is) with ag (ar) (pron. eg):

Ta carr ag Mdire, Mary has a car. (lit. There is a car .

at Mary)
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Sheila has children.
John has a house in Connemara.

Ta clann ag Sile.
T4 teach ag Sean i gConamara.

3 The personal forms of ag

Ag cannot be followed by a pronoun (mé, ti, etc.). Instead there are
cial ‘personal’ forms of ag which incorporate both preposition and

spe

pronoun:
againn at us
agaibh at you
acu at them

The ai in aige and aici is pronounced as ¢ instead of a. Here are some
examples:

I have a brother and sister
He has a new bicycle.
They have a nice house.
Does she have a car?

Do you have a minute?

T4 dearthdir agus deirfitir agam.
T4 rothar nua aige.

Ti teach deas acw.

An bhfuil carr aici?

An bhfuil néiméad agat?

Most Irish prepositions have persenal forms such as these — you have
already met dom (to me) and duit (fo you). They are often reinforced for
contrast or emphasis (by adding € after nn, sa after broad consonants and
se after slender consonants):

T4 Toyota ag m’ athair ach ta My father has a Toyota but I have

Ford agamsa. a Ford.
An bhfuil carr agaibhse? Do you have a car?
T4 feirm againne. We have a farm.

To know is expressed by an idiom which literally means to have
knowledge:

I know. (lit. I have its knowledge)
I don’t know.
We know that.

T4 a fhios agam. (pron. tis)
Nil a fhios agam. (pron. nileas).
T4 a fhios againn € sin.

or

T4 a thios sin againn.

However, the ordinary word for knowledge, information is eolas (m).
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4 Feéin (self, own)

This means self when following a pronoun (it is usually pronounc

héin):
Nil mé pésta. [ am not married.
Nil mé féin pésta. [ myself am not married.

After a noun it means own:

my house
my own house

mo theach
mo theach féin

5 Order of noun and adjective

Adijectives normally follow the noun in Irish:

leanbh 6g a young child
rothar nua a new bicycle
teach mér a big house

A feminine noun lenites a following adjective which begins with aj .

consonant other than 1, n, r:

clann mhor a big family (i.e. children)
oifig bheag a small office
sraid fhada a long street

A few adjectives of one syllable precede the noun. Sean (old) is an}

example, and it causes lenition:

old man
old woman

seanfhear
seanbhean

N + d cancels out lenition:

old person (often, in fact, old man)
old people (both men and women)

seanduine
seandaoine
6 Le (with) referring to time
When used with periods of time this preposition means for the past:

I have been (lit. I am) here a week.
We have been here for some time.

T4 mé anseo le seachtain.
T4 muid anseo le tamall.
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She has had a child this past month.
He has been dead a long time. (fada =
long)

T4 leanbh aici le mi.
T4 s¢ marbh le fada.

It is oftent reinforced with anuas (lit. from above but meaning hitherto in
this context):

T4 Liam pésta le bliain anuas. Liam has been married for a year,
(it. with a year down)

7 Counting vears

The word for year is bliain. After the number dha (rwe), which causes
lenition, it becornes bhliain (pron. vlien). A special counting form: bliana
is used with the numbers from 3 to 10. Following 7 to 10, an m is put
before year to give mbliana (pron. mliana). You add déag (reen) to get
the numbers 11 to 19, but aon (one) is added in 11 and causes lenition:

bliain a year, one year  aon bhliain déag  eleven years
dhé bhliain two years db4 bhliain déag  twelve years
11 bliana three years tri bliana déag thirteen years
ceithre bliana  four years ceithre bliana déag fourteen years
ciig bliana five vears

sé bliana Six years

seacht mbliana seven years

ocht mbliana  eight years
naoi mbliana  nine years
deich mbliana  fen years

8 Aois (age)

You ask a person’s age as follows — cén combines cé? (whavwho?) and
an (the):

Cén aois ni1? What age are you?
é? What age is he?
€ Sean? What age is John?
1 Miire? What age is Mary?
iad? What age are they?
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The answer in years is followed by d’aeis (of age) — de (of) + aois (age): §

10 The word clann (children of family)

T4 mé fiche bliain d’aois. I am twenty (vears of age). ] ; T4 clann mhér acu. They have a large family.

T4 m’athair caoga bliain d’aois. My father is . | . . .

T4 mo dheirﬁﬁrgtn’ocha a cliig M;’:J;ister is tﬁhjgyﬁve . i After beirt, triGr and other nuimbers referring to people clann takes the

L . ) i ber that beirt causes lenition):
bliain d’aois. | form clainne (remem
or ] T4 beirt chlainne againn. We have two children.
.. cuiig bliana is triocha d’aois. 3 T4 tritir clainne ag mo dheirfitir. My sister has three children.

Note that the vowel of de, like that of de (to, for), is dropped before a ] The word clann is also used when referring to sons or daughters

word which begins with a vowel. collectively, as follows:

1
Two useful expressions are os cionn (over) and faoi bhun (below): } amhac  his son a chlann mac his sons
Do lucht féachana os cionn For audiences over 18 (notice in ] ahinfon  her daughter aclann infon  her daughters
18 bliain. cinemas) | Mac is lenited after clann, which is a feminine noun.

leanai faoi bhun deich mbliana children under the age of ten

rools B Cleachtadh

9 Counting people ! 1 Lion isteach na bearnai (fill in the gaps):
There are special forms of the numbers for this purpose, mostly ending in i_ a Sedn Dia dhuit, a !
-r. It is sufficient for the moment to know the forms from 1 to 3, and to be § Maire Dia is Muire dhuit, a !

able to recognise the others, In counting people in a group, or in counting §

! ) o
th list, 3 b Tomas Conastiti, a ?

eir names on a list, you say: ‘ Sile Go bred, conas t td féin, a ?
duime  (one) person seisear six people [ Tomds T4 mé go maith.

b(?l,n fwo people seachtar seven peop le [2]2 a Léigh an téacs agus lion isteach na hainmneacha (read the text
tritir three people ochtar eight people P R,
. ! E = and supply the names of i—viii):
ceathrar  four people naontr nine people N
ciigear  five people deichnitir  fen people

Here is how you count sons and daughters. Notice that amhdin (one) |
follows the word when it is used (it isn’t always necessary): [

mac amhain just one son infon amhdin just one daughter %
beirt mhac  two sons beirt infon two daughters
tridr mac three sons tridr infon three daughters

Notice that beirt (two) causes lenition.
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Is é D6nall an t-athair, agus is { Aine an mhdthair. T4 siad posta le triochaf
a ciiig bliain. T4 beirt mhac acu, Eoghan agus Michedl. Nil siad posta. T4
infon amhdin acu, Muireann. T4 si pdsta le P6l. T4 beirt chlainne acu,:_

‘ go hiontach  great (pron. hintuch)

Sinéad agus Brian. 5 Supply the missing forms of ag.
b Freagair na ceisteanna seo (answer these questions). Use is fior} a An bhfuil carr ag Miire?
or ni fior: “ T4, cinnte. T4 ‘Mini’

i T4 Dénall agus Aine pdsta le triocha a ciig bliain.
ii T4 beirt chlainne acu.

fii Nil Eoghan pdsta.

iv Nil clann ag Muireann agus P6l.

v Is seanmhithair { Aine.

b An bhfuil Séan posta?

Nil, ach td cailin ____ .
¢ An bhfuil clann ag Pél agus Mairéad?

T4. T4 beirt mhac agus inion amhdin .
d An bhfuil teach agat.

e e e it e i o b

vi Is uncail ¢ Eoghan. T4 drasan
3 An bhfuil t4 ...? An bhfuil ... agat? ' (cailin = girlfriend here)
) — — | Link the words in the left column with those in the right column to
An bhiuil 2::20:;1& . Té/Nil i indicate kinship or ownership as in the exampte. Then, if you have the
néiméad a gat? t CDs/cassettes, listen to check your pronunciation or check the
clann agat? ; Pronunciation guide on pages 6—14.

Example: miinteoir Phadraig (Pddraig’s teacher)
What would you say if you wanted to know if someone: muintir - Padraig

: inion Eibhiin

a has a minute to spare? i mac Maire

b has a car? § deirfiir ~ Sile

¢ is married? | dearthdir Tomas

d has any children? 3 teach Liam
4 Lion isteach na bearnai: clann Geardid

Sedmas Conastiti, a ?

Sedn T4 mé go maith. Agus ti féin?7

Seamas T4 mé go bred. Cd bhfuil tii do anois?

Sedn T4 mé i mo chénai i _Corcaigh.

Sedmas An bhfuil ni posta?

Sedn . T4 beirt (mac) agus amhdin againn,

Seamas T4 sé sin go hiontach (pron. hintuch).
Sedn Agus ti féin? Cad fitsa?

Sedmas T4 mé f6s i mo chénai i _ Port Ldirge.
Sedn An bhfuil ti pésta?

Seamas , le bliain anuas.
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This is ...

a Aois (age) .y . ]
Complete the following on the pattern of T4 Sean deich mbliana
d’aois using the picture on page 51:

i T4 Sein d’aois.

ii T4 Neasa d’aois.

iii Ta Barra d’aois.

iv T4 Antaine d’aois.

v TaMiire d’aois.

b How many children do Méire and Antaine have?

Ta clainne acu: mhac agus inion.

8 Reorder the words in these jumbled sentences: In this unit vou will learn how to

a beirt ag ];é \ac ; M introduce other people
b bhfuil An posta th 3 :
. » 2 8 offer and accept a drink
¢ agam clainne T4 cligear : _ .
d clann An agat bhfuil 3 B explain to others where you live and work

e gndthach bhfuil An ta ) Aon scéal (m)? {Any news?) a familiar greeting
(gnéthach = busy) ] Seo ... (Thisis ...}
T4 sthas orm bualadh leat, (I am pleased to meet you.)
An mbeidh deoch agat? (Will you have a drink?)
Beidh ... agam, go raibh maith agat. (I'll have ...)
Ni bheidh, go raibh maith agat.
T4 mé ag obair/ag 1éamh, etc. (I am working/reading, etc. )

X Comhra 1

Pidraig has taken his cousin Méire to the local pub (teach tabhairne, also

@) teach ésta). They speak briefly to Séamas, who is on his way home,

Pidraig Dia dhuit, a Shéamais. Aon scéal?

Séamas Diabhal scéal. Conas 14 agat?

Padraig  Go bred. Seo col ceathar dom, Méire Ni Mhuiri. A Mhdire, seo
Séamas O Dénaill, dearthiir Eibhlin.

Mdire  Cén chaoi a bhfuil td, a Shéamais?
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Séamas T4 athas orm bualadh leat, a Mhiire. C omhra 2
Padraig T4 Maire ag fanacht linn faoi ldthair.
Miire T4 mé ag lorg poist. i padraig and Madire have got their drinks. They see somebody approaching
Séamas Nil aon phost agat faoi lathair? therm.
Maire T4 mé ag obair mar rinaf pairt-aimseartha. 3 Maire Cé at4 ag teacht i leith?
Padraig  An mbeidh deoch agat, a Shéamais? padraig  Donncha de Brin is ainm do. T4 sé ag obair liom.
Séamas Ni bheidh, go raibh maith agat. T4 mé ag dul abhaile. Beldh ponncha Conas t4 agaibh?
mé ag caint libh aris. padraig  Seo Mdire, a Dhonncha — is col ceathar dom 1.
Padraig  Slan. Céard a bheidh agat, a Mhdire? ponncha  Cén chaoi a bhfuil t, a Mhdire?
Maire Beidh gloine beorach agam, le do thoil. Maire T4 mé go maith.
Padraig  An bhfuil aon scéal agat?

R ] .. . ponncha Beidh Cathal ag pdsadh go luath.

Aen ’je"' (m? Anynews fit. 6 mé ag lorg poist . fam Pidralg T4 a fhios agam. Bhi sé an raidi6 4itiGil. Beidh deoch agat?
Diabhal (m) scéal.  The devil o Nil aon phost agat?  You don'’t Donncha Beidh gloine ordiste agam, sin uile.

thing. (meaning nothing af all} have any job? Padraig  Seo dhuit.
Conas ta agat?  How are things?  Té mé ag obair mar ... fam Donncha Sliinte.

flit. How do you have?) working as ...
Seo col ceathar (m} dom ... pairt-aimseartha  parttime 0

This is a cousip of mine ... Ta mé ag dul abhaile. 1 am Pl | Cé oté ag teacht i leith? Whe  ar an raidié {m) GitiGil  on the
dearthéir (m) Eibhlin  Eileen’s going h?me. o ) is (that) coming this way? local radio

’brother . ., Beidh mé ag caint libh aris. i is ainm dé  is his name [lit. is gloine ordiste (m] o glass of
Cén chaoi a bhfuil 16? How do 'l be talking to you {both) again. name fo him) orange [juice)

¥ 02‘; do? (fit. What state are you Céa,;;:l a t}',he"a’h ogat?  What ag obair liom  working with me sin vile  that's off

ne will you haves asadh luath . . it thi
ag fanacht linn fooi lathair Beidh gloine (f} beorach agam. ung:"_s; soogno v geftting Se:) :::ju“ Here you are. {iit. this

staying with us at present I'll have a glass of beer. Ta a fhi g {1t
Ta Gihas orm. 1 om pleased. a a fhios agam. | know. Slainte (]!  Cheers! (lit. Health)
bualadh leat  to meet {with) you

Ceisteanna

Answer with is fior (true) or ni fior (false):

a T4 Donncha ag obair le Miire. (le = with)
b Beidh deoch mheisciiiil (alcoholic) ag Donncha.

Ceisteanna
Answer is fior (frue) or ni fior (false):

a Is col ceathar { Miéire do Phéadraig.
b T4 Miire ag obair in oifig.
¢ Beidh gloine beorach ag Séamas.

Pointi eolais

1 Kinship

There is no simple word for cousin in Intsh. Instead kinship is reckoned as
follows. A first cousin is related to you through a parent who is a brother
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or sister of one of your parents. That involves four people — you, your first {
cousin, and one parent from each side. So using a special word col (degree §
of kinship) you call your first cousin col ceathar (m) (4), that is somebody .
related to you by a four-person chain of kinship. A second cousin is col §

seisir (m) (6), because there are six people involved.

2 Social life

Public houses are important social centres in Ireland. The Irish word for ' ]
pub is teach (m) tdbhairne (lit. zavern house) or teach dsta, but the §
English word pub is often used in Irish as well — one may say sa phub (m) §

(in the pub). The custom of reciprocal buying of drinks, known as

standing one’s round, is well entrenched despite gencrations of §
condemnation by clergymen and health boards. The traditional drinks of §
the country are beer and whiskey (so spelt in English, in contrast to Scotch 3 !

whisky). The names of some common drinks are:

beoir (f) beer uisce (m) beatha whiskey
leann (m) dubh stour fion (m) wine
portar (m) porter, stout branda (m) brandy

The dark beer called stour was first brewed in Ireland by Arthur Guinness - §
in the eighteenth century. It has two Irish names, leann dubh (black beer) |

~ leann is an old word for beer — and {more often) pértar, from an older f; '
English name, porter beer. Uisce beatha means water of life, and is based
on Latin agua vitae. The English word whisk(e}y was borrowed from 3
uisce (beatha) in the fifteenth century, in either Ireland or Scotland, or }

both. Its English form reflects the earlier pronunctation of wisce as uske.

d Gramadach
1 Using seo (this) to indicate people or things

You can introduce a person, or present a thing, by using seo (rhis). Notice ;,f

that no verb is used:

Seo Tomis. This is Tomds. (lit. This, Thomas)
Seo mo dheirfiir. This is my sister.
Seo do dheoch. Here is your drink.

Seo peann. Here is a pen.
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In Munster and Connacht a pronoun is placed before names and other
definite nouns (those marked by the, my, etc.). It is not necessary for you
to apply this rule.

Sing. ¢  Seo é Tomds. This is Tomds.
Seo é do dheoch. Here is your drink.
i  Seoi Aine. This is Aine.

Pl iad Seo iad Tomds agus Liam, This is Tomds and Liam.

2 How to say a friend, etc. ‘of mine’

This becomes a friend to me in Irish, using dom (0 me), which you have
met earlier.

Seo cara dom.

Is cara dom é.

Is col ceathracha dom iad.
Ni deirfidr dom f.

This is a friend of mine.
He is a friend of mine,
They are cousins of mine.
She isn't a sister of mine.

3 ‘Will be’: the future tense of ta

The form is beidh. This may be pronounced be before pronouns and bay
otherwise.

Ni bheidh (pron. ve) mé anseo. I won't be here.
Beidh (pron. bay) Maire anseo.  Mary will be here.

4 ‘To be doing, saying’: the progressive form of
the verb

Actions which are in progress or underway are referred to by the
progressive form of the verb, which has an exact equivalent in English. It

consists of td (is) + doer of action + ag + the form of the verb called the
verbal noun:

T4 - mé — ag scriobh. I am writing.

T4 — Niamh - ag canadh. Niamh is singing.

T4 — Maria — ag foghlaim — Gaeilge. Maria is learning Irish.
These are the verbal nouns of scriobhann (writes), canann (sings) and
foghlaimionn (learns) respectively. The g of ag is only pronounced
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before a vowel in this construction, so one says a’ scriobh, a’ foghlaim, |
with a weak ¢ as in earlier English a-going, etc.

Some ordinary nouns (ones not closely related to verbs) are also used in 1
this construction. Note especially the following:

I am working here.
Somebody is speaking.

T4 mé ag obair anseo.
T4 duine €igin ag caint.

Replacing t4 with an bhfuil? gives a question:

An bhfuil td ag foghlaim Gaeilge? T4/Nil.
An bhfuil ni ag obair i nDoire? Ta/Nil.

Here are some more examples, including past progressive with bhi (was) §
and future progressive with beidh (will be):
An bhfuil td ag imeacht? Are you leaving? |
T4 muid ag dul abhaile. We are going home.

An mbeidh ti ag tiomdint abhaile? Will you be driving home?

Bhi muid ag ithe béile. We were eating a meal.

Beidh siad ag teacht amdrach. They'll be coming tomorrow.

One further point to note is that since the verbal noun is essentially a noun §

it requires the genitive case of a noun depending on it (if the noun has

one): 2
T4 mé ag ullmby dinnéir.
T4 mise ag lorg poist freisin.
Bhi mé ag ithe mo 16in.

I am preparing dinner.

I am seeking a job also.

I was eating my lunch.

However, if the noun is accompanied by an adjective, it is left in the basic 1
form. E |

T4 siad ag foc airgead maith. They are paying good money.

5 The formation of the verbal noun

There are various distinctive endings. Notice how e or a is inserted before %
some of them to agree with a preceding slender or broad consonant.

ag ithe |eating)
ag tiomdint [driving]
ag déanamh {doing, making)

ith {eaf) +e
tiomdin {drive) +t
déan {do, moke} + amh
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caith [spend) + amh ag caitheamh (spending)
fag (leave] + ail ag fagail {leaving

feic (ses) + il ag feiceail {seeing)
fsach (look) + int ag féachaint {looking)
lean (follow} + Dint ag leantint {following)
fan [stay) + acht ag fanacht (staying)

gist [fisten) + acht ag éisteacht (listening)
tosaigh [beginl  + @ ag tost {beginning)
bailigh {coflecy +0 ag bailit [collecting)

in some cases no ending is used:

&l (drink)

ag 6l (drinki
foghlaim {learn) g 6l (drinking)

ag foghlaim {learning)

Some verbal nouns are irregular in form:

téigh {go)

ag dul (going)
tar {come]

ag teacht {coming)

As menti.oncd, some ordinary nouns serve as verbal nouns without having
any special ending added to them, e.g. obair (work, working).

Téd mé ag obair,

T4 an obair ag tosd.

1 am working.
The work is beginning,

6 The preposition le (with)
This is required with certain verbs (given in the form of the verbal noun):

ag caint le talking fo (lit, with)

ag bualadh le meeting (with)

ag fanacht le staying with/waiting for
ag éisteacht le listening to

Thesg are its personal forms (notice again how the preposition le
tombines with the personal pronoun):
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liom with me linn  with us
leat  with you libh  with you
leis  with him leo  with them
léi with her

Here are some exaruples:

Beidh mé ag caint leat arfs.
Beidh ti ag bualadh 1éi.

T4 si ag fanacht leo.

T4 Sedn ag obair liem.

I'lt be talking to you again.

You'll be meeting her.

She is staying with them.

Séan works with me (or Sedn is
working with me, i.¢. right now).

7 Mar (as)

This can be used as to refer to part-time or temporary employment, as .§

distinct from one’s normal profession. It causes lenition:

T4 mé ag obair mar
mhadinteoir faoi 1athair. I am working as a teacher at present.

8 More about cé? (who?)

You have already met this in Cé tusa? (Who are you 7). It is a rule of the
written language that it be separated from a following verb by an a (and ¢
t4 becomes atd), but this a is not pronounced and one says Cé "bhi, §

Cé “ta
Cé a bhi ag caint leat?
Cé a bhi leat?
Cé a bheidh ann?
Cé atd amuigh?

Who was talking to you?
Who was with you?
Who will be there?

Who is outside?

9 Expressing ‘of’, e.g. a cup of tea

The of relation between two words is conveyed in Irish by putting one
immediately after the other and, usually, changing the shape of the second %
(the grammatical term is ‘putting it in the genitive case’). There is no word |

corresponding to of in Irish. Here are some examples:

gloine (glass) + fion (wine)
mérin (a lot) + am (time)

gloine fiona (a glass of wine)
méran ama (a lot of time)
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There are varions ways of forming the genitive case, and the most
important of Fhese will be described in the next section. If a word does not
have 2?. gemtfnfe case (e.g. nouns which end with a vowel), word order
alone is sufficient to show the of relation:

cupdn (cup) + tae (tea) cupdn tae a cup of tea

Own?rship ancl‘ kinship are expressed by using this pattern (so in Irish
John's fho”fe will become something like house of John). Personal names
are lenited if they begin with a consonant;

teach Aine. Anne’s house (lit. house of Anne, Aine unchanged)
teach Mh’él.re Mary's house (Miire marked by lenition only)
teach Shéain  John's house (Séan lenited and in genitive case)

10 Forming the genitive case

There are various ways of putting a noun in the genitive case, according
to whether it is masculine or feminine.

{a) A broad consonant at the end of a masculine noun becomes slend
{shown by writing an i before it) -
eolas information pointe eclais & point of information
p(?rtar stout pionta portair a pint of stout
Séan John muintir Shedin John's parents

(b} Add ato a noun

fion (m) wine buidéal fiona a bottle of wine

(¢} Add e to a feminine noun
seachtain week deireadh seachtaine weekend (lit. end of the
week)
(d) Replace (e)ach with (a)igh in masculine nouns
leathanach page bun an leathanaigh the botrom of the page
(e) Replace (e)ach with {a)i in feminine nouns
bdisteach rain moéran béistf a lot of rain
(f) Make the final consonant of a feminine noun broad and add ach
an bheoir the beer pionta beorach a pint of beer
Most words which end in a vowel do not have a genitive case:

g:o%ne bfanda a glass of brandy
gloine uisce a glass of water
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cupdn caife a cup of coffee
leathghloine uisce beatha a half-glass of whiskey

(See section 9 in Unit 17 for another genitive formation.)

11 Offering and accepting a drink

A common way of offering a drink is to ask the equivalent of Will you
have a drink? This involves the possessive phrase td ... ag (has) which

you met in the previous unit, but with future beidh instead of ta. 2

Compare:
T4 deoch agam cheana. I have a drink already.
An mbeidh deoch agat? Will you have a drink?
Beidh. Yes.
Ni bheidh. No.

Note also, using cad? or céard? (what?):
Cad/céard a bheidh agat? Whar will you have?

Beidh pionta agam. I'll have a pint.

12 Drink measures
Drink is sold by the following measures:

buidéal {m} o boifle pionta (m} o pint
gloine (f} o glass leathphionta [m) a hoffpint
leathghloine {f} o halfglass (= a

small measure of spirits}

13 Leath- (halj)

This causes lenition and is joined to the word it modifies:

leathghloine a half-glass

gloine a glass
leathla a half-day

14 a day
14 Aon (any)

The numeral aon (one) is used in the sense of any:

Any news?
Do you have any news?

Aon scéal?
An bhfuil aon scéal agat?

Another way of saying any is to put ar bith (ar all) after a word:
An bhfuil scéal ar bith
agaibh?

It is usgal to use either aon or ar bith when saying that you haven’t got
something. Notice that aon causes lenition:

Do you {pl.) have any news?

Nil aon charr agam, Tdon't have a car.

(lit. I haven't got any car)
He doesn't have a job.

(lit. He doesn’t have any job)

She doesn't have a job.

Nil aom phost aige.

Nil post ar bith aici.

Cleachtadh

1 Sort out each of the jumbled utterances to make a short dialogue:

a Introduction: mo/Nuala/seo/chol ceathar/a Pheig
b Greeting: ti/conas/a Nuala/td
¢ Response: a Pheig/orm/bualadh leat/t4/4thas

2 Lion isteach na bearnai; (¢} and (d) involve the optional use of é or .

a Sedn Dia dhuit, a !
Maire Diais dhuit, a !

b Liam t4 td, ?
Sile Go bred, conas féin, a Liam?
Liam T4 mé go maith.

c D()nzfll A , 5€0 (€) mo chol ceathar P4draig.
Tomids T4 dthas orm bualadh leat,

Padraig Dia dhuit, a .

d A.ine A » 3¢0 (i) mo chol ceathar Sicbh4n.
Siobhdan Conas t4 14, a ?
Seosamh T4 dthas orm bualadh leat,
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SEQ .- 65 !
S h tdbhairne. Lion istcach na beamnai. — - *
3 Sa te:atc irne 10‘n isteach na be I A Mhdire, a stor, ‘
a Eoin An mbeu;g cri:icl))c;]hmaith ag,az: eadair? Td mé ag an néta seo |
b Di " _An‘ b"'dh sooch \ ) mar td an fon as ord. Beidh mé ,;
armai mbeidh deoc ? i
- 0 a i
Sile Beidh pionta beorach . le do thoil. B?I . godtia ,se;“’.ht “a ‘_’Hoq anocht. :
Sean Agus gloine beorach , a Dhiarmaid. 5 ’d ze ag e ’;"mafd agus I
e se a i i |
¢ Ciardan An pionta agat, a Phadraig? Td mé ¢ 90 i aras ‘;m“mc"‘ |
Padraig T4 mo charr liom. Beidh beorach agam. e ‘;9 ——_____@n nota seo te
Mdiréa
d Pol mbeidh deoch eile agat, a Eilis? Sed
Eilis N{ , g0 raibh maith agat. ean.
e Eoghan An mbeidh agat, a Bhreanddin?
Breandan bheidh, go raibh maith agat. Té mé ag g
imeacht anois.

4  C# bhfuil siad? (where are they?)
Check that you know the meaning of these expressions (you can guess
most of them and check them in the Irish-English vocabulary). §
Then match one of them with each sentence.

b Pédraig is on holiday and sends a card to Liam (ag seinm (ceoil) =
playing music).

I
\
i
:
cur cainf dul scriobh obair l

CORCAIGH, DE mAIRT b

ey ) A Liam, & chara,

Z«: ) ;c;?:: :g Ehzri;e Ta wé ag on Dehin. TK wE /g S2itiin sa Dheidr L& cUpLa cara :
sa teach tabhairne ag an aerfort dom agus H on ceol go hiontach. TR mwid ag pionta Murphy's

in Oifig an Phoist (% & deas). TK wwid - .

40 . Ta Ag canadh Agus Ay gripa :

ceoit g teinm niot dEanat. Beidw Sile ag anocht agus beidh

T4 siad ag caint agus ag 6l. wid ag 90 Citt Airwe. andicoch. :

T4 sé ag cur (putting, sending} litreach sa phost. Sidn aqus beannacht, e

T4 sé ag scriobh cérta poist. Pidraiy. '

T4 siad ag féachaint ar an teiliffs.
T4 si ag dul go Meiricea. :
Té siad ag damhsa. _ dul damhsa él scriobh teacht
T4 sé ag tiomdint. 2

e e Q6 o

6 The genitive case. il ;
Where necessary change the word in brackets to indicate kinship, i
possession, or quantity:

a bean (Séamas)
b carr (Dénall) i
¢ teach (Miire) u
i d cupin (tae) |

5 Lion isteach na bearnai. The missing words are given below cach’
text on page 65. :

a Sean is working late and sends a note to Mdire, his wife:
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e mac {Ciardn)
f gloine (uisce)
g drasén (Aine)

7 Insert the appropriate form of le:

SEO DO SHEOMRA
This is your room

a
— Beidh Aine ag teacht améarach.

m An mbeidh 16 ag bualadh ?
— Beidh.

T4 Pél ag teacht anocht.

An mbeidh sé ag fanacht ?

Beidh.

Beidh Peadar ag caint ar an raidi6 amadrach. In this unit you will learn how to
An mbeidh ti ag isteacht 7 B welcome somebody to a house

— Ni bheidb. Beidh mé ag obair. M talk about the different rooms and their location

" i | 2 g

Tuiscint maith agat. (Thank you)

() Léigh an comhri seo agus freagair na ceisteanna (read rhisf Té s Fuar/tirim. (It +5 c:old/dry). T4, cinnte. (Jt is, indeed.) .
i Seo do sheomra. (This is your room.) ‘ :

I
Tar isteach. (Come in.) T4 failte romhat. (You are welcome.) Go raibh

conversation and answer the questions). 4 J e .
A visitor to the Gaeltacht has called to a hotel looking for a friend. He isig Té an tae réidh. (The teq is ready.)

addressed by the receptionist (failteoir). (Some new words are given below.)' ‘ ;
Michedl Dia dhuit. X Comhra 1 |

Failteoir Dia is Muire dhuit. Seén is going to attend a summer language course in the Gaeltacht. Here I

Michedl T4 cara dom ag fanacht anseo, is déigh liom. Séamas Of he arrives at the house where he will be staying. The landlady (Bean an H;
Ceallaigh is ainm dé. L t) comes to the door. '.‘=
Failteoir Nil sé istigh anois. - Sea . ) o h
Michedl An mbeidh sé ar ais trithnéna? ean Dia dhuit, an tusa Bean Uf Bhriain? i

Failteoir Beidh, cinnte. Beidh sé anseo ag a sé a chlog. '. ge?n mt Is me. 3 i
Michedl Beidh mé ag ais ag a sé. Michedl O Conaill is ainm dom. ean Is mise Séan Mac Mathiina, . -
3 Bean an ti Dia is Muire dhuit, a Shedin. Tar isteach. T4 f4ilte rombat. i
istigh in ag a sé a chlog  of six o'clock Jg Sedn Go raibh maith agat. |
arais  back Bean an i Conas t4 017 T4 sé fuar trathnéna. ‘
Sean T4, cinnte, ach t4 sé tirim. P
Freagair na ceisteanna seo Befm anti Seo do sheomra. 1
. Sedn An-mhaith. Teach bre4 € seo. 1
a Cad is ainm do chara Mhichil? : '

b An bhfuil sé istigh? ;
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Bean an ti Is ea. T4 sé sheomra leapa ann. T4 ocras ort, is décha.
Sein T4, cinnte. ﬂ to féin yourself 6 since
Bean an ti ‘T4 an tae réidh sa chistin. g Ta d:;;:r:d(rn] orm. Jam Tf: br:; e‘:lrm (m) | om sorry.
Séan Beidh mé ann ldithreach. C4 bhfuil an seomra folctha? faoi sin  about that briosca(i) (m}  biscuit(s)
Bean an ti  Sin é, ag bun an halla. b tamall {m] o while, some fime piosa (m) ciste  a piece of cake
0 ¥
Pl | Té sé fuar trathnéna (m).  #is 14 ocras (m} on, is docha, You | ¥ Ceisteanna
cold this evening. are hungry, probably. &
cinnte indeed réidh ] re(}(dyh v‘f} a Conas ta aintin Mhichil?
ach but cistin | itchen B beidh dinné Mi £
virim  dry Beidh mé ann léithreach, /1 | 3 b é;‘ D cidh aiee? ag Michedl.
Seo do sheomra {m}.  This is be there immediately. ¥ ¢ alge:
your room. " !
ag bun (m} an halla [m] atthe . ar .
end of the hal Pointi eolais
1 An teach (the
Ceisteanna (the house)
Answer is fior or ni fior to the following statements: z Na seomrai (The rooms)
a T4 se fuar amuigh. 5 . :
. i an chistin {f)  the kitchen an staighre (m}  the stairs ‘
b Ti ocras ar Shedn. L an seomra () suite  the sifing room  an t-urlar {m)  the floor |
¢ Ta seacht scomra leapa sa teach. 3 seomra leapa [m)  bedroom teach dhé urlar  two-sorey house |
_ an seomra folctha the bathroom  an fhuinneog (f]  the window i
) an leithreas (m)  the foilet an doras {m} the door I
m Comhra 2 % an halla {m}  the hall an tine (|} the fire I

Michesl calls on his aunt, Sile. It is early evening.

@) Sile Conas t4 td, a Mhichil? Tar isteach.
“ Micheal Conas ta tii féin, a Shile?
Sile T4 mé go han-mhaith.
Micheal T 4thas orm faoi sin. T4 tamall 6 bhi mé anseo. T4 brén orm.
Sile An bhfuil ocras ort?
Micheal Nil. T4 mo dhinnéar ite agam.

2 Léistin (accommodation)

teach (f} conaithe  dwelling house  éstén (m)  hote! I
teach léistin  guest house brid (m]  hoste! ‘

teach saoire  holiday home o

Sile Beidh cupan tae agat mar sin.

Michesl Beidh sé sin go deas. T4 sé an-fhuar trathnéna.

Sile Brioscaf né piosa ciste? @ Gramadach

Michedl Fiosa clste. 1 Using sin (that) to indicate people or things

You saw in Unit 4 that see is used to present or indicate things which are
nearby. Sin is used for those which are more distant:
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That is Liam over there.

This is your room.

That is the bathroom.

This is your bed (leaba bed + sa)
That is Séamas’s bed.

This is the kitchen.

That is the sitting-room.

Sin Liam thall.

Seo do sheomra.

Sin an seomra folctha.
Seo do leabasa.

Sin leaba Shéamais.
Seo an chistin.

Sin an seomra suite.

Remember that in some varieties of Irish € or 1 will be added after seo
(this) and sin (that), e.g. Seo € do sheomra (seomra is masculine), $in i
do leaba (leaba is feminine). It is sufficient to recognise this practice if
yOu come across it.

2 Another use of seo and sin %

The Irish equivalents of this room, that room, etc. consist of an/na the + °
noun + seofsin, The noun is emphasised in such phrases, never seo/sin:

an seomyra sec  this room
an seomra sin  that room
na seomrai seo these rooms
na seomrai sin  those rooms

an seomra the room

Seo and sin can also follow a pronoun:

Cé hé seo? Who is this? Céard € se0? What is this?
Cé hé sin? Who is that? Céard é sin?  What is that?
Cé hiad se0? Who are these? Céard 1ad seo? What are these?
Cé hiad sin? Who are those? Céard iad sin? What are those?

Remember that é, 1, iad become sé, si, siad when following a verb as
subject:

This is nice.
That was good.

T4 sé seo go deas.
Bhi sé sin go maith.
Seo and sin are sometimes used on their own:

I am delighted about this.
I am sorry about that.

T4 dthas orm faol seo.
T4 brén orm faoi sin.

‘ﬁ‘
&

3 How to express ‘of the’

In the previous unit you met phrases in which the second word is in the
genitive case (another example is fégra bothair road sign (lit. sign of :

R s

g
4
i
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road)). If the second noun is masculine, and preceded by an (the), a
further change is needed: lenition is added after an:

bart (top} + béthar (road) barr an bhéthair (the) top of the road
bun (bottom) + béthar (road)  bun an bhéthair (the) end of the road

An (the) does not lenite t or d; 1, m, r are never lenited:

pean (woman) + teach (house) bean an ti the woman of the house
1ar {(middle) + 14 (day) 14r an lae the middle of the day

If a masculine noun begins with s that becomes ts (pron. t} in this
construction after an:

l4r (middle) + seomra (room)  lar an tseomra the middie of the room

Notice that an (the) is only used once in such phrases, although both
words are felt to be definite (the fop, the road). As many words do not
have a genitive case the of the relation can be conveyed simply by word
order, plus lenition if the second word begins with a consonant other than
t, d:

bun an halia
barr an staighre
lr an ghairdin

the end (lit. bottom) of the hall
the top of the stairs
the centre of the garden

4 Prepositions with the article

The prepositions ag (af) and i (in) are very important in saying where
things are:

ag bun an halla at the end of the hall

ag barr an staighre  at the top of the stairs

i do sheomra in your room

The sequence preposition + an causes mutation of a following noun,
provided that it does not begin with t or d. In the Official Standard the
recommended mutation here is eclipsis:

at the window
at the bank
ar the college

ag an bhfuinneog
ag an mbanc
ag an gcoldiste

However, you will encounter (and you may prefer) the Ulster practice of
Using lenition instead:
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at the window
at the bank
at the college

ag an fhuinneog

ag an bhanc

ag an cholaiste
Words beginning with t, d are not affected:

at the house
at the door

ag an teach
ag an doras

When combined with an (the) the preposition i (in) takes a quite irregular
shape, sa (in the), which causes lenition: : |

sa chistin in the kitchen '\
sa phéirc in the field/park .
sa chdéfra in the cupboard ‘
sa ghairdin in the garden

In addition to words beginning with 1, n, r (never lenited) those beginning
with t, d, s are not affected by sa:

sa leithreas

sa teach

sa dorchadas

sa seomra folctha

in the toilet I
in the house -
in the dark (adj. dorcha = dark)
in the bathroom (lit. room of washing) .

Before vowels and fh (which is silent) followed by a vowel, san is used: :

san oifig in the office
san ofche at night i
» . |
san fharraige in the sea .
\

Contrast sa Fhraine, in France.

oo R e R R

5 Location i
Here are two important words:

thios below thios an staighre downstairs
thuas above thuas an staighre upstairs

The phrase meaning next fo is in aice le (lit. in proximity with). ThlS
combines with an (the) to give in aice leis an, which causes eclipsis (like *;
ag an in the previous unit): :

next to the kitchen
next to the window
next to the bank

in aice leis an geistin
in aice leis an bhfuinneog
in aice leis an mbanc
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But again there is no eclipsis of t or d:

next to the house
next to the door

in aice leis an teach
in aice leis an doras

6 The preposition ar (on)

Most states of mind and physical sensations must be expressed as nouns
followed by the preposition ar (on) (pron. er), so that Sedn is tired must
e turned around as T4 tuirse ar Shedn (lit. tiredness is on Sedn). Note
that ar (on) causes lenition, so Sedn becomes Shedn (pron. hyan). The
forms of ar (on) are:

orm on me orainn  on us
ort on you oraibh  on you
air on him orthy on them

virthi  on her

The ai in air is pronounced e instead of a.
Using these you can say that you feel cold, hungry, etc:

fuacht I feel cold.
ocras I am hungry.
tart I am thirsty,
T4 tuirse orm I feel tired.
eagla I am afriad.
brén I am sorry.
dthas I am happy/delighted.

T4 brén orm (I am sorry) can be used to apologise or sympathise over
something. This construction is also used for physical ailments:

I have a cold.
I have a headache.
I have roothache.

However certain physical and mental states are expressed using
adjectives:

T4 slaghddn orm.
T4 tinneas cinn orm.
T4 tinneas fiacaile orm.

T4 Una go maith arfs. Una is well again.

T4 sé tinn. He is sick.
Bhi mé buartha. I was worried.
T4 mé cinnte. I am sure.
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7 An- (very) B

This causes lenition:

an-mhaith  very good
an-fhuar very cold

maith good
fuar cold

However, there is no lenition if the adjective begins with t, d, or s:

an-te very hot an-sasta very satisfied

an-dorcha very dark

8 Ann (there)

This literally means in it, but often corresponds to English there:

[ was there yesterday.
There’s a bank and shops there.

Bhi mé ann inné.
T4 banc agus siopal ann.
It is also used (with ) to describe the contents ot size of a property:

It has six rooms (a house). (lit. there are six
rooms in it)

There are three flats in it (a building).

It is a hundred acres in size (a farm). (lit.
there are a hundred acres in if)

9 Ca bhfuil? (Where is?)
C4? (where?), like the question marker an?, requires the dependent form ;E-:

of ta, i.e. bhfuil. Here are some examples:

C4 bhfuil an chistin? Where is the kitchen?
C: bhfuil an leithreas? Where is the toilet?
Ca bhfuil ti ag dul? Where are you going?

C4 bhfuil is often pronounced ¢a’il.

T4 sé sheomra ann.

T4 tri drasan ann.
T4 céad acra ann.

10 The perfect tense

This corresponds to English I have done, I have eaten, eic. As there isno .
verb o have in Trish the phrase t4 ... agam is used instead, with the verbal
adjective {an adjective formed from a verb, like eaten, closed). The
perfect is not always used in Irish where it would be required in English,
but here are some common examples:

T
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I have eaten dinner.

I have drunk a couple of pints.
He has done if.

I have spent a month here.

I have mown the grass.

T4 an dinnéar ite agam.
T4 clpla pionta élta agam.
T4 sé déanta aige.

T4 mf caite agam anseo.
T4 an féar bainte agam.

11 The formation of the verbal adjective

There are some distinctive endings. Notice how their form depends on
whether the previous consonant is broad or slender (e.g. ta after broad and
te atter slender):

déanta (done, made)

Glta (drunk)

bainte (mown)

ite (eaten) (th + t gives t)
caite (spent)

déan (do, make) +ta

ol (drink) +ta

pain (mow, harvest) +te
ith (eat) +te

caith (spend) +te

fag (leave) + tha fagtha (feft)

lig (let) + the ligthe (fer)

tosaigh (begin) + the tosaithe (begun)
bailigh (collect) + the bailithe (collected)

Cleachtadh
1

Point these out to a visitor:

b More distant
mo theach (m)
an scoil (f)
mo mhithair (f)

2 Seomrai agus troscin (rooms and furniture)
Complete the word puzzle using the Trish words for the following
horizontally. You will find the word for an important room in one of
the vertical columns.

a Nearby
mo charr (m)
an gairdin (m)
an siopa (m)

a sitting room f table
b room g bed
¢ window h hall
d kitchen i door
e chair
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[ mnA | | Fr |

¢ i an letthreas

4 What are they saying or thinking? Match the pictures and expressions:
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a Ta tart orm. d Ta ocras orm.
b T4 brén orm.

¢ T4 tuirse orm.

¢ T4 fuacht orm.
f T4 slaghdan orm.
5 What would you say in these situations?

a You ask somebody if he or she is tired.

b You ask somebody if he or she is hungry.

¢ You enquire if somebody (a third party) is afraid.
d You ask several people if they are hungry.

Tuiscint 1

Bl Kist leis na fograi seo 6 Raidi6 na Gaeltachta né Iéigh iad. Listen to, or
read, these announcements from the Irish-language radio station, in which
holiday homes are offered for rent. See how much you can understand
before looking at the vocabulary. (Fégra = announcement.)

Fogra 1

“T4 teach deas 4 ligean ar cios don samhradh i gCarna. Tri sheomra leapa
ata ann, cistin mhor, seomra suite deas. T4 sé mile 6n bhfarraige. Glaoigh
ar Shéamas O Néill ag (091) 765489.

teach & ligean ar cios o house  deas nice
being let {for rent) mile o mile
deas nice on bhfarraige  from the sea
samhradh  summer glacigh ar  phone
mér  big
Fogra 2

‘T4 fégra eile anseo agam. Teach mér 4 ligean ar cios ag Brid Bean UH
Dhdénaill sa Spidéal. Ceithre sheomra leapa atd sa teach seo. Cistin mhér,
seomra suite, seomra folctha thuas an staighre agus leithreas thios an
staighre. Nil sé ach leathmhile 6n trd. Gach eolas 6 Bhean Ui Dhénaill ag
091-83142.
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T4 ... agam | have tré beach
fogra eile another announcement  gach eolas é ... all information
nil sé ach it is only from ...
leathmhile half o mile

Fogra 3

‘Anois, teach beag i dTir Chonaill, in aice le Min an Chladaigh. Dhi
sheomra leapa atd ann. Cistin bheag agus seomra suite. Nil sé ach caoga
slat 6n trd. Gach eolas 6 Hitdaf Phadraig O Baoill ag 071-29160.

beag smadll slat  yord {measurement]
in aice le  beside

a How many bedrooms are there in each house?
i Séamas O Néill.
ii Brid Bean Ui Dhénaill.
iii Hivdaf Phéadraig O Baoill.

b Which house is nearest to the beach?

Tuiscint 2

Here is an extract from a brochure outlining the possibilities for
accommodation in An Spidéal, Conamara, which is a Gaeltacht area on
the west coast (County Galway):

Campail agus Carabhéin
Péirc Saoire an Spidéil, Bothar na hAbhann, An Spidéal
Co. na Gaillimhe. 091-83372. Tég campa né carabhin leat!

Brimna

Brii an Spidéil. An Spidéal. 091-83555

Ostain

Ostin na Pdirce, An Spidéal. Co. na Gaillimhe. 091-83159
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Tithe Saocire (Seallaithe & rl)
Caitlin Ui Chonghaile, Doire an Fhiaidh, Casla. 091-72437, 091-74100.
2 theach ar cios
Mairin Ui Thuairisg. Lochin Beag, Indreabhan. 091-93218. Seallai ar cios.
Tithe Saoire an Spidéil, An Cnoc agus An Spidéal. 01-593138
Tithe Saoire na Pdirce. Ostdn na Pdirce. An Spidéal 091-83159
Tithe Loistin
{Leaba agus Bricfeasta 6 £11 - leathphraghas do phaisti)
Bairbre Ui Churraidhin, “Ard-Aocibhinn”, Cnocdn Glas, An Spidéal. 091-83179,
6 sheomra (le hdiseanna priobhdideacha)
Mdiréad Uf Neachtain, “Tearmann”, Baile an tSagairt, An Spidéal. 091-83214.
4 sheomra
Aine Ut Mhdirtin, “Breifne”, Sidhedn, An Spidéal. 091-83143. 6 sheomra
Miirin Ui Chéidigh, “Cois-Mara”. Saile Chiina. An Spidéal. 091-83247. 5 sheomra
Maire Ui Neachtain. “Cois na Coille”, Seanabhéinin. An Spidéal. 091-83352.
4 sheomra
Peig Ui Chonchubhair. “Radhare an Chldir”, Coilleach. An Spidéal. 091-83267.
4 shecomra
Maire Ni Chonghaile, “An Caladh Gearr™, An Cnoc. Indreabhdn. 091-93124.
Teach ceann tui, 3 sheomra le hdiseanna.
Sile Ui Mhaoldin, “Doirekyle House™, Doire Chotll. Casla. 091-72412.
4 sheomra (1 le hdiseanna)
Nancy Ui Neachtdin, “Cloch na Scith”, Coilleach. An Spidéal 091-83364.
Teach ceann tui.
Sally Ui Fhlatharta, “Cois Caoldire”, Baile an tS1éibhe. An Spidéal. 091-83176.
& sheomra
Miire Ui lamdin, Ros a’Mhil, Baile na hAbhann. 91-72158.
4 sheomra. Gar do na béid go hArainn

Ratai speisialta taistil agus bia do Ghriipaf /Eagratochtai

Gach eolas: conversation. |

Foras na Gaeilge 01-6398400 ‘i
nb i

é do Ghripa Aitiil ‘

TA SE GO BREA INNIU
It is fine today

In this unit you will learn how to

B Talk about the weather, a frequent topic of conversation in Ireland
given the variable nature of the climate

It’s fine/terrible today.
It’s fine/terrible weather.
It is expected to be cold.

T4 sé go bred/go dona inniu,
Is bred/ole an aimsir i.
T4 sé le bheith fuar.

Ag caint faoin aimsir (talking about the weather). Here are some brief
exchanges about the weather. Note what the weather is like in each

— Té sé go bred inniu.
@) = T3, buiochas le Dia. T4 g4 againn leis.

.

{From: Césta Chonamara Teo/Foras na Gaeilge)

— Ni raibh bdisteach againn le tamall. :
m Ni haon dochar € sin.

] Comhra 1 T |

tithe saoire  holiday homes seallai  chalet
tithe léistin  houses offering bed gardo close Io

and breakfast teach ceann tui  thotched cottage ‘
bri{nna) hostelfs} ’

Answer is fior or ni fior: i ’

a There is no campsite. [
b There is a hotel.

¢ There is a reduction for children in B & B.
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/“O
L4 Buiochas [m) le Dia.  Thanks be le tamall  for some time
to God. dochar (m] horm
té gé {m} againn le  we need (lit

we have need of]

Ni raibh baisteach {f) againn.
We haven't had rain. {lit. we didn‘t
have rain)

(X} Comhra 2

— Is olc an aimsir 1.

@) » Is olc. T4 sé mar seo le seachtain.

" ~ Bhi an-ghdla ann aréir.

m Beidh feabhas air an tseachtain seo chugainn, cloisim.

3| olc bod

aimsir {f}  weather

mar seo like this

le seachtain {f} for the past week

bhi an-ghéla (m) ann,  There
was quite a gale.

Beidh feabhas {m} air... It will
be befter ...

an tseachtain {f) seo chugainn
next week {lit. this week towards us)

cloisim | hear

(X Comhra 3

— Taé sé go dona trathnéna.
B] ® T4, ach nf raibh sé go holc ar maidin.
— Ta sé le bheith fliuch arfs an tseachtain seo chugainn.

L8l | go dona/go holc  bad
Ta sé le bheith fliuch. f} itis
{predicted) to be wet.

an tseachtain seo chugainn
next week {lit. this week fowards us)
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m Comhra 4

— Nach bred an 14 é.
m Is bred. Is fada 6 bhi sé chomh te agus chombh tirim.
— Ni raibh bdisteach ann le coicis, beagnach.

[

P8 Noch bredan la é? isn'tita chomh te  so hot
fine day? chomh tirim  so dry
is fada & ... I's o long time since  le coicis [f|  for a fortight
... {lit. i¥'s long since] beagnach  almost

] Comhra 5

~ T4 sé fuar amuigh inniu.
s T4, go deimhin, ach t4 sé bred te istigh anseo.
— T4 sé meirbh anseo, ceart go leor.

O .
amuigh/istigh  outside/inside meirbh  warm, close, humid
tasébredte itisniceandwarm ceart go leor  all right (lit. right
lit. it is fine warm} enough)

Réamhfhaisnéis na haimsire (the weather forecast)

Here are two weather forecasts from Raidié na Gaeltachta (the radio
service for Irish-speaking areas). Study the Pointi eolais before reading
them, and then try to figure out as much as you can.

(= 12 Eandir

= ‘Seo Réamhfhaisnéis na hAimsire 6 Raidi6 na Gaeltachta. T4 bdisteach ar
fud na tire faoi l4thair ach beidh sé ag glanadh san iarndin. T4 an teocht
faci ldthair thart ar chiig chéim Celsius. Beidh corrchith san iarthar
anocht, agus beidh an teocht thart ar thrf chéim Celsius. Beidh sé ag éir
fuar san oirthear, agus beidh sioc in diteanna.’
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pel [ . T
% & fom ag glanadh  clearing {lit.
or fud na tire (}  throughout the cleaning)
country corrchith (m]  occasional shower
faoi lathair  of present iarnéin () afternoon
thart ar  about ag éiri  becoming
céim (f} degree ait (i ploce

Is fior/ni fior?

=

a Beidh bdisteach ar fud na tire san iamdin.
b Beidh sé tirim san iarthar anocht.

12 il

= ‘Beidh Réamhthaisnéis na hAimsire againn ar dtis. T4 ceo in diteanna ar
B fud na tire ar maidin ach beidh an ghrian ag teacht amach ar ball. Beidh

an teocht timpeail fiche céim Celsius. Beidh sé scamallach sa tuaisceart
nios déanaf, agus beidh ceathanna in diteanna.’

) . '
% ar dtds  first teocht {f}  temperature
timpeall cround nios déanai  aler
ar ball later tréimhse {f]  spell of time, period

Is fior/ni fior?

a T4 ceo ann ar maidin.
b Beidh an aimsir go bred sa tuaisceart nios déanaf.

Pointi eolais

1 Cinealacha aimsire (types of weather)

”

-

L

- Plural Adjective
baisteach [f) rain
cithim|  shower ceathanna ceathach  showery
ceo [m] fog ceach foggy
ceobhran (m)  drizzle ceobhranach  drizzly
bradéan [m} drizzle
gaoth (i wind gaofar windy
géla (m] gale géalai
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Plural Adjective
stoirm (fj  storm stoirmeacha stoirmiGil  sformy
grian [fj  sun grianmhar  suany
scamall (m}  cloud scamaill scamallach  cloudy
sioc [m]  frost
sneachta (m)  snow

Some of these words either lack an adjective or their corresponding
adjective is rarely used. Instead the genitive case may be used (the various

ways in which it is formed here are reviewed at the end of the grammar

section):
14 (m) gréine
tréimhsi gréine
14 baisti
14 seaca
oiche (f) stoirme
14 gaoithe

a sunny day (lit. @ day of sun; an ghrian the sun)
sunny spells

a rainy day (lit. a day of rain)

a frosty day (lit. a day of frost)

a stormy night (lit. a night of storm)

a windy day (lit. a day of wind)

Notice that words ending with a vowel typically do not change:

14 sneachta

a snowy day (lit. ¢ day of snow)

2 Teocht (temperature)

There is heat.
There is cold.

Té teas ann.
T4 fuacht ann.

It is hot. or
It is cold.

Ta sé te.
Té sé fuar.

T4 sé timpeall sé chéim Celsius. It is six degrees Celsius.
T4 sé beagnach deich gcéim Celsius. 7 is almost ten degrees Celsius.

3 Pointi an chompais (m) (the points of the compass)

Look at the compass on page 86: to say in the north, elc. use sa before
consonants and san before vowels:

sa tuaiseart (m)
sa deisceart {m}

in the north
in the south

in the east
in the west

san oirthear (m)
san iarthar (m)
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an taisceart

an an
t-iarthar t-oirthear

an deisceart

4 Laethanta na seachtaine (the days of the week)

The basic names are given on the left here. When referring to a particular

one you must use Dé before it (notice, however, that Dé is already
incorporated in the word Déardaoin):

a Monday D€ Luain on Monday
p Mdirt a Tuesday Dé Miirt on Tuesday
% Céadaoin  a Wednesday Dé Céadaoin  on Wednesday
Déardaoin  a Thursday Déardacin on Thursday
Aoine a Friday D¢ hAoine on Friday
Satharn a Saturday D¢ Sathairn on Saturday
Domhnach a Sunday Dé Domhnaigh on Sunday

The distinction involving Dé can be seen here:

Beidh 16n againn Luan éigin,

We'll have lunch some Monday.
Beidh 16n againn dé Luain.

We'll have lunch on Monday.
5 Na séasiiir (the seasons)

The names of the seasons are given here, along with their genitive forms
(aIl. are masculine, so fémhar (autumn) and geimhreadh (winter) are
lenited after an (of the), and samhradh has a t prefixed to it):

&
L
?

€L

an t-carrach  the spring tds an earraigh the beginning of

spring

an samhradh  the summer Y4r an tsamhraidh  the middle of
summer

an fomhar  the gutumn tis an thombhair  the beginning of
autumn

an geimhreadh the winter 14r an gheimhridh  the middle of winter

6 Na mionna (the months of the year)

Fanair January Iil July
Feabhra February Linasa August
Mirta March Méan Fombhair September
Aibredn April Deireadh Fémhair  October
Bealtaine May Sambhain November
Meitheamh June Nollaig December

The words for September and October mean mid-autumn and end of
autumn tespectively. The word for December is the same as that for
Christmas. These names are usually preceded by mi (month), so that one
speaks of Mi Eanair the month of January, etc. Mi requires the genitive
case, so the following changes are required.

Mi na Mirta the month of March

Mi Aibredin the month of April

Mi na Bealtaine the month of May

Mi an Mheithimh the month of June

Mi Iiil the month of July

Mi Mhéan Fémhair the month of September

Mi Dheireadh Fémbhair the month of October

Mi na Samhna the month of November

Mi na Nollag the month of December
d Gramadach

1 The present, past and future of ta (is)

Here is a table showing the various forms of t4. You have already met
most of them, except for past tense raibh (pron. rev):
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Statement Negative statement Question
tamé lam nitmé Jom not an bhfvil mé2  am 12
bhi mé {was ni raich mé | was not an raibh mé2  was 12
beidh mé [ will be nibheidhmé [won'tbe an mbeidh mé2 will | be?

The forms bhfuil and raibh are called ‘dependent’ forms of t4, as their
use depends on the presence of ni or an.

2 Adjectives referring to the weather

The adjectives below are used with ta (is) to comment on the weather:

go maith  good
go bred fine
go hélainn  beautiful
bog mild

Tasé Iris fuar cold ar maidin  this morning
fliuch wer innin today
ceathach  showery trathnéna  this evening
tirim dry anocht tonight
gaofar windy

scamallach cloudy

Bhi sé (if was) is used for past time and beidh sé (ir will be) for future
time:
Bhi sé fliuch inné.
Beidh sé fuar anocht.

It was wet yesterday.
It will be cold tonight.

3 Using go with adjectives

You will have noticed that some adjectives require go, which is
untranslatable, before them. There are only a few of these, but they are
quite frequent, and they tend to express approval or disapproval rather
than just describing actual conditions. Go prefixes h to adjectives which
begin with a vowel:

maith good deas nice
olkk bad dalainn  beautiful
dona bad ainnis  awfu!

-,
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T4 an aimsir  go maith. The weather is  good.
go holc. had.
go dona. bad.
T4danld go deas The day is nice.
go halainn. beautiful.
go hainnis. awful.

The great majority of adjectives stand on their own without go, for
gxample:
T4 an trithnéna foar.
T4 an oiche dorcha.

The evening is cold.
The night is dark.

4 Expressions of time

Some nouns referring to periods of time are given on the left and the
corresponding adverbs on the right.

Noun Adverb
maidin morning ar maidin this morning
trathnéna  evening tréthnéna this evening
oiche night anocht tonight
aréir fast night
oiche amarach  fomorrow night
la day inniuv today
inné yesterday
amérach fomorrow

Trathnéna is used for any time after 4pm or so, and its meaning overlaps
with that of English afternoon (it originally meant noontide, as shown by
the néna part).

5 Adjectives normally follow the noun

You saw in Unit 3 that adjectives are lenited after feminine nouns (unless
of course they begin with a vowel, or L, n, r). Here are some further
examples, describing weather conditions:
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Masculine Feminine

4 bred a fine day oiche bhrea a fine night
trdthndna fuar  a cold evening maidin fhuar a cold morning
§10¢ trom heavy frost béisteach throm Fheavy rain

The word aimsir (weather) is feminine, so the various kinds of weather
include:

aimsir  bhred Jine weather

bhog mild weather
fhuar cold weather
ghranna horrible weather

The expression Qiche mhaith (good night) is used for saying farewell at
night.

6 More ways of expressing ‘of the’

In the previous unit you met phrases such as barr an bhéthair (the top of
the road). If the second noun is feminine an (the) becomes na, which does
not cause lenition:

an chistin the kitchen  doras na cistine  the door of the kitchen
an mhaidin  the morning  nuacht na maidine the morming news

an tsréid the street barr na srdide the top of the street

an tseachtain  the week tis na seachtaine the beginning of the week

Na prefixes an h to vowels:

aimsir weather Réamhfhaisnéis na hAimsire the weather forecast
oiche night lar na hoiche  the middle of the night

7 Ta with ann (there)

Some weather states are more usually described by nouns. To say: there
is/will be rain, etc. you must use ti (or future beidh) with the adverb of
place ann there. You say (lit.) is rain there for it is raining. You will hear
the following on the weather forecast:

TA SE GO BREA INNIU 9
baisteach throm heavy rain
ceo  miist
Beidh tréimhs{ gréine sunny spells ann there
gaoth ldidir  strong wind
sioc frost

8 Feabhas (improvement, excellence, etc.)

(a) Feabhas = improvement

The noun feabhas is normally used, in combination with prepositions,
instead of the corresponding verh (feabhsaionn improves):

The weather has improved. (lit. There is
an improvement on the weather)

T4 feabhas ort. You are better (e.g. as regards health).

T4 sé ag dul i bhfeabhas. [t is improving. (lit. It is going into

improvement)

Ta feabhas ar an aimsir.

or
T4 feabhas ag teacht air. It is improving. (lit. An improvement is

coming upon if).
(b)Y Ar fheabhas = excellent

T4 an leabhar seo ar
fheabhas.

This book is excellent.

9 Emphasising an adjective

Comments such as it’s a fine day, it’s bad weather are concerned mainly
with the quality expressed by the adjective. It would be possible to translate
them into Irish as is 14 brea €, is aimsir olc i, but the adjective is usually
brought forward for extra emphasis (in addition an is inserted before the
noun); this requires the adjective to be preceded by the copula is:

Is bred an 14 é. It'’s a fine day.
Is bred an oiche 1. It’s a fine night.
Is dona an 14 é. It’s a bad day.

Is maith an aimsir i.
Is olc an aimsir i.

It’s good weather.
It’s terrible weather.

Notice how € or { is used according to the gender of the noun (é for
masculine, i for feminine).
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This word order is also used for more general comments:

Is mér an trua é.
Is ait an rud €.
Is bocht an scéal é.

It’s a great pity.
It’s a strange thing.
It's bad news. (lit. 1t's a poor story)

Adjectives are repeated in answers and in agreements;

{s mor. It is.
Is ait, It is,
Is bocht. Itis

The last of these may be used to sympathise on a bereavement.
The negative ni is sometimes used in this way:

Ni maith an rud é.
Ni maith.

1t isn't desirablefideal. (lit. a good thing)
It isn't.

A negative question is formed with nach:

Nach bred an aimsir {7
Nach ait an rud &7
Nach maith an rud é?

Isn't it great weather?
Isn't is a strange thing?
Isn't it just as well?

10 Forming adjectives from nouns

There are number of endings for this purpose:

(a¢) -mhar

grian (sur) + mhar grianmhar Suny

gaoth (wind) + mhar gaofar windy (note the spelling
change)

ciall (sense) + mhar ciallmhar sensible

(b} -ach

scamall (cloud) + ach scamallach cloudy

ceobhran (drizzle) + ach ceobhrinach  drizzly

cith (shower) + ach ceathach showery

compord (comforr) + ach compordach  comfortable

tabhacht (importance) + ach  tibhachtach  important

(c) =il (-idil after a slender consonant)

stoirm {storm) + il stoirmiil stormy

14 (day) + il laethiil daily

cdil (fame) + il cdiliil SJamous

x
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11 More on the use of the genitive

The genitive case is required after ar fud (throughour), timpeall (around,
about) and i rith (during):

ar fud na tire throughout the country
ar fud na spéire all over the sky
timpeall na pdircce  around the field
i rith na seachtaine during the week

an tir (the country)

an spéir (the sky)

an phdirc (the field)

an tseachtain (the week)

12 Droch- (bad)

This is prefixed to nouns and causes lenition:

drochthalamh bad land
drochbhia bad food

drochaimsir bad weather
drochshamhradh « bad summer

i3S tots

Feminine nouns beginning with s prefix a t after an (the) (including Cén?
what? = ¢é + an).

an tseachtain seo  this week

an tseachtain seo caite last week

an tseachtain seo chugainn next week
(cén tseachtain? what/which week?)

an tseanbhean the old woman

an tSeirbhis Phoibli the Public Service

seachtain (week)

seanbhean {old woman)
seirbhis (service)

siiil (eye) an tsdil dheas the right eye
an tsuil chlé the left eye
Cleachtadh
1 Match these pairs of opposites:
a maidin i inné
b amdrach il oiche
c lad iii trathnéna
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2 What can you say about the weather? Here is the weather map for
tomorrow. \Lcios rented
What was the weather like in Killarney on each of the days mentioned
in the postcard?
4 Match up these expressions with what the weather was like:
a Bhi sioc ann aréir. i Bhi sé gaofar.
b Bhi gaoth ldidir ann inné. ii Bhf an aimsir go deas.
@ ¢ Bhi baisteach ann inné. jii Bhf an aimsir fuar.
d Bhi tréimhs{ gréine ann ar maidin. iv Bhi sé fliuch.
5 Deirdre is just back from a holiday in the sun. Complete her
conversation with Niamh:
// ‘:/ Niamh  An an aimsir go deas sa Phortaingéil?
Deirdre , cinnte. Bhi sé 30°
. ) Niamh Ni baisteach ar bith ann, is décha?
Be$dh sa tnaisceart. , Deirdre Bhuel, bhi ceathanna ann ctipla oiche ach bhi sé
Beidh __ san iarthar. gach 14.
Beidh san oirthear,
Beidh sa deisceart. ar bith  any gach every
Note bhuel welf
i an tuaisceart ~ sa tuaisceart
| (the north — in the northy 6 Postcards can be very brief, like the one below. Try to write it out in
ii Use Beidh sé (ir will be) with adjectives: beidh sé fliuch. full to include the verbs t4 and bhi.
Use Beidh (there will be) with nouns: beidh bdisteach sa ...
3 Léigh an téacs seo (read this text): Dia dhaoith
= i Kie 80 maith, Ostin g0
A Midice, Peardacin | hionbAch — Clioscd maLbh.
TE ik Antto e cipla (X ams. TE Ag damhsa astir. Ag dut
Feach ar ciot Agina. TE an aimtir 1708 Ag Sndmh Anois.
4o diona i ach Yhi &F go deas P
TE Miict aqus DE CEadacin. Bz Stin
& Hirim agus thi eat ann. s Muireann
wwid ag imict gaitf agus ag taimh, .
Beidia maid ar ais DE Sathusion. !
Sidin aque beasnackt, ; 7 N4 mionna (months)
Deiedee agus Fol i Put Mi before each of these as in the examples.

_ mar shampla: Aibredn — Mi Aibredin
' Meitheamh — Mi an Mheithimh
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a Nollaig
b Meidn Fémhair
¢ Bealtaine
d Samhain
e Idil
8 Position of adjective and agreement with noun.
Put these adjectives with each of the nouns below and make any
necessary changes to the adjectives:

adjectives: bred, fuar
nouns: 14 (m); ofche (D); trathndéna (m); maidin (f).

9 Emphasising an adjective.
Make statements as in the example:
mar shampla: 14 bred — Is bred an 14 é
a labog
b oiche bhred
¢ maidin fhuar
d trathnéna bred
¢ aimsir mhaith
10 Make adjectives from these nouns:
a Regular forms
gian—-_____
scamall —
stoirm —
b Irregular forms
gaoth -
cith —

Tuiscint

¥ Réamhfhaisnéis na haimsire (the weather forecast)

Here are some weather forecasts which you might hear on the radio.
Match each with the appropriate weather map overleaf.

a ‘Seo Réamhfhaisnéis na hAimsire. T4 sé fuar trathnéna sa tuaisceart
ach ta sé tirim. Beidh sioc ann anocht. Beidh s€ fuar f6s maidin amérach
ach beidh tréimshi gréine ann. Bdisteach nios déanaf sa 14.

ach  but nios déanai

later ,

@ R R
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b ‘Seo Réambfhaisnéis na hAimsire do chdsta theas na hEireann. T4 ceo
ann ar maidin. Beidh sé gaofar nios déanai agus beidh trémhsi gréine ann.
Beidh sé go bred trithnéna agus beidh sé te. Ceo arfs anocht.’

theas southern aris

again

b ii

bi




CEN T-AM E?
What time is it?

In this unit you will learn how to

¥ talk about the activities which make up your daily routine
g state the times at which you do them

Cén post (m)/tsli (f} bheatha ata agat? What is your occupation?

Cént-am a éirionn tmi? What time do you get up?
a thosaionn begin?
a chriochnaionn finish?

Cad/Céard a dhéanann tG? What do you do?

X Comhra 1

\

v daily routine.
= ()na  Cén post at4 agat?
Niall Is fear poist mé.
('na  Cén t-am a thosafonn td ag obair ar maidin?
Niall Tosaim ag a sé a chlog.
Una T4 sé sin luath go leor. Agus cén t-am a chriochnaionn ti?
Niall Criochnaim ag a dé a chlog.

. people of different occupations are asked by Una, a researcher, about their
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haveg) Criochnaim ag a dé a chlog. |
fear poist  postman finish at two o’clock.
Téa sé sin .. Thatis ...

Cén post até agat?  What do
you work a2 flit. what job do you

luvath go leor
early enough)

fairly early flit.

b9 Comhra 2

=] lna  Cén post atd agat?
Doénall s feirmeoir mé.
Una  Cén t-am a éirfonn ti ar maidin?
Dénall  Firfm ag leath i ndiaidh a sé né tamaillin roimhe.
Una Céard a dhéanann i ansin?
Dénall Téim amach agus criim na ba.
Una Cén t-am a chriochnafonn ni?
Dénall O, bhuel, ni chriochnafim go dti thart ar a naoi a chlog sa
trdthnona.
%+ Eirim ag leath i ndiidh a sé. agus ¢rdim na ba {ff  and I mikk
| get up at half past six. , the cows
né tamaillin {m) reimhe ora O, bhuel Oh, well
little while before ni chriochnaim go dti  / don't
Céard o dhéanann 10 ansin? finish until
What do you do theng .- thart ar a naoi a chlog
téim amach  / go out ... around nine o’clock

X! Comhra 3

Una
Q S’iobhi'm

4 Una
Siobhin

Una
Siobhan

Cén tsli bheatha atd agat?

Is banaltra mé.

An dtosafonn td ag obair go luath?

Déanaim. Tosaim ag a hocht a chlog ar maidin.

Cén t-am a théann td abhaile?

Téim abhaile ag a hocht a chlog sa tréthnéna de ghnéth ... ach
uaireanta criochnafm ag a ceathair a chlog sa trathnéna.
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§) 2 Stating the time at which you do something
PMll | Cén tsli bheatha sté agat? Tosaim ag « hocht a chlog. ) )
What's your occupation? flit. What | begin at eight o’clock. Put ag (at) before the expression of time:
i 2
bu:c;)i,?.‘f,h{g dorﬁ;’ehave'} Ag,,:,::g::; Ch:?g-;; o'clock in Téim abhaile ag a tri a chlog. I go home at three o’clock.
An dtosacionn tJ ag ohair go the evening. Firfm ag a seacht a chlog. I get up at seven o’clock.
luath? Do you begin workfing]  de ghnéth  usually
iy ach vaireanta  but fi . .
D::;{:im I do waires v somenmes R 3 Units of time
:@ nair () an chloig an hour (lit. an hour of the clock)
Ceisteanna E néiméad (m) a miniite
. . . . i g soicind (m) second
a Cén t-am a thosafonn siad agus cén t-am a chriochnaionn siad? (what 4
time do they start and what time do they finish?):
Tosaionn Criochnaionn An CIOQ (the ClOCk)
fear poist The expressions used to state the time precisely are shown here:
feirmeoir gt HHH
banaltra i
b Who works the longest hours? 15:15
¢ Whose hours are sometimes irregular?
An t-am (th e time ) . ceathrd i ndiaidh a tri
. . . |
=] 1 Asking and telling the time \ 345
B Céntamé? What time (is) it? '
T4 sé a tri a chlog. It is three o’clock. ‘
In telling the time the numbers from 1 to 10 are preceded by a (see.Unit ‘ ceathrii chun a ceathair  a deich chun a
1). This prefixes an h to the two numbers which begin with a vowel: | ceathair
T4 sé a haon a chlog. It is one o’clock (aon = 1). ‘
Nil sé a hocht a chlog fés. Irisn’t eight o’clock vet (ocht = 8).
Té s¢ beagnach a naol. It is almost nine. " . &) Taséaciig i ndiaidh a tri. It is five past three.

) T4 sé ceathrii chun a deich. It is quarter to ten.
97 T4 sé leath i ndiaidh a sé. It is half past six.




102

IRISH

The following expressions are also important:

Beidh mé ann reimh a sé.
T4 sé i ndiaidh a sé.
Beidh mé ann idir a sé is a seacht a chlog.

Bhi mé ann 6na sé go dti a seacht a chlog.

In the last example 6na = 6 + a.

) Comhra 4
a What time is it now?

— Cén t-am €7

m T4 sé beagnach leath i ndiaidh a hocht.
— Déan deifir. Beidh muid déanach.

m Tog bog é. T4 mé beagnach réidh.

I'll be there before six.

It’s after six.

I'll be there between
six and seven.

I was there from six to
seven o'clock.

beagnach  almost Tég bog é.
déanach late soff)
Déan deifir! iff Hurry up! {fit.

Make hastel}

Take it easy. (bog =

] Comhra 5
g ‘What time are they meeting Cathal?

- Cén t-am a bheidh muid ag bualadh le Cathal?
B Ag ceathri i ndiaidh a hocht.
—~ T4 sé sin go bred. T4 go leor ama againn,

ag bualadh le  meeting with go leor ama (m)  plenty of time
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;‘% 51 Gramadach

1 How to say past and to with reference to time

To say five past, ten past, quarter past, etc. you use one or other of the so-
called ‘compound prepositions’ i ndiaidh (you can pronounce this i nia)
and tar éis, which mean after. Both are widely used and it is as well to
learn and practice each of them.

T4 sé a cdig i ndiaidh/tar It is five past four.
éis a ceathair.

Bhi mé ann ag ceathri i I was there at quarter past two.
ndiaidh/tar éis a dé.

Beidh mé ar ais ag leath i I'll be back art half past three.
ndiaidh a trf.

Beidh mé anseo go dti leath tar I will be here until half past four.
éis a ceathair.
These compound prepositions are used in other contexts also. The

| elements diaidh and éis are originally nouns and therefore a following
noun is put in the genitive case if it has one.

i ndiaidh an 16in after lunch {(16n (m) lunch)
tar éis an dinnéir after dinner (dinnéar (m) dinner)
tar éis na baisti after the rain (bdisteach (f) rain)

You will meet other compound prepositions such as i rith during, ar
feadh during, and ar fud throughout in other units. They have the same
effect on following nouns as the two dealt with here.

To say five to, ten to, quarter to, etc. you use the preposition chun:

| T4 sé€ a cilig chun a tri. It is five to three.
‘ Beidh mé anseo go dti I'll be here until quarter to five.
ceathri chun a ciig.

2 Verbs in the present tense

The endings of the verb in the present tense can be seen clearly in the
forms of the verb téann (goes), given below. Apart from the 7 (first person
singular) and we (first person plural) forms the ending is -ann, to which a
pronoun (see Unit 1} is added.
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téim = t+im Igo %, X !‘
téann ti = €+ ann té you go & ‘ i+ imi q becomes :nm“ d ‘
téann sé = 1é+ ann sé he goes : : 'ch jonn |
téann sf = té+ ann si she goes |
téann muid = té + ann muid we go |

or Type 1 Type 2 (i verhs)
téimid = té + imid we go fanann (stays) imionn (goes away) ceannaionn (buys) |
téann sibh = €+ annsibh  you go I fanAim imim ceannAfim
téann siad = té+annsiad rhey go vou fanann td imfonn tG ceannAfonn td
You now meet an ending -imid, meaning we, which is the traditional | he  fanann sé imionn sé ceannAdonn s¢
literary form and is still used in speech in Munster. | she fanan.n §i umom(; s ceann:liz?ig si
When these endings are added to a verb which ends with a consonant ‘ w;u f’ﬁ;nmr;s?bh ;E};n;n sibh EZZELOHH sibh 5
some spelling adjustments are required. If the consonant is preceded by i fhey fanann siad imfonn siad ceanmAfonn siad !
afo/u, an a is placed before im and imid. If, however, the consonant is |
preceded by i, an e is placed in front of ann. This follows from the spelling All verbs foliow cither the Type 1 or Type 2 pattem:
tule of ‘slender with slender and broad with broad’ (see Introduction),
and can be scen in the present tense forms of fagann (leaves) and cuireann Type 1  déanann makes/does  fonann stays itheann 9‘;’5
(puts, sends). The vowels added have been capitalised here: ! f:;:::;ﬁ:f tggg::: ie:‘:z: 1:_:? d"e;i: z elieves
fagAim I leave cuirim I put . ligeann fets téann goes tuigeann understands 1
figanntd  you leave cuirBann té  you put . faigheann gets
fagann sé he leaves cuirBann sé he puts : |
fagann si she leaves cuirEann si she puts ‘ Type2 éirionn gefs up
fagAimid we leave cuirimid we put ! sibrionn works
fagann sibh  you leave cuirBann sibh  you put ‘ imionn goes away
fagann siad  they leave cuirEann siad  rhey puz bailionn collects
criochnaionn finishes
The contrast found in English between I write (novels) and I am writing tosaionn starfs
(this very minute) also occurs in Irish. You have met the second type

already, in Unit 4. 4 The negative marker ni and the question marker an

scriobhaim [ write td mé ag scriobh [ am writing ) . ) . .\
téim Igo td mé ag dul fam going A negative statement is made by .puttmg ni, -whmh causes]}en_molr:, fbefolr:,
fagaim I leave td mé ag fagdil [ am leaving the verb, and a question by putting an, which causes eclipsis, before it.

(See Unit 13 for the past tense forms of these.)
3 The two verb classes

Negative Question
Irish verbs fall into two different classes according to whether they have Ni théim. 1don’ go. An dtéim? Do I go?
an  before the ending in the present tense. This i becomes ai after a broad 1 Ni théann ti. You don’t go. An dtéann ti? Do you go?
consonant, as may be seen by comparing the forms of imionn (goes away) Ni théann sé.  He doesn’t go. An dtéann s€7 Does he go?

and ceannaionn {buys), given below. Notice also:

. .
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Ni théann si. She doesn’t go.

An dtéann si? Does she go?

Ni théann muid. We don’t go.
Ni théimid. We don't go. An dtéimid? Do we go?

Ni théann sibh. You don't go. An dtéann sibh? Do you go?
Ni théann siad. They don't go.  An dtéann siad? Do they go?

An dtéann muid? Do we go?

Sorne examples of questions and answers are given here. There are no
equivalents of yes and no in Irish; one echoes the verb instead. Almost any
verb can be replied to by using the appropriate form of déanann (does)
(just as in English one says I do or I don’s).

An itheann i cdis? Do you eat cheese?
Ithim, Yes. (lit, I ear)
Déanaim, I do.

An bhfanann tii in 6stdn i geénai? Do you always stay in a hotel?
Ni thanaim. Tdon't (stay).
Ni dhéanaim. Idon't

An gceannafonn ti pdipéar nuachta? Do you buy a newspaper?
Ni cheannaim. Idon’t (buy).
Ni dhéanaim. Idont.

5 Forms with pronouns and forms without pronouns

You have seen that one-word verbal forms are used when the subject is I,
we, and two-word forms when other persons are involved:

téim |go
téimid  we go
téann t0/sé/si/sibh/siad  goes you/he/she/you (pl.)/they

This distinction of one-word and two-word forms acquires special

importance in answering questions; the pronoun of the two-word form is
normally dropped:

An dréann ti abhaile go luath? Do you go home early?

Téim. I go/l do.

An dtéann ti a chodladh go Do you go to bed early?
luath?

Téim. I go/l do.

An dtéann sibh ag obair go luath? Do you go to work early?
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Téimid We go/We do.
An dtéann sé ag obair go luath?  Does he go to work early?
Téanm. Goes/Does.
An dtéann Sean agus Sfle libh? Do Sedn and Sile go with you.
Téann. Goes/Does.

However, the pronoun can be repeated in an emphatic answer, and it is
then given equal stress with the verb:

An dtéann si ann? Does she go there?

Téann si. She does (indeed).
An diéann Séan agus Sile libh? Do Séan and Sile go with you?
Téann siad. They do (indeed).

6 Cén ...? (what ...?)

This is a combination of ¢é (normally = who?) and an (the). The following
word shows the normal effects of an, according to (a) its gender, and (b)
the kind of sound it begins with:

No effect: Cén post atd agat?  What is your job?

Post (post, job) is masculine and begins with a
consonant.

T before a vowel: Cén t-am é? What time is it?

Am (time) is masculine and begins with a vowel.

Lenition: Cén fhuinneog? What window?
Fuinneog is feminine and begins with a lenitable
consonant.

T before s: Cén tsli bheatha atd agat? What is your occupation?

Sli (way) is feminine and begins with s.

7 Putting a before verbs

Questions which begin with expressions such as Cad?/Céard? (What?),
Cé? (Who?) and Cén t-am? (What time) require the verb to be preceded
by a, which causes lenition:

Tosafonn ta ... You begin ...
Cén t-am a thosaionn ti? What time (which} you begin?
Criochnaionn td ... You finish ...

Cén t-am a chriochnafonn ti? What time (which) you finish?
Déanann td ... You do ...
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What (do) you do?
Who was with you?

Céard a dhéanann ti?
Cé a bhi leat?

Ti is not lenited, and a + t4 are written at4:

Ta post agat, an bhfuil?
Cén post atd agat?

You have a job, do you?
What job (is it which) you have?

8 Go leor (enough, plenty)

This gives the English word galore. It is used in two ways in Irish: Before
a noun to mean enough, sufficient. Nouns that have a distinct genitive case
take that form after go leor:

bia food

go leor bia
airgead money

go leor airgid

enough food
enough money

After an adjective to mean fairly:

Eirim luath go leor. | get up fairly early.
Téim a chodladh déanach go leor. 1 go fo sleep fairly late.
Té mé tuirseach go leor. | am fairly tired.

9 Expressions of time

(a) These indicate frequency:
uaireanta somtimes

COrmIalr  sometimes

anois is arfs  now and again

6 am go ham from time to time
go minic offen

de ghnith  wusually

(b) These indicate the sequence in which things are done:
ar dtds  af first

ansin  then

nios déanai later

(c) These refer to periods of the day:
ar maidin  in the morning

sa trathnéna in the afterncon/evening
istoiche at night

san oiche at night

Cleachtadh
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10 Nouns ending in -in

The ending -in means small, liztle. It makes the final consonant of a noun
slender.

tamaillin  [irtle while

capaillin  pony

firin  small man

beainin  small woman

tamall a while
capall horse
fear man

bean woman

It is is often added to names to give familiar forms:
Séan  Séainin
Tomds Tomadisin
Other words end in -fn but are not derived from any more basic word, and
do not suggest smaller size:
cailin girl
aintin -~ aunt

gairdin garden
meaisin  machine

Some female names end with -in:

Miirin  Maureen
Caitlin Cathleen
Eibhiin Eileen

1 Cént-am ¢ i bPéras?
Nuair at4 sé a coig a
chlog i mBaile Atha
Cliath, cén t-am é:

i bParas? (+ 1)

1 Mosco? (+3)

i dTokyo? (+ 9)

i Nua Eabhrac? (-5)

+10
+1%
»12
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2 Programme signpost d Oibrim iv ag an deireadh seachtajn-e ‘
The continuity announcer is looking ahead to the main programmes e Tosaim v chuig an smpa’ronrlll'l dhinnéar
of the afternoon and evening. It not necessary to understand f Ni oibrim vi ¢na naoi go dtf a ciiig a chlog

everything — just mark the missing programme times on the screen:

(deireadh seachtaine = weekend)
a Na cléir (the programmes):

4 Gnathls Aine (Aine’s usual day) ‘

4 Describe Aine’s day in her own words, e.g. Eirfim ag a ...

—.— Seimi agus Pdidi

s e NUACHT

- AN Aimsir

11,1

e JF@Ma na
Seachtaine

| _

|
. K : 4 % //:’:h\
‘Dia dhaoibh. Fiiite romhaibh isteach trithnéna. Seo priomhchldracha an 4z #
lae. Beidh cldr againn do phdist{ ag ceathni tar €is a trf — Séimf agus P4idi. | ’% =

% Beidh Nuacht againn daoibh ina dhiaidh sin, agus an Aimsir ag ceathrd tar
€is a sé. Beidh an cldr polaitiochta “Cuirsaf” ag sidl ag a cdig tar éis a
seacht. Craolfar Drdma na Seachtaine ag fiche tar éis a hocht.’

failte romhaibh trathnéna, paiste  child |
(You are) welcome this afternoon Beidh nuacht againn daoibh.
priomhchlaracha an lae the We'll have the news for you.
main programmes of the day ar siol  on | |
Beidh clar againn  We'llhave o craolfar  will be broadcast \ ii
programme ‘ :
: |

b Can you work out which programme is:

i for children?
ii about current affairs?
iii aplay?
3 Match the letters and numbers to make meaningful sentences:

a Fagaim i ag leathuair tar éis a seacht
b Téim ii aganaoiachiog
¢ Eirim ili an teach ag a hocht a chlog
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5 Ni + lenition. Complete the answers in the negative. Some require the 7 An ...? Lion isteach na bearnaf thios (fill in the gaps below). Ar
plural form of the verb. dtiis féach ar ais ar 5 (first look back at Exercise 5).
Example: An dtosaionn td ag obair go luath ar maidin? Ni thosaim. ; Remember the rules of eclipsis:  An dt-
Do you start work early in the morning? No. (lit. I don’t start) Be-
a An dtéann i chuig an siopa gach 147 nmd];_
Ni . Téim ann ag an deireadh seachtaine. bhi-
b An itheann ti bricfeasta mér gach matidin? ]
Ni a An td tae? Olaim, cinnte.
¢ An bhfanann sibh istigh san ofche? b An ti pdipéar nuachta gach 13?7 Ceann:aﬁn.
Ni . Téimid amach minic go leor. ¢ An ti do dhinnéar sa trithnéna? Déanaim.
d An dtosafonn sibh ag a naoi gach maidin? d An ti chuig an siopa gach 14?7 Téim, de ghnéth:
Ni . Tosafmid ag a hocht de ghndth. | e An td ag obair go nath Tosdim ag a naoi a
€ An gceannafonn 4§ paipéar nuachta gach 147 } ar maidin? chlog.
N{ ) o f An td ag an deireadh seachtaine? Ni oibrim.
f An mbailionn td stampai? " g An 11 déanach san oifig? Fanaim, 6 am go
Ni . : ham.
g An gereideann ti é sin?
Ni 4 o - - -
h An dtuigeann td an focal sin? o Tuiscint 1
Ni r6-mhaith . | @) Cuairteoir Dia dhuit.
Obair an lae (the day’s work | Badéir Dia is Muire d]'{mt. -
Léigh é seo a,(. dtis z-ead thii‘ first): | Cuairteoir Cén t-am a bheidh an bad ag fig4il?
- , . L . o : Badéir Ag a d6 a chlog.
Pe:adar is ainm dom..T:a m§ 1 mo chénai in 4rasin i mBaile Atha _ Cuairteoir An bhfuil bialann anseo?
Cliath. T4 mé ag obair in oifig. Ei;fm ag leath i ndiaidh a seacht ar Baddir T4, gairid don séipéal.
maidin. Olbr_im Ona naoi go dti a ciig a chlog gach 14. Ni théim amach Cuairteoir Maith go leor. Beidh mé ar ais ar ball.
ag am 16in - ithim ceapaire san oifig ag ceathri chun a haon agus 1éim
an pdipéar. Ni oibrim ag an deireadh seachtaine. Téim a chodladh de  teoi - wirid do  close fo
i { cuak Ir  visitor g close
ghnith timpeall méan ofche. . bad boat an sélpéal  the chapel, church
Try to complete these from memory: biglann  restavrant ar ball  later

a Eirionn Peadar ag
b Tosaionn s¢ ag obair ag

¢ Otbrionn sé 6na go dti Ceisteanna

d Itheann s¢ ceapaire san oifig ag — : When does the next boat leave?

€ Téann sé a chodladh de ghndth timpeall _____ Does the visitor have time for lunch?
ceapaire  sandwich de gnath  uvsually
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Tuiscint 2

This is a notice promoting an Irish-language radio station.

What were the dates and times of transmission when the advert appeared?

l R@lﬂdﬂ@ na 1

. I
Life !
|

| 103FM .
I ag craoladh 4 stidideo i
I Bhord na Gaeilge 6 6.30 go |l
§ dti 10.30 gach oiche 6n

I 194 Deireadh Fémhair go I

dti 1 Samhain.

|
Comhaychumann
I Raidié Atha Cliath |

(from Saol, Deireadh Fémbhair, 1991)

ag craoladh  broadcasting comharchumann  cooperative

CE LEIS E SEO?
Who does this belong to?

In this unit you will learn how to

B talk about your personal possessions (clothes, books, records, etc.)
M describe other people
B cxpress likes and dislikes

Céleis..? Whoowns..?

Is liomsa é seo. This is mine.
An leatsa é seo? Is this yours?
Is Hom. Yes.

Ni liom. No.

Is maith liom ... [like...

Ni maith liom ... I don't like ...

X)Comhra 1
Aoife visits Dénall at his house.

B Dénall Dia dhuit, a Aoife. Tar isteach. Bain dfot do chéta.
Aoife  Go raibh maith agat. Is maith liom an seomra seo. T4 sé go

hdlainn.
Dénall  Is bred liomsa é freisin, mar t solas bred ann.
(Donall puts on some music)
Aoife  Cé leis na dioscai agus na téipeanna go 1éir?
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m Comhra 2

Eibhlin is in a clothes shop, looking for a present for a friend. | |

Dénall Liomsa agus le mo dheirfidr an chuid is mé diobh. Is léise na
cinn chiasaiceacha. Is le m’athair cuid diobh freisin ~ na cinn
jazz. T4 milleadh i seomra eile.

Aoife ],éisteann sibh le méran ceoil, mar sin.

Dénall  Eistimid. Is mac léinn ceoil § mo dheirfixr.,

Aocife O, an ea? Ni raibh a fhios agam € sin. Cén uirlis a sheinneann
si?

Eibhlin T4 mé ag lorg bronntanais do chara dom.
Freastalai Céard atd ar aigne agat? i
Eibhlin Bhi mé ag smaoineamh ar bhlis. '
Freastalai Cén uimhir agus cén dath?

FEibhlin Uimbhir a hocht, agus rud ar bitt ach uvaine, mar ni maith 1¢i

Dénall  Seinneann si an veidhlin go maith, agus an piané, ar ndéigh.

O . _ éadaf naine. |'
% :::1 d:gf toke off an chuid {f} is mé diobh the Freastalai Cén dath atd ar a cuid gruaige? ,
Decause greater part of them : Lkl i ; irthi. i
le  with [here meaning possession ~  cuid diokh  soma bf thom l Elbllllt:l ) grualg fhionn ati \.nrth;’ - I
_see Gramadach on page 120) tvilleadh  more 5 Freastalal  (-eam gorm mar sin, PRSP (!l
diosca {m]  disc uirlis {f} (ceoil)  (musical) _ Eibhlin Oireann rudai gorma di, is déigh liom. 1
;:':19 dhﬁf-:i‘ i ) P inst '-'mlf:‘"' ‘ Freastalai Céard a shileann td de seo?
! irfior my sister's flit.  go mait well : e e - .
with my sister) ar ndéigh  of course Eibhlin Is maith liom € sin.
I
M | ag lorg locking for a cuid [f} grugige (i her hair
Is fi P R bronntanas {m} present Gruaig (f) fhionn ata wvirthi.
s fior/ni fior? o do chara [m) dom  for g friend of She has fair/blond hair.
als {ﬂaith le d’eil'fil'l.r Dhénaill an ceol clasaiceach. - armc:r’:;ne {#t  in mind g;::nn.{).j:i suits
b Seinneann sf an piand. ag smaoineamh ar  thinking of  sileann...de  thinks of
vaine green

i
|
|
w Is fior/ni fiox?

a Caitheann cara Eibhlin uimhir a hocht.
b T4 gruaig liath ar a cara.

\

|

X Comhra 3

T4 buachaill nua ag Aine.
) An bhfuil? Cén cinedl duine &7
Caitriona Fear bred ard. T4 gruaig dhubh air, agus féasdg.
Madiréad  An bhfuil sé go deas?
Caitriona T4 sé ciiiin, agus an-chuirtéiseach, ach t4 sé taitneamhach.
Maiiréad Cén t-ainm ata air?
Caitriona Niall G Ceallaigh is ainm d6.

ot ©
ol
=]
-
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Maiiréad Cén tsli bheatha at4 aige? ‘ CIrY :
inti eolais
Caitriona Is stitsheirbhiseach é. T4 sé ag obair sa Roinn Oideachais. Ea Po
1 Baill éadaigh (items of clothing)
’ﬁl'o buachaill [m)  boy fhere, taitneamhach  pleasant
boyfriend) statsheirbhiseach (m} civil leine (i) shirt seaicéad (m} jacket
f?gsog f , beard servant blds (m) blouse geansai [m} pullover
clom = quiel, reser\(ed roinn | deparment , cota (m)/easég (f}  coot/jocket treabhsar/briste [f]  frousers
chirtéiseach  polite, courteous oideachas (m)  education (including sports jacket} sciorta {m]  skirt
culaith (} (dadaigh)  suit fof gona {m} dress
clothes} stocaft) (m)  stocking(s}
Ceist

Cén cinedl duine é Niall?

2 Dathanna (colours)

(X] Comhra 4

) . - . . . h  black
Bean Ui Chonaill  Is maith liom do chuid criostail. :ﬁ?rgye”;f/omnge g:: Wh;:
y Bean Ui Mhathtina Go raibh maith agat. Taitnionn gloine go mér liom vaine/glas  green liath grey
agus ceannaim piosa anois is arfs, ach is le m*inion gorm  blue donn  brown
cuid diobh. corcra  purple fionn fair {of hair)
Bean Ui Chonailt  Conas sin? : : -
Bean Ui Mhathina Imrionn s{ méran spéirt, go hdirithe leaddg. Is bred Glas refers to grass and plants, uaine to manufactured things.
Jéi lead6g agus buann si duaiseanna criostail 6 am Dorcha (dark) or éadrom (light) may be placed before colours:
£o ham. dorcha donn  dark brown
0 ¢adrom gorm  light blue
Bl | criostal {m) crystal, glassware imrionn  plays e .
do chuid criostail  your go hairithe leadég  especially 3 Words describing people
glassware tennis
gloine [} glass buann  wins Appearance Personality
ceannaim | buy duais {f) prize .
anois is aris  now and again 6 am [m} go ham from time to ?rd I“”L tur!neumhut;h p feasa;t
Conds sin? HOW is fhofe tme iseql short grﬂ.’.‘!‘u unp easanf,’ru e
ramhar fot croidil cheerful (erof = heart)
tanai thin cinedlta kind
Ceist laidir sfrong macanta honest, mild-monnered
?IS ) . lag weok cUirtéiseach polite (chirtéis = courfesy)
Cén spdrt a imrionn infon Bhean Ui Mhathina? foighneach patient foighne = patience} |
meabhrach infelligent fmeabhair = mind) ]
&irimiGil intelligent ?
cliste dexterous, smart |

ddirire sincere

tuisceanach understanding, considerate
diograiseach diligent i
dilis loyal B
stuama levelheaded ¥
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Several of the adjectives describing personality have opposites indicated
by mi- or neamh-;

neamhthuisceanach
mi-fhoighneach

inconsiderate
impatient

mi-mhacanta dishonest
mi-chiirtéiseach discourteous

4 Gramadach

1 1Is liom (I own/It’s mine)
The phrase is le (lit. is with) is used to indicate ownership:
Is le Séan an carr sin. That car belongs to Sedn.
Le puts an h before a word beginning with a vowel:
Is le hAine an céta seo. This coat belongs to Aine.
When the personal forms of le (with) are used you have:

That book is mine.
This is yours, presumably.

Is liom an leabhar sin,
Is leat € seo, is d6cha.

Is leis an rothar. The bike is his.
Is 1éi na leabhair. The books are hers.
Is linn an phdirc seo. This field is ours.

Is libh iad sco, nach ea?
Is leo an fheirm sin.

These are yours, aren’ they?
That farm belongs to them.

These personal forms are reinforced to liomsa, linne, leis-sean, léise,
linne, libhse, leosan when they are being emphasised, or contrasted with
one another. This is very often the case. Is is optional before these
reinforced forms.

This book is mine.
It isn't mine.
This is mine and that is yours.

(Is) liomsa an leabhar seo.

Ni liomsa &,

(Is) liomsa é seo agus is
leatsa € sin.

(Is) leis-sean é.

Ni léise iad.

(Is) linne an talamh seo.

It is his.
They aren’t hers.
This land is ours.

Here is how you ask if somebody owns something.

An leatsa an c6ta seo?
Is liom. Go raibh maith agat.
Ni liom. Is le Miire é.

Is this coat yours?
Yes. Thanks.
No. It's Mary's.

ay
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Are the black shoes yours?
No. The tan ones are mine.

An leatsa na bréga dubha?
Ni liom. Is liomsa na cinn bhui.

2 Cé leis ...? (whose is ...?)

You can ask who something belongs to by putting this phrase, which
literally means who with?, before it:

Who does this bag belong to?

It'’s mine.

It isn't mine.

Cé leis an madla seo?
Is liomsa é.
Ni liomsa é.

Notice that ¢é leis is also used for who with in the literal sense:

Who were you talking to?
To a friend of mine.
To the priest.

Cé leis a raibh ti ag caint?
Le cara dom.
Leis an sagart.

3 How to say ‘likes’

An idiom based on the adjective maith (good) and the preposition le (with)
is commonly used in the sense to like. To say, for instance, Sheila likes
music you use a phrase which literally means music is good with Sheila. To
form negative statements or questions substitute ni, an or nach for is:

Sheila likes music.

Sheila doesn’t like music.
Does Sheila like music?
Doesn’t Sheila like music?

Is maith le Sfle ceol.

Ni maith le Sile ceol.

An maith le Sile ceol?

Nach maith le Sile ceol?
Some related expressions are formed by substituting other words for
maith:

Is bred liom é.

Is fuath liom é.

4 Replying to An maith le ...?

Remember that as there is no yes or no in Idsh, a reply echoes the
question. However, it drops the reference to the person:

I love it. (brea = fine).
I hate ir. (fuath = hatred)

An maith le Sile cecl?
Is maith. Yes. (lit. does like)
Nf maith. No. (lit. doesn’t like)
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An maith leat sport?
Is maith, cinnte.
Ni maith ar chor ar bith.

Yes, indeed.
No, (not) at all.

A more enthusiastic form of reply substitutes is bred le (loves) for is
maith le ({ikes). Such a reply takes a longer form:

An maith leat spért?
Is brea liom é.

Iiove it.

This phrase is bred le ({oves) can also be used as a statement is its own
right but never in a question ot negative senience.

Is bred liom sitil.
1s bred liom peil.
Is bred liom ceol.

5 Taitnionn le (pleases)

I love walking.
I love football.
I love music.

This verb is often used to mean likes. (See also section 3, on page 121.)

Taitnionn ceol le Miire.

Is maith 1éi ceol.

Taitnionn spért go mor liom.
Is maith liom spért.

Ni thaitnfonn spdrt liom.

An dtaitnionn peil leat?

Mdire like music (or music pleases
Mdire)

She likes music.

I like sport a lot (go moér greatly).

I like sport.

I don't like sport.

Do you like football?

6 The plural forms of adjectives

There are several ways of putting adjectives in the plural form.

(g) The most common is to add -a after a broad consonant or -e after a

slender consonant

ban white
dubh black
gorm bjve
daor expensive
deas nice
compordach comfortable
min smooth, fine

tirim dry

eadoai

béana white  clothes
dubha black

gorma blue

daora expensive

deasa nice
compordacha comforfable
mine smooth, fine

tirime dry

T
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bocht poor
ciallmhar sensible
ciGin quiet

daoine bochta poor
ciallmhara sensible
cibine quist

people

However, a or e sometimes causes the loss of the previous vowel (e.g. ir
changes to re and ar to ra):.

saibhir rich
laidir strong

daoine saibhre rich people
lagidre sirong

bodhar deaf bodhra dedf
ramhar faf ramhra fof
folamh emply tithe  folmha empty houses

() -iil becomes -ila

daoine leiscidla lazy people
daoine flaithiGla generous people
rudai Gisivla useful things

leiscidil lozy
flaithivil generous

ooooo

(c) The great majority of adjectives which end with a vowel do not
change

stocai vaine green socks
stocai fada long
stocai bui yellow

7 Irregular plural forms of adjectives

Some adjectives show additional changes in the plural:

alainn beautiful
vasal noble

pictidir dille beautiful pictures
daoine uaisle aristocrats

iseal Jow fallai isle low walls
te hot cist teo hot cakes
brea fine laethanta breatha fine days
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8 Lenition after masculine nouns in the plural

You have already learnt that feminine nouns lenite a following adjective,
except in the plural. Compare these:
an oifig mhér
na hoifigi méra

the big office
the big offices

The opposite is true of some masculine nouns, namely those which end in
a slender consonant in the plural. These plural nouns lenite adjectives, as
shown on the right.

No lenition of adjective
an teach mér  the big house
na tithe mora rhe big houses

Lenition of adjective
an bad mér the big boat
na baid mhéra the big boats

Here are some more examples:

an ceann gorm  the blue one
an fear mor the big man
an carr beag  the small car

na cinn ghorma  the blue ones
na fir mhéra the big men
na cairr bheaga the small cars

9 Forming adverbs of manner from adjectives

You saw in Unit 6 that some adjectives require go before them when they
are used with ta (is):

Ta sé€ seo go maith.

T4 an dinnéar seo go dona.

This is good.
This dinner is bad.

When referring to verbs go forms an adverb of manner, describing how an
action is done. It puts h before a vowel:

Seinnean s{ go maith. She plays well.
Canann ... ...8ings...
Labhrann... ...speaks...

Olann sé go trom, He drinks heavily.
Ni chodlaim go maith. I don't sleep well.

Codlajonn ti go han-mbhaith.
T4 sé ag obair go dian.

10 De (of)

This preposition causes lenition:

You sleep very well.
He is working hard,

Y
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an dara 14 de Bhealtaine the second (day) of May

piosa de dhrdma a portion of a play
iasacht de charr a loan of a car
14n de dhacine Jull of people

Remember though that the of relation between two nouns must often be
shown by putting the second in the genitive case:

leabhar filiochta
moran airgid

a book of poetry (filiocht = poetry)
a lot of money (airgead = money)

Here are the personal forms:

diom of me dinn of us
diot of you dibh of you
de of him/it diocbh of them

di of her

Here are some further examples:

ceann de na tithe

duine de mo chairde

cuid den obair

Cad a cheapann td de?

T4 mé tuirseach diobh.
An bhfuil i cinnte de sin?

one of the houses

one of my friends (cara = friend)

some of the work (den = de + an the)

What do you think of it (or him)?

I am tired of them.

Are you sure of that?

The combination den (of the) lenites consonants other than d, t and s:
cuid den cheol some of the music

Notice that one of is ceann de with reference to things and duine de with
reference to people. De sometimes corresponds to off or from:

Bain diot do chéta.
Bain de é sin.

Take off your coat.

Take that (away) from him.

11 Cuid (part, portion)

This is a feminine noun which is followed either by the genitive case:
cuid mhaith airgid a good amount of money

or by de {gf), when the noun is preceded by an/na (the).

some of the money (den = de + an)
some of the people

cuid dem airgead
cuid de na daoine
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Note also cuid diobh (some of them), which can alternatively be cuid acu
(some of themy); cuid againn means some of us.

The expression for most of is an chuid is mé de (lit. the part which is
greatest of):

T4 an chuid is mo de na
daoine anseo.

T4 an chuid is mé den
obair déanta.

Most of the people are here.

Most of the work is done.

Mo chuid (my portion of) is used instead of me (my) before nouns which
refer to an indefinite mass or quantity of something:

ag cur mo chuid ama ami wasting my time (coireann ami =

puts astray)

mo chuid airgid my money
a chaid leabhar his books
a cuid gruaige her hair

The plural forms consist of ar (our), bhur (your), a (their) (all three
causing eclipsis), combined with cuid:

ar geuid ama our time
bhur genid airgid your money
a geuid leabhar their books

12 Expressing quantity
Words for quantities put singular nouns in the genitive case:

T4 go leor ama againn.
Nil a l4n ama againn.
T4 beagén airgid aige.
Nil méran airgid agam.

We have plenty of time.

We don't have a lot of time.
He has a small bit of money.
1 don’t have much money.

If a noun forms its plural by making the final consonant slender (e.g.
leabhar (m) book, leabhair books) or by adding -a (Gl (m) apple, illa,
apples) the basic form is used with plural meaning after quantities:

T4 roinat leabhar agam.
T4 a 14n leabhar agam.

T4 moérdn leabhar agam.
T4 tuilleadh leabhar agam,

I have some books.
I have a lot of books.
I have many books.
I have more books.

This use of the apparent singular form with plural meaning is called the
genitive plural. It is dealt with further in Unit 17.
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Otherwise the regular plural form is used:

There are many teachers there.
I have a lot of classes.

T4 mérin miintecirt ann.
T4 a lan ranganna agam.

There are three ways of saying all, and they follow the noun.

T4 na dioscai ar fad anseo.
T4 na dioscai go 1éir anseo. All the discs are here.
T4 na dioscai uile anseo.

Recall that this is the usual position for adjectives, and it is not confined
to the above:

these books
those books

na leabhair seo
na leabhair sin
na leabhair eile the other books
na leabhair mhdra the big books

Compare ar fad, etc. (all) with gach (each, every) which is put before a
singular noun:

T4 gach diosca anseo.
T4 gach ceann de na leabhair
anm.

Every disc is here.
Every one of the books is there.

' M Cleachtadh

1 Find the word that doesn’t fit in each of these lists:

a dubh, gorm, daor, glas, dearg
b léine, geansai, cdta, rud, sciorta

2  Possession
Lion isteach na bearnai.

a A. Cé leis na dioscal go 1éir?

Is Tomés iad.
b A. An leatsa an chaség seo?
Go raibh maith agat.

¢ A. An leatsa an mdla ban?
Ceann gorm ati agamsa.
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3 Likes and dislikes

Use the information in the grid to make conversations as in the
examples below. (v = like; X - dislike)

SPORT CEOL SIOL
Proinnsias v (peil)
Orla v (clasaiceach)

X
Daithi (leiscidil)

X
Cait {bacach)
a — An maith leat sport?

Proinnsias Is maith, cinnte.
-~ Cén sért spoirt?
Proinnsias s bred liom peil.

b — An maith leat sidl?
Ciit Ni maith.
— Cén fith?
Cait T4 mé bacach faoi l4thair.

Now imagine the interviews with Orla and Ddithi.

4 Complete this text about what the people above like or don’t like:

a Taitnionn le Proinnsias. Is bred peil.

b Taitnionn ceol Orla. Is bred ceol clasaiceach.
¢ Ni sp6rt le Déithi mar t4 sé leisciuil.

d sitil le Cait mar t4 si bacach faoi lathair.

5 Make likely combinations of nouns and adjectives:

duine  gorm

blhis ard
céta bocht
gruaig  folamh
fear fionn
teach fada

Y

CE LEIS E SEO? 129

6 Put these in the plural form:

a an fear moér

b an stoca gorm

¢ an leabhar fada
d an bhean leiscitil

7 Using de
Reorder these jumbled sentences:

a chéta diot bain do

b mé de t4 tuirseach

¢ td a shileann de cad

d anseo cuid td de daoine na

8 Using cuid
Join up the left- and right-hand columns to make sentences:

a Beidh cuid i achuid airgid sa bhanc.
b T4 cuid ii ag cailleadh a chuid gruaige.
¢ T4 Pol iii mo chuid dioscai.
d Cuireann Seoirse iv de na daoine déanach don chdisir.
¢ Seo v diobh anseo cheana.
] ag cailleadh  Josing cheana olready
= déanach late coisir () party

" g Tuiscint

These are notices about activities in a Gaeltacht parish. When and where
are the activities on?

a Keep fit classes

b Annual dinner dance
¢ Cards

d Bingo
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CEN CAITHEAMH AIMSIRE
A BHIONN AGAT?

What pastime do you have?

In this unit vou will learn how to

B talk about leisure activities

Bim ag imirt leaddige. I (often) play tennis.

Imrim cluiche leaddige uaireanta. [ sometimes play a game of tennis.
An féidir feat ... ? Are you able to ... ?

Is féidir. Yes.

Ni féidir. No.

Cén cinedl ceoil? What kind of music?

Cén cinedl spéirt? What kind of sport?

Is fearr liom ... na ... I prefer ... to ...

The secretary of a residential language course asks a number of
participants about their pastimes.

X} Agallamh 1

Gabh mo leithscéal. An bhfuil néiméad agat?

Ta.

T4 mé ag lorg eolais faoi chaitheamh aimsire.

Maith go leor.

Cén caitheamh aimsire a bhionn agatsa?

Bim ag imirt gailf agus imarim cluiche leadéige uaireanta.
An féidir leat snimh?
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Paa’tdr{ig Is féidir. . ‘ m Agallamh 3
Runai T4 linn sndmha anseo, t4 a fhios agat. o .
Pidraig  An-mhaith. @ Rinai Cén caitheamh aimsire is fearr leat féin?
Riinai Agus cad is ainm duit? Mairéad Bhucl., bim- ag féachaint ar an teilifis agus téim chuig na
Pidraig Padraig O Donaill is ainm dom. pictidir anois is arfs. _
Riinai Feicim. Agus cén sért cldir a thaitnionn leat?
L airé Is fearr liom cldir ghrinn na aon sért eile clair.
% Gabh mo leithscéal [}, Excuse  Bim ag imirt gailf. 1 [regularly) M?lre:ad : © . ! tai %é ort?
me. flit. Take my excuse) play golf. Rll’lla} gys’cen -ainm afa ort’
Té mé ag lorg eolais (n). /am  Agus imrim cluiche leaddige Mairéad Maiiréad Nic Gearailt.
seeking information. vaireanta. And | play a game
faoi chaitheamh [m] aimsire (f) of fennis sometimes. 0 e . . aees
about pastimes flit. about spending ~ sné@mh [m)  swimming Cén caitheamh aimsire is fearr ... agus 1éim chuig na pictivir
of time) linn snamha o swimming pool leat féin?  What pastime do {m.} qnd 1 go fo the pictures
Cén caitheamh aimsire a téa o fhios agat  you know you prefer? anois is aris  now and again
bhionn agat? What pastime an-mhaith  very good Bhuel, bim ag féachaint ar an Feicim | see .
do you have? teilifis (f  Well, { watch Agus cén t-ainm até ort?  And
television what's your name?
m Aga“amh 2 Ceisteanna
Agus ti féin? Cén caitheamh aimsire a bhionn agatsa? Tick the pastimes of Pédraig, Dem%re and Méiréad: )
Bim ag éisteacht le ceol, agus téim ag sidl go minic. CEOL NAPICTIUIR  TEILIFIS  SPORT
Cén cinedl ceoil? Padraig
Ceol clasaiceach agus ceol traidisivinta. Deirdre P _—
An bhfuil 4 in ann canadh? Miiréad I —_—

T4, réasinta maith.

Beidh seans agat canadh ag an Oiche Cheoil mar sin.
Maith go leor.

Cathain a théann tii ag sial?

- Bl Gramadach
1 The present habitual of ta

Deirdre  Ag an deireadh seachtaine, nuair a bhionn an t-am agam. . . . .
Rinai  Agus d’ainm? The English verb to be can refer either to something that is happening at
Deirdre Deirdre Ni Mhiille. the moment of speaking or to something that happens regularly. Therefore

the same form [ am is used in I am at home now and I am \H
N L s . , (usually/normally) at home on Mondays. The Irish equivalents of these ‘
Agus t0 féin  And yourself Beidh seans {m) agat.  You'l! sentences require two different forms of t4 (is), namely the ordinary |‘|\

Cén caitheamh aimsire a bhionn have a chance |or opportunity}. i AP .
agatsa? What pastime do you  Cathain a théann ¥ ag sial? present t& mé (I am) and a special ‘habitual’ present bim ({ regularly am).

*,

have?

« téim og sitl go minic ... |
go walking often.

clasaiceach, traidisionta
classical, traditional

in ann canadh  able o sing

When do you go walking?
nugir a bhionn an t-am (m)
agam  when | have time
Agus d’ainm {m|, mas é do
thoil @2  And your name,

please?

You also meet a one-word alternative to td mé: |

TAaim sa bhaile anois.

I am ar home now.




134 IRISH

Bim sa bhaile ar an Luan. I am at home on Mondays.
Bim sa bhaile uaireanta ar an I am sometimes at home on
Luan. Mondays.
Bim sa bhaile de ghndth ar an I am usually at home on
Luan. Mondays.
Bim sa bhaile i gconaf ar an Luan. 7 am always at home on Mondays.

As you can see, any degree of recurrence over a considerable period of
time, be it frequent or infrequent, requires the habitual form. The full set

of present habitval forms of t4, translated here for convenience as fends to
be, is as follows:

bim /tend to be bimid we tend fo be
bionn 10  you fend fo be bionn sibh  you tend fo be
bionn sé  he tends fo be bionn siad  they tend to be
bionn si  she tends fo be

Typical uses of these are:

Bim anseo gach l4.
Bim ar saoire i Mi Liinasa.

I am here every day.

I am on vacation in August
(annually).

Bionn sé go bred anseo. It tends to be fine here.

Bionn an aimsir go bre4 sa Spéinn. The weather tends to be good

in Spain.

Bionn an bia go deas anseo. The food is (invariably) nice
here,

Ni bhionn ocras orm ar maidin. 1 don't feel hungry in the
morning.

Bionn sé tinn go minic.
Bionn siad déanach i gednai. They are always late.

Bionn céili ansec ar an Aoine. A céili is held here on Fridays.
Bionn Aifreann anseo ar a deich.  Mass takes place here at ten.

He is often sick.

The distinction between t4 and bionn is very important in Irish and needs

to be mastered. However, the basis for it is not difficult to understand and
with practice it sinks in.
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2 Using bionn with the verbal noun: the habitual
progressive

Corresponding to t4im/td mé ag obair (I am working) one may say bim
ag obair (I tend to be working, 1 regularly work). Further examples are:

Bim ag obair san oiche. I work nights.

Bi ag féachaint ar an teilifis sa trathnéna. [ watch television in the
evening.

I play tennis on
Saturdays {for much
of the day).

These can be more literally translated as I tend to be working at
night/watching television in the evening/playing tennis on Saturdays. "I’he
activites involved last a good while. Recurrent events of briefer duration,
including single games, are referred to using the simple present form of
the verb, which has habitual meaning (as in English):

Bim ag imirt leaddige ar an Satham.

I watch the news every
evening.

I play a game of tennis
every evening.

I play a game of tennis

Féachaim ar an nuacht gach trdthnéna.
Imrim cluiche leaddige gach trithnéna.

Imrim cluiche leadéige uaireanta.

sometimes.
Ceannaim pdipéar nuachta gach maidin, I buy a newspaper every
morning.
Léim an péipéar gach trathndna. I read the paper every
evening.

3 How to say ‘I prefer’

You substitute fearr (better) for maith {good) in the phrase for likjng- (see
Unit 8) above (giving the equivalent of is better with me). In expressing a
preference for one thing over another use na (than):

Is fearr liom tae n4 caife. I prefer tea to coffee.
Is fearr liom ioménafocht nd peil. [ prefer hurling to football.
Is fearr liom sidl nd snamh. I prefer walking to swimming.

Is fearr liom dramai nd scannéin. [ prefer plays to films.
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4 Faoi {under, about)
The basic meaning of this preposition is under, bul it also means about. Tt
is followed by lenition:

eolas faoi cheol
eolas faoi sport

information about music
information about sport

5 Nouns following the verbal noun

Anoun which immediately follows the verbal noun appears in the genitive
case (if it has one):

galf (m) golf ag imirt gailf playing golf

peil (fy  foorball ag imirt peile football

lead6g (f) tennis ag imirt leaddige playing tennis
ioménaiocht (fy  hurling ag imirt iomdnaiochta  hurling
eolas (m) information ag lorg eolais  seeking information
airgead (m) money ag lorg airgid seeking money

obair (f) work ag lorg oibre seeking work

16istin (m) accommodation ag lorg 16istin  seeking accommodation

(See Unit 4.4.)

6 How to say ‘Can you ...?" and ‘I can’

The phrase is féidir le (lit. is possible with) expresses ability:
Is féidir liom tiomdint. I can drive. (lit. Driving/to drive
is possible with me)

Ni féidir liom canadh. I can't sing.

An féidir leat snamh? Can you swim?

Is féidir. Yes. (lit. is possible)
Ni féidir. No. (lit. isn't possible)

Notice that le is dropped in replies.

A more idiomatic way of asking Can you swim? is:
An bhfuil sndmh agat?

This construction is also used in:
An bhfuil ceol agat?

Two simpler expressions meaning able to are abalta and in ann:

(lit.y Do you have swimming?

Can you play music?

An bhfuil td in ann tiomdint?
Nil mé in ann tiomdint,

Ni raibh mé in ann sidl.

An bhfuil td abalta snamh?
Nil mé Abalta dul ann,

Can you drive?

I can't drive.

I wasn't able to walk.
Can you swim?
Ican't go there.
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7 Cén cineal ... (What kind (of) ...)
This phrase is followed by the genitive case:

ceol music Cén cinedl ceoil?  What kind of music?

clar  programme Cén cinedl cldir?  What kind of programme?
colas information  Cén cinedl eolais? Whar kind of information?
post ajob Cén cinedl poist?  What kind of job?

aimsir  weather Cén cinedl aimsire? What kind of weather?

Alternative forms of this question are Cén sért? and Cén saghas? The
three forms belong to different dialects but are used interchangeably by
many people who have learnt Irish as a second language (giving a choice
like that in English between What kind/sort/fype?).

8 Stating and asking ‘When’

You ask when? differently according fo whether the clock or the calendar
is meant:

Cén t-am a bheidh tG saor? When will you be free?

Ag a haon a chlog. At one o’clock.

Ag am I6in. At lunchtime.

Cathain a bheidh tii ar saoire? When will vou be on holidays?
I Mi Tuiil. In July.

I gceann seachtaine. In a week's time.

When a statement rather than a question is involved one uses nuair a:

Bhi mé ann nuair a bhi mé 6g. I was there when I was young.

Beidh mé leat nuair a bheidh I'll be with you when I'm free.
mé Saor.

Téim ag siil nuair a bhionn
an t-am agam.

I go out walking when
I have the time.

9 Putting a before the verb (continued)

You saw in Unit 7 that question words such as cad? or céard? (what?)
require the verb to be preceded by a (+ lenition). You can see above that
other words, such as cathain? (when?), nuair (when) also require a. This
a also corresponds to which and who in English relative clauses, as in
these examples:

an Obair a dhéanaim
an ceol a thaithionn liom
an duine a bhi ann

the work which I do
the music which I like
the person who was there
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A + ti gives ata;

an cluiche até ar sidl.

the game which is in progress
The copula is does not change shape in relative clauses:

Is fearr liom an dath sin.
Sin an dath is fearr liom.

I prefer that colour.
That is the colour which I prefer.

Clauses introduced by a in Irish are more frequent than English relative
clauses, for two reasons. One is that question words require them, as you
have seen. The other is that when a word or phrase is brought to the
beginning of the sentence for emphasis (as is very often done) the verb
must be preceded by a. Compare these:

What kind of car do you have?
The car I have is a red one.

What kind of ailment do you have?
A headache is what's bothering me.

Cén sort cairr atd agat?
Carr dearg atd agam.
Cén cinedl tinnis atd ort?
Tinneas cinn ati orm.

What colour is her coat?

It’s a white coat she is wearing,
Who is outside?

It’'s Tom who is outside.

Cén dath ati ar a casog?
Caség bhan ati virthi.
Cé atd amuigh?

Tomds atd amuigh.

10 More on the genitive case

(a) Some masculine nouns which form the genitive case by making the
last consonant slender also change ea to i.

fear man éadach fir men’s clothing (lit. clothes of a man)
greann  humour  cldr grinn a humorous programme

scanndn grinn 4 comedy film
ceann  head tinneas cinn  a headache
Mac (son) becomes mic:
seoladh a mhic

(b) Feminine nouns ending in -6g have -bige in the genitive

his son’s address

leaddg tennis cluiche leaddige a game of tennis
fuinneog window  ag oscailt na fuinneoige opening the window

(¢) The word obair (work) drops its second vowel, e.g. 14 oibre a day's
work
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11 Verbs with prepositions

Many Irish verbs are accompanied by prepositions, in exacily the same
way as English listen to, look at. However, the use of prepositions often
does not correspond in the two languages. Compare these:

1s maith liom éisteacht le ceol. I Iike to listen to music.

bualadh le daoine. meet people.
cabhrii le daoine. help people.
Beidh mé ag féachaint ar an I'll be watching television.

teilifis.
Beidh mé ag freastal ar 1éacht. I'll be attending a lecture.
Beidh mé ag iarraidh ar Shedn I'll be asking Sedn to
cabhri liom. help me.

12 Another way of saying ‘What’s your name?’

Alongside Cad is ainm do ...? there is also Cén t-ainm até ar ...? (li.
what name is on ... 7)

What is your friend’s name?
What is your own name?

Cén t-ainm ati ar do chara?
Cén t-atnm atd ort féin?

Cleachtadh

1 Cuir na ceisteanna agus na freagrai le chéile (match the questions
and answers):

a An maith leat ceol? i Bionn.

b An maith leat sport? il Nf théim.

¢ An mbionn tuirse ort go minic?  iii Uair sa seachtain.

d An dtéann td amach sa trathnéna iv Thart ar a s¢ a chlog.
de ghnith?

¢ An imrionn sibh gaif go minic? v Ni bhim.

f An mbionn ni anseo gach 147 vi Is bred liom ceol
traidisitinta.

g Cént-am a théann ti abhaile? vii Ni maith.
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2 Cuir na habairti see le chéile (match each sentence on the left with
one on the right to make a meaningful combination):

a Bionn ocras mér orm ar maidin. i Téim a chodladh.

: o
b Bionn tart orm uaireanta. ii Téim chuig an dochtiir, ra— Q O
¢ Bionn tuirse orm sa trathnéna. iii Ithim bricfeasta mér. C E“—l EAGLAIS
d Bim tinn 6 am go ham. iv Olaim gloine uisce. i Gach Aoine NAOMH POL
3 Lion na bearnai (fill the gaps with the correct form of bionn): dul isteach Aifreann
a Nuair a tart orm, 6laim cupén tae. £6 11.30
b Nuair a ar saoire, tégaim bog é. ‘ o \
¢ Nuair a éirfm go luath, fuirse orm.
d Nuair a saor, téimid chuig na pictifir, a ar an Satharn b <
e Nuair a thagaim abhaile, an teach fuar.
nuair {@) ... when .. togaim bog & | toke it easy :
chuig o

4 Describe the events illustrated or indicated in the pictures, as in the !

examples:
Mar shampla
(i gach trathnéna e gachld
5 Make interviews with Brid and Proinsias using the information in the
. chart. The interview with Dénall provides a model:
trathnéna ‘:
Bim ag féachaint ar an teiliffs sa trithndna. : Peil | Galf | Ceol Ceol Scanndin
clasaiceach traidisiinta | ghrinn
O J Dénall X X
Brid X X
| Proinsias | X X
6 am go h'afn ) ‘ - Cén caitheamh aimsire a bhionn agat?
Téim ag sitil 6 am go ham. Dénall Bim ag imirt peile. Is maith liom ceol freisin.

- Cén sort ceoil?




142 IRISH

Dénall Is fearr liom ceol clasaiceach.

6 Lion isteach na bearnai. (teacht = to come) AR N!HAITH LEAT
a — An féidir sndmh? : ¢ | CUPAN TAE?
" TR | Would you like a cup of tea?

b — An bhfuil tid tiomdint?
] (can).

c - féidir leat canadh?
] (cannot).

d - An td in ann teacht?
[ (cannot).

7 Relative clause
Reorder these jumbled sentences:

. ) In this unit you will learn how to
a an ceann/thaitnfonn/liom/a/seo

b an t-am/de ghnth/thagann sifa/sin : M offer and accept hospitality
¢ fhionn/uirthi/ata/gruaig Ar mhaith leat ...? (Would you like ...?)
d ghorm/atd/casdg/uirthi : Ba mhaith/Nfor mhaith.
e carr/agam/bin/atd ‘ Cé acu ab fhearr leat?
‘ T4 sé seo go bred/an-bhlasta.
Tuiscint ;
- Brian phones Méiréad to invite her to go to see a film with him. m Comhra 1
i Hal6, a Mhdiréad. Seo Brian. Conas t4 ti? ‘ =] Se4n is called to his evening meal by the landlady.
iiréad  Hald, a Bhriain. T4im go maith. ¢ [@) Beananti A Shedin! T4 an dinnéar réidh.
Brian Cogar. Ar mhaith leat dul chuig na pictidir oiche amdrach? Sean Beidh mé ann laithreach.
Maiiréad Ba mhaith, cinnte. O, t4 brén orm. Ni bheidh mé saor. Céard R Bean an i Ar mhaith leat anraith?
. faoi Déj Céadaoin? i i Sedn Nior mhaith, go raibh maith agat.
Brian Trathnéna Dé Céadaoin? Is ea. T4 sé sin go bred. Feicfidh mé ; Bean an ti T4 breac tr anseo agam duit.
thii ag a hocht a chlog, tacbh amuigh. . Sedn T4 sé sin go bred.
Miiréad Maith go leor. Beidh mé ann. Beananti Cad a bheidh agat le hél?
Brian Slén go féill. Go n-€irf leat. ‘ Sean Beidh gloine uisce agam, le do thoil.
Miiréad  Slan. , Bean anti Seo dhuit.
Ceist ; Sedn Go raibh maith agat. T4 sé seo an-bhlasta.
. . ) ) ; Bean anti An bhfuil do dhéthain agat?
Cathain a bheidh Brian agus Mairéad ag dul chuig na pictidir? Sean T4 breis is mo dhéthain agam.
' Bean an ti T4 ciste anseo. Ar mhaith leat piosa?
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Sean Ba mhaith, go raibh maith agat. Eibhlin Ta.
Bean anti Cé acu ab fhearr leat, tae né caife? -
Sedn B’thearr liom tae, mis é do thoil é. ) Eibhlin T4 an ciste seo go hélainn. C4 ndéantar €7
Bean an ti An maith leat 14idir €7 Freastalai Faighimid é 6 bhicds atd in aice linn.
Sean Laidir go leor.
0 Dala an scéil. By the way. vachtar [m)  cream
x| Ar mhaith leat ...? Would you Ta sé seo an-bhlasta. This is Nil aon phiég oll fagtha. Ca ndéantar é? Where is it
like ...2 very tasty. i There is no apple pie left. made?
Nior mhaith, go raibh maith do dhéthain  enough (for you) ciste [m] seaclaide (i chocolale béﬂ?s (m] bakery
agat. | wouldnt, thanks. breis is mo dhéthain  more than ‘ cake in gice linn  near us
Ba mhaith, go raibh maith enough {for me} :
agat. | would, thanks. Cé acu ab fhearr leot, tae né
anraith {m]  soup caife?  Which {of them} would . e g
Ta breac (m) Ur anseo agam you prefer, tea or coffee? : a I}heann ‘Geaféld agus Elbh'hn Pl(-':g “H_-
duit. | have a fresh trout here B'fhearr liom tae. /'d prefer tea. \ b Olann Eibhlin agus Geardid cupén caife.
for you. laidir  strong '
Le hél? To drink? . .
Pointe eolais
Is fior/ni fior? Béili (meals)
a Olann Sedn gloine beorach. The main meals of the day are:
b Olann sé cupén tae tar éis an bhéile.
¢ Taitnionn an béile le Séan. f béile (m) meal an tae [m)  teo [os an evening
g an bricfeasta [m]  breakfast meal)
, . an lén i funch an suipéar [m]  supper (o light
m Comhra 2 o an dinnéar [m)  dinner snock late in the evening)
Geardid and Eibhlin are looking at the menu in a coffee shop. The waitress | '
g rves Some other useful words:
Freastalai Dia dhaoibh. Céard a bheidh agaibh? Déala an scéil, nil aon ‘
phidg dll fagtha. T4 brén orainn. , plata (m)  plate fore (m)  fork
Eibhlin Beidh cupén caife agamsa, agus ciste seacldide, mdas € do . scian [}  knife sponég {ff  spoon
thoil é.

Freastalai Ar mhaith leat uachtar ar an gciste?
Eibhlin Ba mhaith. Beagan. _
Gearéid  Tae a bheidh agamsa, agus ciste seacldide freisin. Gramadach

Freastalai Agus uachtar ar an gciste?
Geardid Gan uachtar, més € do thoil é. 1 Ar mhaith leat ...? Would vou like ...?

Freastalai T4 failte romhat. An bhfuil bhur nd6thain bainne ansin? Here are the forms with the copula which are used for offering things and
replying to offers:
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Ar mhaith leat cupén tae?
Nér mhaith leat cupin tae?
Ba mhaith.

Nior mhaith.

(See also Unit 8.)

Would you like a cup of tea?
Wouldn’t you like a cup of tea?
Yes. (lit. would like)

No. (lit. wouldn't like)

A fuller form of answer is possible, simiilar to English f would like that:

Ba mhaith liom é sin.
Ba bhres liom € sin.

I would like that.
I would love that.

All four forms with the copula given here cause lenition.

2 Will you ...? Won’t you ...7

An alternative way of offering things has been dealt with in Unit 4. It is
repeated here, with the addition of the negative question form nach:

An mbeidh deoch agat?
Nach mbeidh deoch agat?
Beidh.

Ni bheidh.

An mbeidh cupin tae agat?
Beidh, le do thoil.

3 Another use of le (with)

Will you have a drink?
Won't you have a drink?
Yes, [ will.

No, I won't.

Will you have a cup of tea?
Yes, please.

Notice the correspondence here between Irish le and English ro:

Cad a bheidh agat le hél?
Céard a bheidh agat le hithe?

What will you have to drink?
What will you have to eat?

This le is used more widely to refer to things which are to be done:

Cad at4 le déanamh agat?
Céard at4 le ceannach agat?

4 Expressions of quantity

What do you have to do?
What do you have to buy?
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see here how to offer varions measures of food and drink, using the

question forms in sections 1 and 2:

Ar mhaith leat cipla prata?
roinnt prétai?
tuilleadh prétai?
greim bia?

slios ardin?

slios bagiin?
An mbeidh

braon tae agat?

gloine uisce agat?
gloine fiona agat?
tuilleadh fiona agat?

Nir mhaith leat piosa ciste?
piosa feola?

5 Déthain (sufficiency)

Would you like a couple of potatoes?
some potatoes?
more potatoes?
a bite to eat? (lit. of
food)
a slice of bread?
a slice of bacon?

braon visce agat? Wil you have a drop of water?

a drop of tea?

a glass of water?
a glass of wine?
more wine?

Wouldn't vou like a piece of cake?
a bit of meat?

This noun can be used in a similar way to go leor {(enoughy:

T4 déthain bia againn.
T4 dothain ama againn.

We have enough food.
We have enough time.

However, it is more often preceded by mo (my), etc. You first met the
singular possessive pronouns on page 20 and the plural ones on page

125-6. Here is the full set:
T4 mo dhéthain agam.

I have enough.

T4 do dhéthain agat. You have enough.
T4 a dhéthain aige. He has enough.
T4 a d6thain aici. She has enough.
T4 ar nd6thain againn. We have enough.

T4 bhur ndéthain agaibh.

You have enough.

The grammatical relation between measure and measured is mainly
shown by word order, so gloine is glass, bainne is milk and gloine bainne
is (a) glass of milk. The second word must be in the genitive case if it has
one. There is no word corresponding to English of. "This is the construction
you have already met in méthair Aine (Anne’s mother, Unit 4). You can

T4 a ndéthain acu. They have enough.
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6 The genitive case of nouns in -an, -in »

These follow the common pattern of making the final consonant of a
masculine noun slender:
arin  bread
braddn salmon
bagin bacon

bollég ardin  a loaf of bread
piosa braddin a piece of salmon
slios baglin a slice of bacon

(See also Unit 4).

7 An- (very)

This is prefixed to adjectives, causing lenition: .
blasta rasty becomes an-bhlasta very tasty ;
milis sweet an-mhilis very sweet

fuar cold an-thuar very cold

However an- does not cause lenition if the adjective begins with ¢, d, s:

te hot gives
deas nice
searbh bitter

an-te very hot
an-deas very nice
an-searbh very bitter

Examples:

T4 an ciste seo an-mbhilis.
T4 sé an-fhuar inniu.
T4 an plata an-te.

This cake is very sweet.
It is very cold today.
The plate is very hot.

8 Talking about preferences

The idiom for prefers is is fearr le (see also Unit 9); would prefer is
expressed by replacing is with ba, which causes lenition. Remember that
lenition makes f silent, so b’thearr is pronounced bedr:

B’fhearr liom tae.
B’fhearr liom arin.

I'would prefer tea (1o coffee, for instance).
I'would prefer bread (to cake or biscuits).

Corresponding to ba are three forms which end in r: nfor (negative), ar
(question) and nir (negative question)} (see 1, earlier in this unit). These
three forms add bh before a vowel or fh:

Arbh fhearr leat cupdn tae? Would vou prefer a cup of tea?
Narbh fhearr leat ...? Wouldn't you prefer ...7
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Yes. (lit. would prefer)
No. (lit. wouldn't prefer)

B’fhearr.
Niorbh ihearr.

Use nd (than) to separate the things you are choosing between:

tea to coffee
bread to cake

tae né caife
ardn nd ciste
beoir nd fion  beer to wine

iasc nd feoil  fish to meat
sicin nd bagin chicken to bacon

9 Cé acu (which (of two))

You can invite a choice between two things offered by using cé
(which/who) and acu (of them) (third person plural of ag {(ar), sec page
45):

Cé acu ab fhearr leat,
tae no caife?

Cé acu ab fhearr leat,
pionta né leathghloine?

B’fhearr liom
(I would prefer)

Which would you prefer, tea or coffee?

Which would you prefer, a pint or a
half-glass of spirits?

10 The passive form of the verb

There is a special form of the verb for saying that something is done
without specifying who does it. It ends in -tar in the present tense {or
-tear if the preceding vowel is i or e):
Déantar an chdis seo ar fheirm.  This cheese is made on a farm.
Ni dhéantar é nios mo. It isn’t made any more.
Mijintear teangacha sa scoil seo.  Languages are taught in this school.
Oltar mérén tae in Eirinn. A lot of tea is drunk in Ireland.
Ceannaftear go leor diobh. Plenty of them are bought.

If the verb ends with th e.g. ith (eats), caith (spend, consume) that

disappears before the t{e)ar:
Itear mdrin pasta san Iodail. A lot of pasta is eaten in Italy.

The passive form of the verb is often used in notices

No smoking. (lit. Let tobacco not
be used)

N4 caitear tobac.
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If you want to say who does any of the things above you must use an . 3 Accept these offers of hospitality by echoing the verb in the answer:
ordinary (active) form of the verb. There is no way in Irish to say a thing a Ar mhaith leat deoch?
is done by someone, as in the English passive: b An mbeidh cupdn tae agat?

Bean feirmeora a dhéanann an A farmer’s wife makes this cheese, Politely dectine these offers:
chidis seo.
. —
Mijineann an scoil seo This school teaches languages. ¢ Ar mha%th leat or.élste. L
teangacha d Ar mhaith leat tuilleadh prétai?
. . o 2
Itheann muintir na hloddile The people of Italy eat a lot of e An mbeidh gloine fiona agat?
morin pasta. pasta. 4 How would you offer a visitor:

a a cup of coffee?

Cleachtadh b a drink?

1 C mh d h bled dial h ¢ more cake?
uir an comhra seo san ord ceart (put this jum jalogue in t .
® 8 jumbled diatog ¢ 5 Make comments on the food or drink:

right order):

a Ba mhaith, go raibh maith agat. T an t-anraith an- (te}]j

b Ar mhaith leat sitcra? T4 an tae an- (}m s)
¢ Nior mhaith, go raibh maith agat. ‘. Ta an Cal_fe an- (bl;ﬂl‘)
d Ar mhaith leat cupén caife? - T4 an béile an- (blasta)

) ' ) . : Ta an fion an- (deas)
Listen to, if you have the recording, or read these conversations twice. :

The first time note whether the offer of food or drink is accepted or
refused, the second time note what is offered:

6 How would you ask somebody to state their preference between the
choices below? Answer as you wish.

a Ar mhaith leat gloine fiona? ‘ Mar shampla: C,é acu ab'fhearr -leat, bainne n§ uisce?
Ba mhaith, le do thoil. B*thearr liom bainne, le do thoil.
Seo dhuit. ; a b
Go raibh maith agat. '. o r'_;_)
b Ar mhaith leat anraith? ]
Nior mhaith, go raibh maith agat. o ﬁ —
Maith go leor. ' —

¢ An mbeidh piosa ardin agat?
Beidh, go raibh maith agat.

d Ar mbhaith leat tuilleadh sicin?

: c
Ba mhaith, cinnte. T4 sé go deas. @ w
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=7 a First study the menu (biachlar) below and see how much you can
- understand or guess. Then check your understanding in the English

version in the answer key. e .. . .
b Next listen to and/or read the dialogue between the waiter and Custaiméir  Dia is Muire dhuit

. of oo gt
customer and tick the dishes ordered. | E(;reatit-?rl;lir ?; l;;g:g;t:nl;éﬁg -muisiriliin agam ar dt inb
¢ Finally, make up a conversation in which you order from the menu. f ustat L .y ' ag SIS agus ansin ba
mhaith Hom sicin agus bagin, le do thoil.

Freastalai  Ceart go leor. Cé acu ab fhearr leat, pratai beirithe nd
' scealléga?
Custaiméir B’thearr liom scealléga, le do thoil.

; ES * *
BIACH‘ MR ] Freastalai  Ar mhaith leat milseog?

i Custaiméir Ba mhaith. Beidh ciste seacldide agam, le do thoil.
Anraith muisiridin 3 Freastalai  Go brea. Tae no caife?

Anraith pratai - Custaiméir  Beidh cupén caife dubh agam.

Anraith oinnidin

Sa bhialann (in the restaurant)

Freastalai  Dia dhuit.

o o Tuiscint 1
Bradan ur le hAnlann Peirsil

S6l geal friochta le hAnlann Tartair | On page 154 is an extract from an article in a scientific magazine on junk
Leathdhosaen oisri Ura ar leaba oighir food at school.
Bagﬂn agus cabéiste’ : a Why is the food in section 1 the best?
Sicin rosta agus bagin b Why are the items in section 3 harmful?
: ¢ What is the ideal lunch for a young person at school?
Pratai beirithe ;
Scealléga pratai ‘ roinn (|}  section ag fas growing
Glasrai Ura dochar (m) horm go dona bad
' clar (m) charf there), programme oiread éigin o cerfain amount
. is fearr  (which) is best foft
Uachtar reoite fuinneamh (m] energy Ba chéir go mbeadh ...  There
Pi6g ull le huachtar né uachtar reoite ' chomh maith le  as well as should be ...
Ciste seacldide : fio_rthélbhachfach very (lit. truly]  cosdil leis  fike it
Salléad de thorthai ura mportant

Rogha de chdiseanna feirme na hEireann i
(The following document is from An tEolai (The Scientist), Fomhar, 1991.)

Tae nod caife
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T R CEARD A CHOSNAIONN
[Cairai (%) (%) \ L4

Roinn 1 : ‘)
\Cv\,?lﬁﬁiury 280 48 38 2 SE SEO -

olenut :
(50 gl : . ?
G 50 g 250 . 2 | What does this cost:
R Mors 270 69 17 j
53?5309}0'“" 150 19 50 }
Roinn 2 |
7y P 150 50 40 |
Fop o 140 59 22 |
Roinn 3 |
erade 220 19 - |
Pole mint 100 97 _ . )
27 9l In this unit you will learn
Diet Coke 1 _ _
R30ql M the basic language for shopping, including how to express prices and to

fearr, de bhri go bhfuil préitéini, mianral (callciam, mar
shampla} agus vitimini ann chomh maith leis an
thfuinneamh. Ta na substainti seo fiorthdbhachtach do
dhaoine 6ga atd ag fis. Mar sin t4 an bia | Roinn 3 go dona
mar hach bhiuil ann (de ghnath} ach sidcra. T4 an bia i
Roinn 2 nics fearr mar ti oiread €igin préditéini, mianral
agus vitimini ann, biodh s nach bhiuvll na préitéini chemh

Céard a chosnaionn sé? What does it cost?
Cé mhéad? How much?

i
1
1
|
!
|
| measc na mbianna sa chidr is € an bia i Roinn 1 an bia is i make comparisons
I
I Cé mhéad ata ar...? Howmuchis...?

maith leis an bpréitéin sa bhia i Roinn 1. : Tabhair dom ... Give me ...
Ba chéir go mbeadt: béile iomlan ag gasdir, cosdll leis an i <3 = ?
mbélie sa bhosca thios, i huaire sa I6, An dtabharfi dom ...7 Would you give me ...:
. . Té/teastaionn ... uaim. want...
An lon is fearr ar scoil:

Deoch: bainne, sii ordiste
Torihad: ill, ordiste i

' @}Comhra 1

=" 1 siopa an ghrdsaera (in the grocer’s shop). The grocer, Liam, knows the
Micheal An bhfuil ocras ort? T4 an 6n réidh. = customer well.
Ciardn  Nil ocras mér orm. Cad atd agaibh? =

Micheal Ta bradan dr againn. Toméas Go bred. T4 feabhas ar an aimsir.
Ciardn  An-deas. Ba bhred liom piosa brad4in. Liam  Nil sé ré-fhuar inniu.

Michedl An-mhaith. Tar isteach agus suigh chun boird. Tomas An dtabharfd dom leathphunt bagiin agus dosaen uibheacha,

a Does Ciardn stay for lunch? b What is Miche4l having for lunch? mis € do thoil €? o
Liam  Ta an bagin seo go deas. An bhfuil aon rud eile uait?

|
1 - .
Ceapaire: arén donn, céisffeoiliubh, glasrai _1 An nglacann sibh le seiceanna? Do you accept cheques?
|
|
|

" Liam  Conas t4 t4 inniu, a Thomais?

Ba bhrea liom ... /wouldlove... chun boird of the table
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Tomss Céard a chosnaionn an chéis seo?
Liam  Dhi phunt caoga an punt.

m Comhra 3

Tomés Tabhair dom leathphunt, mar sin ... agus t4 pionta bainne vaim Buying a cap. What size and colour does the customer want?
_ fr.eisinll. ' @ Aodh Cé mhéad ata ar na caipinf sin san fhuinneog?
Liam  Sin utle? - Siopaddir  Sé phunt déag. Cén uimhir a chaitheann t6?
Tomas Is ea. C¢ mhéad € sin? i Aodh Uimhir a seacht, is déigh liom.
0 Siopad6ir  Cén dath atd vait?
Pl | 16 feabhas [m) ar an aimsir {f). An bhfuil gon rud (m) eile uail? J Aodh Liath, le do thoil. An bhféadfainn € a thriail orm?
Tlflere is gn improvement in (lit. onf Do you V\;]an anything else? ‘ Siopadéir  Cuir ort é. T4 scthén thall ansin.
the weather. an chais (f) seo? this cheese? " 4 3- i i 7
Nil sé ro-fhuar. Jt's not foo cold. Dha phunt {m) caoga an punt. }— A.Odh e T4 s seo rS-bheag, An bhfull. ceamn nios mé agat?
leathphunt [m) baglin {m) a half Two pounds fifly o pound. ! Siopad6ir  Seo ceann seacht go leith. Bain triail as.
pound of bOE:On for ham} mar sin so, therefore } Aodh T4 an ceann seo i geeart.
dosaTn [3) vibheacha [ubh [f) Té’ pionta {m) b;linne (m) vaim, : Siopadéir  An dteastaionn aon rud eile vait?
egg) o dozen eggs want a pint of milk. : ; : ; : :
més é do thoil & pleass fiir ifitis  Sin vile? That's all? . Aodh NI theastaionn, go raibh maith agat. An nglacann sibh le
your will i seiceanna?
Ta an bagin |m) seo go deas. Z Siopadéir  Glacaimid, agus fiilte.
This bocon is nice. '
na caipini sin those caps T4 scathan tholl ansin. There’s o
Is fior/ni fior : caipin [m} cop mirror over there.
, sé phunt déag sixteen pounds Ta sé seo ré-bheag. This is oo
a T4 sé fuar amuigh. Cén vimhir [} a chaitheann 1? smatl.
b Ni theastaionn cdis 6 Thomas What size {lit. number] do you An bhfuil ceann nios mé agat?
. £ 1¢ . ’ ! wear? Do you have a bigger one?
¢ Ceannafonn sé lfotar bainne. ‘ Uimhir a seacht size {number] Seo ceann seacht go leith. This
. ‘ seven is a seven and a half one.
m Comhra 2 : is déigh liom | think (it.i*s likely ~ Bain briail as. Try it on {you).
: with me} Téa on ceann seo i gceart. This
In the post office. Cén dath ata vait? What colour one is right. (lit. In right)
Tomas Cé mhéad a ch . . . . ’ do you want? An dteastaionn aon rud eile
as ‘mhcad a chosnaionn s¢ carta poist a chur go Meiriced? Liath, le do thoil. Grey, please. uait? Do you want anything else?
Sile Daichead pingin. An bhféadfainn & a thriail orm?  ni theastaionn | don’t fwont]
Tomas Tabhair dom dh4 stampa daichead pingin mar sin, m4s & do thoil : Could { try it on {mef? Glacaimid, agus féilte. We do
é, agus ceann trfocha pingin. LCl.llr ort é. Put it on. {aceepl, gladly. {lit. with welcoms)
L
* cc’:rh:. (m) goist (m} a chur go Dhé stampa daichead pingin. .
rmﬂcea fo send a postcard to Two forfy pence stamps : Ceisteanna
merica ... Ggus ceann triocha pingin. ; imhi i
daichead pingin {fj forly pence ... and one for thirty penie.g a  An gcaitheann Aodh uimhir a naoi?
b An bhfuil an caipin ré-bheag?

o C4 bhfuil na daoine sco? ¢ An nglacann an siopa le seiceanna?

b Céard a theastaionn én geustaiméir?
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Pointe eolais j dérhé (in the north), instead of the un dowrfa which one would expect
from the spelling. The recipient is always indicated by the preposition
Quantities of food do (to):
N 1 An dtabharf4 an litir seo do Would you give this letter to
busdeat ) bote rdea im) o \ Mbire? Mary?
dosaen {m} dozen punt (m} pound f the recipient is a pronoun (me, you, etc.) the appropriate personal form
;:rilcné: Lm: "::)a;aCket slios (m) sfice ‘ of do must be used. You have met some of these already. The full set is:
|
dom fo me diinn to us
Some of these come in halves also. Leath (haff) causes lenition, so duit fo you daoibh fo you
= leathdhosaen (half-dozen), leathphunt (ialf-pound) - )y fo him déibh to them

These require the genitive case (if the following noun has one):

im (m) butter punt ime a pound of butter ’ Some examples:

ciis (f) cheese leathphunt cdise a half-pound of cheese ples:

uachtar (m) cream pota vachtair a tub of cream ‘ An dtabharf4 an litir seo di? Would you give her this letter?

arin (m) bread bollég ardin a loaf of bread i An dtabharf pionta bainne dom? Would you give me a pint of milk?
slios ardin a slice of bread - .

bagin (m) bacon slios bagdin a slice of bacon 2 Tabhair dom ... Give me ...

This is a less formal alternative to an dtabharfd. It is not by any means

Note, however, the plural after dosaen in dosaen uibheacha, a dozen ; . i .
impolite, however, particularly if one adds le do theil (please):

eggs.

Remember that nouns ending in € or a tend not to have a genitive case: i 'I:bh&gan litir seo Give this letter to Mary.
- . 3 - » [ ' 0 alre'
bainne (m) milk pionta bme a Pmr of milk i Tabhair pionta bainne Give me a pint of milk, please.
litear bainne a litre of milk dom. le do thoil.
tac (m) fea paicéad tae a packet of tea ' ’ . . .
siticra (m) sugar punt siticra a pow nd of sugar The personal forms of do (dom, dilinn, .ctc.) often come immediately
! after tabhair, especially if whatever is being sought takes several words
to express:
IS Gramadach | Tabhair dom pionta Give me a pint of milk, please.
1 An dtabharfa ...? (would you give...?) bainne, le do thoil.
. . Tabhair dom pionta Give me a pint of milk and a bag of
This is a polite form of request. The verb tugann (gives) is quite irregular, bainne agus méla sivicra, sugar, please.
and this particular form is pronounced un dirfa (in the south west), un le do thoil.

Tabhair di an litir seo. Give her this leiter.
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3 How to say ‘Il want ...’

There are two expressions, both of which involve the personal forms of 6
(from). I want a cup of tea can be translated in either of the following
ways:
T4 cupdn tae uaim. lit. A cup of tea is from me.
Teastafonn cupdn tae uaim. lit. A cup of tea is needed from me.

As a literal translation suggests the second of these can also mean [ need
a cup of tea. Here are the personal forms of é:

uaim from me uainn from us
uait from you uaibh from you
uaidh from him uathy from them
uaithi from her

Here are some further examples, using both teastaionn ... 6 and i ... 6;

Teastajonn milsedin ¢ na The children want sweets.

lcanaf.
An dteastafonn aon rud Do you want/need anything else?
eile uait?
An dteastaionn cabhair Do you want/need help?
uaibh?
Teastaionn. I do (want).
Ni theastaionn. Idon't (want).
Teastaionn mala siticra I'want a bag of sugar.
vaim.
Cad ata nait? What do you want?

Céard eile ata uait? What else do you want?
An bhfuil aon rud eile nait? Do you want anything else?
T4 paicéad tae vaim. I want a packet of tea.

The preposition & (from) causes lenition:
Teastaionn cupén tae 6 Shedn. Secdn want a cup of tea.
Clauses containing the verbal noun come after waim, etc.:

Teastafonn uaim 1abhairt leat. I want to speak to (lit. with) you.
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Teastaionn uaim céta a I want to buy a coat.

cheannach.
This verb can also be used in the progressive form:
T4 cupén tae ag teastdil uaim. I want a cup of tea.
T4 cabhair ag teast4il vaim. I want/need (some) help.
4 FEile (other, else), uile (all)
These must be distinguished carefully. Eile is used as follows:

Tabhair dom ceann eile. Give me another one.

Beidh cupién eile agam. I'll have another cup.
Céard eile? What else?
rud eile another thing, something else
Aon rud eile? Anything else?
Uile has fewer uses. When placed before a noun it causes lenition:
Sin uile. That's all.
gach uile cheann every single one
gach uile dhuine every single person

5 Ceann (head) in the sense of ‘one’

This is used as follows:

T4 ceann eile waim. I want another one. (not another head!)
B’fhearr liom ceann nua. [ would prefer a new one.

Ceann is used to count objects or animals (not people):

ceann amhain one [or just one) sé cinn six

dhé cheann o seacht gcinn seven
tri cinn three ocht geinn  sight
ceithre cinn four naoi geinn nine
clig cinn five deich gcinn jen

The things counted can be specified using de (of), which requires lenition:
tri cinn de bha three cows (lit. three head of cattle)
Note the following:

na cinn seo these ones
na cinn sin fhose ones

an ceann seo this one
an ceann sin that one
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6 Cé mhéad? (how much?)

This involves a spectal form of the word méid (m) amouns and can be
used in a mimber of ways:

Cé mhéad é seo?
or
C¢é mhéad a chosnaionn sé seo?

How much is this?

How much does this cost?
It is also possible to use cad?/céard? (what?) with cosnafonn (costs):
What does this cost?

There is another idiomatic construction along the lines of How much
{what) is on it
Cé mhéad ata air?
Cad at4 orthu seo?

Cad a chosnaionn sé seo?

How much is it?
How much are these?

7 Counting money

The units of currency are punt (¢ pound) and pingin (@ penny). Punt is
also a unit of weight, of course. They are counted as follows:

punt pound

dha phunt iwo pounds

tri phunt three pounds
ceithre phunt four pounds
cbig phunt five pounds

sé phunt six pounds
seacht bpunt seven pounds
ocht bpunt eight pounds
naoi bpunt nine pounds
deich bpunt ien pounds
aon phunt déag eleven pounds

pingin o penny

dha phingin two pence

tri pingine three pence
ceithre pingine four pence
clig pingine five pence

sé pingine six pence

seacht bpingine seven pence
ocht bpingine sight pence
naoi bpingine nine pence
deich bpingine fen pence
aon phingin déag eleven pence

Higher numbers do not present any additional difficulties:

dha phunt déag twelve pounds

clig pingine déag fifieen pence

fiche pingin fwenty pence

caoga punt fifiy pounds

also

leathchéad punt lit. half g hundred pounds

?-—7
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8 Ro- (too)

This lenites consonants (except 1, n, r):

daor dear T4 sé seo rédhaor.
trom heavy rothrom.
mér big rémhér.
beag small rébheag.
tinm dry réthirim.
éadrom light ro-éadrom.

9 Comparison of adjectives

This is too dear.
too heavy.
too big.
too small.
too dry.
too light.

You put nies (more) before a special form of the adjective:

mér big T4 sé seo nios mé.
beag small T4 86 seo nios 14.
maith good T4 sé seo nios fearr,
olc bad T4 sé seo nios measa.
deas nice T4 s¢ sin nios deise.
saor cheap T4 sé sin nios saoire.
daor dear T4 sé sin nies daoire.

Further examples:

An bhfuil ceann nios éadroime agat?
T4 ceann nios fearr ag teastdil uaim.
Teastaionn carr nios i uaim.

10 Some useful verbs

a Diolann (sells)
An ndiolann sibh stampai?
An ndiolann sibh paipéir nuachta?
An ndfolann sibh tobac?

Diolaimid/Diolann,
Ni dhiolaimid/Ni dhiolann.

This is bigger.
This is smaller.
This is better.
This is worse.
That is nicer.
That is cheaper.
That is dearer.

Do you have a lighter one.
I'want a better one.
I want a small car

Do you sell stamps?

Do you sell newspapers?
Do vou sell tobacco?

We do (sell).

We don't (sell).
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b Glacann le (accepts) 2 Ta Liam ag caint leis an ngrosaeir. (Liam is talking to the grocer.)
An nglacann sibh le sciceanna? Do you take cheques? Liam Tabhair méla sidicra dom, ie do thoil.
An nglacann sibh le cértaf creidmheasa? Do you take credit cards? Grésaeir  Seo duit. Céard eile?
GlacaimicyG.lacann. We do (flccept). Liam An dtabharfa buidéal bainne dom freisin.
Ni ghlacaimid/Ni ghlacann. We don't (accept). : Grésaeir  Sin uile?
) Liam Is ea, go raibh maith agat.
Cleachtadh ’ a Practise this dialogue with these: i canna piseanna + dosaen
. . ‘s ibheacha; ii bollég ardin + préca suibhe,
1 T4 Piid ag dul ag siopadéireacht. . wbhicacha, 1 hollo : :
ndag Ag S1op ! b Try it again, this time using T4 ... uaim instead of Tabhair ...
: dom and An dtabharfa ... dom.
m m _ 3 Cé mhéad? Sa siopa éadaigh — in the clothes shop
Custaiméir  Cé mhéad atd ar an hata seo?
W "m Siopadéir  Ocht bpunt déag, caoga pingin.
‘ Custaiméir An bhféadfainn ceann acu a thriail?
. , 3 Siopadéir  Cinnte.
W At L Make up similar conversations using the items below.

12 wibtieactia sulbts
wackitar neocite

Cad a cheannaionn sé?
a paicéad
dosaen
buidéal
bloc
mdla
canna

b Bi ciramach! (Be careful!y The following change the noun.

bollég
préca
punt

c geansai d carbhat

acdta b seaicéad
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4 Nios ... Lion isteach na bearnai. 6 Quantities
Examples: T4 an hata seo r6-mhor. An bhfuil ceann nios (beag) agat? There are seven expressions of quantity concealed horizontally and
nfos 1d : five vertically:
a T4 an seaicéad seo rédhaor. An bhfuil ceann nios agat? s or paicéad
b T4 an héta seo rébheag ?
b b
¢ T4 an cota seo réthrom ? p a os et ©
d Is fearr liom an ceann seo. T4 sé nios (deas). s mot pumnt us
5 Ti sé rédhaor. T4 Aocife bheag sa siopa bréagan agus ti dha phunt ; mdlaremnpil
aici. (Little Aoife is in the toyshop and has £2.) Cad t4 ag teastail 6 ‘ nol { ot ar di
Aoife? (What does she want?) B
ados aenoé o
Aoife T4 an bhdbég sin an-deas. | s u a1 s e c as
Daidi Nil ach dhd phunt agat. T4 sé rédhaor. 5 g
Aoife Ach t4 an bhibdg sin vaim, a Dhaidi! : t ar wpotals
Cad t4 rédhaor? Nil ach £2 aici (she has only £2). 7 Match the quantity and the food/drink

“ } How many combinations can you make? Watch out for changes in the
g form of some of the nouns:

= ! braon uisce
- : greim ardn

._.-:;r'-‘.."&'

Ji 5 gloine ciste
ozl -3 .
stios prita
piosa bia

cupdn  bagiin
buidéal fion

|
|
i ctipla tae
1
|
| bollég  bainne

\ TR '!.:'.‘.'213

T4 an agus r6édhaor
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What did you do?

In this unit you will learn how to

M talk about past events
M talk about your work experience

@) Comhra

Liam asks a colleague, Cathal, how he spent the weekend.

@) Liam

=4 Cathal
Liam
Cathal
Liam
Cathal

Liam
Cathal

Liam

Céard a rinne ti ag an deireadh seachtaine?

Chuamar sfos go Dilainn, i gContae an Chldir.

Chaith mé seachtain ann ciipla bliain 6 shin. Cér fhan sibh?
Fuaireamar teach ar cios in aice na tri.

Conas a bhi an aimsir?

Bhi sé go bred. Thugamar na leanaf chun na tra Dé Sathairn
agus chuamar ag tioméint timpeall na hiite maidin inné, tar éis
an Aiftinn.

T4 cipla bialann an-mhaith ann.

T4. D’itheamar dinnéar an-bhred oiche IDé Sathairn, 1 mbialann
éisc. C4 raibh i féin?

D*fhan mise anseo. Bhf mé ag obair Dé Sathaim. Thdinig ordé
t4bhachtach isteach an 14 roimhe sin.

N
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Céard a rinne 16? What did you do? na héaite. We went driving
Chuamar sios go ... We went around the place.

down fo ... tar éis an Aifrinn (m] offer Mass
i nDélainn in Doolin d’itheamar we ate
car fhan sibh? Where did you bialann éisc fish restourant
stay® d’fhan mise | staysd
fuaireamar we got Thainig ordir (m) tabhachtach
ar cios (m) for rent isteach. An important order came
thugomar we fook in
chun na tra () tfo the beach roimhe sin before that
Chuamar ag tioméint fimpeall

Is fior/ni fior

a D’fhan Cathal i dteach dsta.
b Bhi an aimsir go dona.
¢ D'ith sé béile deas ar an Satharn.

Miirtin, a company executive, describes his training and career. Study the
grammar section in this unit before attempting this.

(Secondary education) D’thig mé an mhednscoil sa bhliain naoi déag
ochté a dé.

(Exam results, university) Fuair mé torthai maithe san Ardteist agus dé
bhri sin chuaigh mé ar an ollscoil.

(Studies) Rinne mé staidéar ar chirsaf gné ansin.

(First job) Thosaigh mé ag obair do chomhlacht i gContae L i bhfémbar
na bliana naoi déag ochtd a ctig, direach tar €is na céime.

(Leaves and emigrates) D’fhan mé ansin ar feadh bliana agus ansin
chuaigh mé go Meiriced. Chaith mé trf bliana ansin.

(Additional diploma) Fad a bhi mé ag obair sna Stdit bhain mé feastas sa
riomhaireacht.

(Quits and comes home) D’éirigh mé as an bpost sin agus thdinig mé ar
ais go hEirinn.

(Job applications) Chuir mé isteach ar chupla post anseo agust fuair mé
tairiscint poist i nGaillimh. Ghlac mé leis sin agus td mé ag obair ann 6
shin.

(Marriage, buys house) Phés mé cipla bliain 6 shin agus cheannaiomar
teach sa chathair anuraidh.
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d'fhag mé | left

meanscoil (| secondary school,
ollscoil () university

fuair me | got

toradh [m) resuvit

chaith mé | spent

Bhain mé teastas {fj. | obtained a
diploma.

d*éirigh mé as | quil, resigned from

chuir mé isteach ar | applied for

d& bhri sin therefore

Rinne mé staidéar (m) | sfudied
[lit. 1 did shudy)

gnd {m} business

thosaigh mé ! began

comhlacht {m} company

tar éis na céime (i} ofter the
degree [i.e. when [ graduated)

d'fhan mé | stayed

chuaigh mé | went

(lit.  put in for}
rairiscint () poist o job offer
ghlac mé leis sin ... | accepted
that ...
Phés mé. | got married.
i nGaillimh in Golway
Cheannaiomar teach [m). We
bought o house. (cheanndiomar
= cheannaigh muid)
anuraidh lost year

Is fior/ni fior?

a Chuaigh Mdirtin ar an ollscoil.
b Chaith sé dh4 bhliain i Meirice4.
¢ Thdinig sé ar ais go hEirinn agus fuair sé post i nGaillimh.

Ef Gramadach

1 The past progressive

You have already met this way of referring to past events (Unit 4). The

past progressive of a verb consists of bhi + ag + verbal noun:
Bhi mé ag obair go dian inné. I was working hard yesterday.

Ag + verbal noun can also be used after other verbs.

Chuaigh mé ag tiomdint. I went driving.
Chaith mé an 14 ag sidl. 1 spent the day walking.

2 The simple past tense of Type 1 verbs

To find the simple past tense of a Type 1 verb remove -(e)ann from the
present tense form, add lenition if the verb begins with a consonant or
prefix @’ if it begins with a vowel. Here arc some examples:

%

e gemm e
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pbsann narries Phés mé anuraidh. I got married last year.
cuireann  puts, sends Chuir mé litir abhaile. I sent a letter home.
caitheann spenrds Chaith mé seachtain ann. [ spent a week there.
puaileann le meets ~ Bhuail méle hEibhlin. [ met Eileen.

ceapann thinks Sin é a cheap mé. That’s what I thought.
agann gives Thug siad cabhair dom. They gave me help.
itheann eats D’ith siad dinnéar. They ate dinner.

¢lann drinks D’6l muid deoch. We had a drink.

One verb makes its final consonant slender:
Shidil mé abhaile. I walked home.

Since lenition makes T silent (written fh) verbs beginning with f are
treated as if they began with a vowel:

sitilann walks

fanann stays  D’fhan sé istigh. He stayed in. (pron. dan)
fagann leaves D’fhag sé nota. He left a note. (pron. dag)
féachann looks D’fhéach siad orm. They looked at me. (pron. déach)

Lenition cannot always apply, of course:

Scriobh mé litir. I wrote a letter.
Lean mé iad. [ followed them.

scriobhann writes
leanann follows

3 The simple past of Type 2 verbs

Remove -(a)ionn from the present tense and replace it with -(a)igh and
then add lenition, or d’ before a vowel. This -(a)igh is pronounced i
except before a pronoun when it is pronounced -a or -e:

ceannajonn buys Cheannaigh mé carr nua. I bought a new car.
tosaionn starts Thosaigh mé in am. [ began on time.
criochnafonn finishes Chriochnaigh an rang. The class finished.
imionn departs D’imigh mé go luath. [ left early.

éirfonn gets up D’éirigh mé ag a hocht. 7 got up at eight.
athrafonn changes ~ D’athraigh an aimsir. The weather changed.

Compare the pronunciation of -igh in these:

D’imigh Sile abhaile. Sheila left for home. (pron. dimi shile)
D’imigh si ag a naoi. She left at nine. (pron. dime shi)
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4 The ending -(e)amar (we)

In the Irish of Connacht and Ulster we is indicated by muid, e.g. phés
muid (we married), chuir muid (we pur), d’imigh muid (we leff).
However, in Munster, and in the standard written language, a special
ending is used, so phésamar (we married), chuireamar (we pur),
d’imiomar (we left). You will recall that in the present tense there is also
an ending meaning we, e.g. téimid (we go).

5 Using the past progressive and simple past

The past progressive form of the verb presents an action as being
underway {in progress) over a period of time. (See Unit 4 for present
progressive.) These Irish sentences and their English translations
correspond both in form and meaning:
Bhi mé ag ithe mo dhinnéir.
Bhi mé ag scriobh ctipla litir.

I was eating my dinner.
fwas writing a couple of letters.

The simple past just states that something happened:

I¥ith mé mo dhinnéar.
Scriobh mé cipla litir.

[ ate my dinner.
I'wrote a couple of letters.

6 The past tense of irregular verbs

Some verbs have past tense forms which differ greatly from the present
tense:

Rinne mé dearmad. I made a mistake.
Thdinig sé abhaile. He came home.
Chuaigh si ar ais. She went back.

Fuair mé post. I got a job.

Chonaic mé é sin. I saw that.

Diirt mé leo é. T told it to them.

Chuoala siad réfla. They heard a rumour.

déanann does
tagann comes
téann goes
faigheann gets
feiceann sees
deireann says
cloiseann hears

See also Unit 13.

-«-‘m:f}r.vgxm*“j
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Munster Irish has simplified the verb ‘to do’; the present is deineann
(does) and the past is dhein. You may decide that these forms are easier.

7 Some expressions of time

These refer to specific periods of past time:

arl aréir the night before last

an tseachtain seo caite last week
an mhi seo caite last month
anuraidh last year

an bhliain seo caite last year

inné yesterday

maidin inné yesterdoy morning
trathnéna inné yesterdoy evening
aréir last night

ard inné the doy before yesterday

These adverbs are also useful:

& shin since fés yet
le déanai fately cheana already [pron. hang)
fadé long ago aris again

Ar feadh (for) (a period of time}) takes the genitive case:

ar feadh seachtaine for a week
ar feadh miosa for a month
ar feadh bliana for a year

seachtain week
mi month
bliain year

8 Tar éis (after)
This is foltowed by the genitive case:

tar éis an dinnéir after dinner

tar éis an 16in after lunch

tar éis an Aifrinn after Mass

tar éis na céime after {getting) the degree

dinnéar dinner
16n lunch
Aifreann Mass
céim degree (f)
It is also used with the verbal noun to refer to something which has just
happened. Compare these:

Bhuail mé leo. I met them.

Taim tar éis bualadh leo. I have just met them.
D’éirigh sé. He has got up.

T4 sé tar éis éirf. He has just got up.
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D’in}igh S’l'.. . She left. Dé Luain D’éirigh me go luath agus chuaigh mé go Londain ag a sé
T4 si tar éis imeacht. She has just left. a chlog. Bhi cruinniv agam ag a naoi a chlog.

9 Ar (on) without lenition Dé Mairt D'fhill mé abhaile déanach sa trithnéna. Bhi mé an-

. tuirseach.
In some set phrases ar is used without lenition: ' E Dé Céadaoin Scriobh mé cuntas ar an geruinniti i Londain. D’ oibrigh
T mé go dif a hocht a chlog sa trithnéna.
ar mwir is ar Hir on sec and on land  ar §il available : Déardaoin Thég mé 14 saor agus d’than mé sa bhaile. Ghlan mé an
ar dualgas on duty ar buile angry teach agus rinne mé roinnt oibre sa ghairdin.
ar cios for rent ar meisce drunk Dé hAoine Bhi mé ar ais san oifig agus thdinig cuairteoir 6n bhFrainc.
ar diol for sale ar sidl ioking place, underway

Bhi cruinnit fada againn.
Dé Sathairn Bhi mé tuirseach agus chaith mé an mhaidin sa leaba.
Dé Domhnaigh Bhuail m€ le cara dom agus d’itheamar lén an-deas

Cleachtadh

. L i mbialann.
1 Seachtain Phadraigin — 1éigh an téacs thies agus cuir na pictivir : . ]
san ord ceart (read the text below and put the pictures in the correct ‘ 2 Find who did what
order). : Léigh na dialanna seo agus pioc amach cé a rinne na rudaf seo a leanas
} (study the diaries and find who (~_ ——~_ ———————
\ did the following): Pddraig's diary
|
1 Céa: Crdthudna contack ~ Acine
a fuair rud éigin sa phost? ¢ bhaile ag a 3.00 26
! b cheannaigh rud éigin?
; ¢ scriobh rud €igin? e Foeen
0 d d’éirigh go déanach? D fhan mé sa leafa 27
3 e d’fhreastail ar rud éigin? ar maidix
‘- f thdinig abhaile déanach?
: g bhi ag obair sa ghairdin? Uty chudy Sreanddn Dmh";c;
I Seosamh's diary e
deboeto-SPentrdod Acine o A
s 12 Orla’s diary
Cirnta foist dn b Frainc Aocine
- Becdl Wathalee
_péire mua brdg - Satharn teack? 22 29
go deae 13
td deas — Satharn
s — —— ag ofair sa ghacndin 30
ag teackt Déandaoin 14
ag cealekoinm le Domhnach
Pat - an-mbaith 3
L e ]
__A__/\_’,_—-./“-—-___‘___
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3 Lion isteach na bearnai

a Choose the appropriate verb from those supplied below and put it
in the past tense.

1

ii
iii
iv
v
vi
vii

mé sa bhliain 1970.
mé tamall i Sasana.
mé le Peadar inné.

mé béile an-deas aréir.
mé litir do Shedn.

mé an carta sa phost.
mé néta.

caitheann/itheann/pésann/scriobhann/fagann/cuireann/buaileann

b
i
ii
il
v

an choirm cheoil ag a hocht a chlog.
mé go luath maidin inné,

mé ag a seacht a chlog tréthnéna inné.
an aimsir inné.

criochnaionn/athraionn/éirionn/tosafonn

¢
i
ii
il
iv
v
vi

sé abhaile ag an deireadh seachtaine.
sé post nua.

si dearmad.

sé Hom €.

mé é sin.

siad ar ais go Sasana.

téann/déanann/faigheann/tagann/deireann/cloiseann

4 Use the following grid about weekend activities to make up two more
conversations similar to that between Eibhlis and Triona: a Triona
agus Dara; b Triona agus Orla.

oiche Dé Sathairn Dé Domhnaigh
Dé hAoine
Eibhlis diosco sa bhaile Brian
(Bhi Colm ann) | (tuirseach) (blathanna)
Dara na pictitir rothar nua sa bhaile
{le Noel}
Orla sa bhaile obair (oifig) (ciste deas)

-

X
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Triona  An raibh deireadh seachtaine deas agat?

Eibhlis  Bhi, chuaigh mé chuig dioscé oiche Dé hAoine agus bhuail
mé le Colm ansin.

Triona Feicim. Agus céard a rinne ti Dé Sathairn?

Eibhlis D’fhan mé sa bhaile Dé Sathairn. Bhi mé an-tuirseach. Ach
thainig Brian Dé Domhnaigh agus thug sé blithanna dom.

Triona An-deas. Bhi deireadh seachtaine an-mhaith agatsa.

{jlc’llhunna fiowers

distant:

Put the items in these two lists in order from most recent Lo most

a i an tseachtain seo caite
ii ari inné
iii anuraidh
iv inné
v an mhi seo caite

b i ard aréir
ii maidin inné
iii aréir
iv trathnéna inné




Ni FHACA ME THU LE
TAMALL

I haven’t seen you

for a while

In this unit you will learn how to

B comment further on past events
B form irregular verbs in the past tense

X} Comhra 1

Deirdre and Séamas meet and talk about a friend’s recent lottery win.

) Deirdre
—4 Séamas
Deirdre
Séamas

Deirdre
Séamas
Deirdre
Séamas

Deirdre

Conas t4 td, a Shéamais? Ni fhaca mé thd le tamall.

T4 dthas orm K a fheicedil. Aon scéal?

Bhuaigh Treasa duais mhor sa Chrannchur Ndisitinta.

Ar bhuaigh? Nior chuala mé faoi sin in aon chor. An raibh ti ag
caint 1€i?

Ni raibh. A dearthiir a ddirt liom &.

Céard a rinne si leis an airgead?

Cheannaigh sf carr di féin agus ceann dd muintir.

An ndeama? An-smaoineamh. Nior cheannaigh mise ticéad
riamh. Céard fitsa?

Ceannafm ceann gach seachtain, ach nior bhuaigh mé dada f6s.

B A
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Ni fhaca mé thd. | haven't seen
you. (lit. | didn’t see you)

Bhuaigh Treasa duais (f) mhér.
Theresa [has) won a big prize.

sa Chrannchur (m} Naisiinta in
the National Loftery

Nior chuala mé. | didn't hear,

a duirt liom who fold me

agus ceann (m} déa muintir ()
and one for her parents

An ndearna? Did {shej?

Nior cheannaigh mise ticéad {m)
riamh. | {have) never bought a
ticket.

Céard fitsa? What about you?

Ceannaim ceann gach
seachtain {f). | buy one every
week.

dada anything

Is fior/ni fior?

a Bhuaigh Treasa an Lotto.
b Cheannaigh sf teach nua d4 muintir.
¢ Ceannafonn Deirdre ticéad anois is arfs.

(X Comhra 2

A journalist interviews a young Irishman working in New York.

&N Iriseoir
“ Michesl
Iriseoir
Micheil
Iriseoir
Micheal
Iriseoir
Micheal
Iriseoir
Micheil
Iriseoir
Micheail

Iriseoir
Micheil
TIriseoir
Micheal
Iriseoir
Micheal

Cathain a thdinig #i go Nua-Eabhrac?

Trf biiana 6 shin.

Cén f4th ar fhag td Eire?

Nior éirigh liom post a théil nuair a d’fhdg mé an scoil.
An ea? An ndearna ti an Ardteist?

Rinne, ach ni dhearna mé ré-mhaith ann.

Tuigim. Ar chuir td isteach ar mh6rdn postanna?

Chuir mé isteach ar roinnt. Ach bhi fonn orm teacht anseo.
An bhfuair td post ldithreach?

Ni bhfuair. Thég sé tamall vaim.

Cén cinedl oibre a fuair 1d?

Bhi mé ag obair i mbialann ar dtis. Nfor fhan mé ann ach sé
mhi.

Agus ansin?

Fuair mé post i ngardiste ach nior thaitin sé liom.

Nir thaitin? Cén fath?

Ni raibh an pd ré-mhaith.

Nf raibh, is décha. An ndeachaigh ti abhaile 6 shin?
Chuaigh mé ann ar feadh miosa anuraich.
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Iriseoir  Ar mhaith leat fanacht anseo?
ey . . . a
Michedl Nior mhaith. B’fhearr liom dul abhaile. [5} Gramadach
B [ con fath? Wiz Bhi f 1 The past tense forms of an, ni and nach
* én : i we | . .
Nior éirigh Iio);n ! didnt succeed ;:,CE‘::; {m’ orm e There are distinct past tense forms of ni (negative), an (question) and
post a fhail io get a job Thég sé tamall |m) waim. It took % nach (negative question); these end in -r and cause lenition. (See also
An ndearna t6 an Ardteist (f|? me a while, Unit 7):
.Did you do the leaving Certiticate?  ach sé mhi only six months : '
Rllnne. I did. o Nior thaitin sé liom. ! didn’t like it. . .
Ni dhearna mé ré-mhaith ann. Nar thaitin? Didn't it [please youl? : Negative Question Negative question
I didn't do too well in it. An ndeachaigh ti abhaile? Did P " i h
Ar chvir ti isteach ar ...7 Did you go home? ) Pre:en ni an nac
you apply for ...2 ar feadh miosa {f] for a month Y as nior ar nér
|
Ceisteanna l Their use is shown in these examples:
P R Present Buailim leis go minic. I meet him fairly often.
: ggﬁ fith alr thé:mg lelt)l';;él_go Nug}-Eabhrac? ‘ An mbuaileain td 16i7 Do you n{eet zerﬁ
C1n i
c Cathaine;cﬁsziiarl-lan:éaar aisa]%f hz;ﬂnn 0 ‘ Ni bhuailim leo in aon chor. [ don’t meet them at all.
g & 1rnn: Nach mbuaileann ti leis? Don’t vou meet him?
. | Past Bhuail mé leis cheana. I (have) met him aiready.
(X} Comhra 3 Ar bhuail td 1617 Did you meet her?
, - < ; . . Nior bhuail mé leo. I didn’t met them.
= Nlamh Cén m}u a théann ni ar do laethanta sacire? 1 Nar bhuail td leis? Didn't vou meet him?
= Eibhlis M Itil de ghnéth. | ' d '
4 Niamh O, an ea. C4 dtéann t4? ‘ Compare the copula forms in -r in Unit 10, and see further in Unit 15.
Eibhlis Téim chun na Spdinne de ghnéth, ach chuaigh mé go Piras i |
mbliana. 2 Special forms of irregular verbs
Niamh An ndeachaigh? Ni miste athri anois is aris. Cér fhan «d? " in the past tense

Eibhlis In éstin beag in aice le lar na cathrach. i Verbs which are irregular in the past tense, e.g. déanann (does} and rinne

s ‘ (did), are even more irregular when preceded by an, ni, etc. They use the
i !ﬂe::‘lflﬂfﬂ lE) saoire (f} holidays Cér Ehuln t0? Where did you stay? ' ordinary an, ni, nach instead of the past tense forms ar, nior, ndr, and the
i mbliona this yeor in aice le near, next to ial ¢ ’ i
Ca dtéann ti? Where do you go?  lar (m] na cathrach (i the city ‘ ve_rb takes a special dep’en.dent form. You.hav.e already met this pattern
Ni miste athri {m). A change is no centre : with the past tense of td (is). These combinations should be learned as
harm. units:
Ceist !

Cér fhan Eibhlfs i bPéras? ]
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Bhi mé [ was

Ni raibh mé ! wasnt

An raibh mé? Waos 12
Nach raibh meé? Wasn't 12

Rinne meé ! did

Ni dhearna mé |/ didn’t

An ndearna mé? Did 12
Nach ndearna mé? Didn't 12

Chuaigh mé [ went
Ni dheachaigh mé | didr't go Ni fhaca mé ! didn't see

An ndeachaigh mé? Did | go? An bhfaca mé? Did | see?
Nach ndeachaigh mé? Didn't | go? Nach bhfaca mé? Didn’t | see?

Chonaic mé | saw

Dairt mé ! said

Ni doirt mé ! didn’t say

An ndoirt mé? Did | say?
Nach ndiirt mé? Didn't | say?

Fuair mé | got

Ni bhfuair mé ! didn‘t get

An bhfuair mé? Did ! get?
Nach bhfuair mé? Didn't | get?

Munster Irish has a simplified pattern for two of these verbs, which you
may find convenient:

dhein did
chuaigh went

nior/ar/nar dhein didn't do, etc.
nior/ar/nér chuaigh didn’ go, etc.

3 The past tense form of ca (where?)

C4 becomes cdr before regular verbs in the past tense. (Compare an in
Unit 7 and section 1 of this unit.)

Ca bhfanann ti? Where do you stay?

Car fhan td? Where did you stay?

C4 n-imfonn an t-airgead? Where does the money go?

Cér imigh an t-airgead? Where did the money go?
Here again irregular verbs do not use the form with -r:

Ca ndeachaigh td? Where did you go?

Ca bhfuair ti € sin? Where did you ger that?

4 Type 1 verbs in final vowel

Type 1 verbs which end in a consonant take no ending in the past tense,

for instance pésann (marries), phos (married). However those which end
in a vowel add -igh, like Type 2.

A
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sufonn sifs Shuigh mé sios. I sar down. (pron. hi)
buann wins  Bhuaigh sé duais. He won a prize. (pron. vua)
léann reads  Nior léigh mé é. I didn’t read it. (pron. I€)

5 Taitnionn (pleases) in the past tense

When -fonn is removed to form the past tense of this verb, an i is inserted
between the consonants. Compare:

I enjoy ir. (lit. It pleases with me)
I enjoyed it.

Taitnionn sé liom.
Thaitin sé liom
Two other verbs which follow this pattern are imrionn (plays) and

cosnaionn (costs):

I played a game of golf yesterday.
The amount it cost me.

D’imir mé cluiche gailf inné.
An méid a chosain sé orm.
6 Using tha for tu ‘vou’
T usually becomes thii when it is the object of a verb:

Ni fhaca mé tha.
Ni chloisim thi.
Feicim anois thii.

1 didn't see you.
Tcan’t hear you.
I see you now.

7 The past tense used instead of the perfect

The past tense is often used in Irish where the perfect would be required
in English, especially when referring to individual experiences in the past:

Chonaic mé an scannan sin. I have seen (lit. I saw) that film.
Chnala mé ¢ sin. I have heard (lit. I heard) that.

When the Irish past tense corresponds to the English perfect it is often
accompanied by adverbs such as cheana (already), riamh (never):

Ni fhaca mé thi le tamall. I haven't seen you for some time.

Nior léigh mé riamh €. I have never read it.
Bhuail mé leo cheana. I have already met them.
Nior bhuail mé riamh 1éi. I have never met her.

Nior chaith mé tobac riamh. I have never smoked.

h -
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8 Verbal noun clauses

These correspond to the English infinitive (the form of the verb preceded
by to, e.g. to buy). When there is no direct object the word order is the
same as in English:

Ar mhaith leat fanacht anseo?
bualadh le Sean?
teacht linn?

Would you like to stay here?
to meet Sedn?
to come with us?

bheith pésta? to be married?
T4 dthas orm  bheith anseo. I am pleased 1o be here.

bualadh leat. fo meet You.

cabhrii leat. to help you.
T4 fonn orm  dul abhaile. I am inclined  to go home.

imeacht. to leave.

éiri as. to give up.

When there is a direct object the order is quite different: I am pleased to
see you becomes lit. I am pleased you to see. Notice the lenition after a.

T4a athas orm ti a fheicedil
T4 fonn orm post a fhail.

I am pleased to see you.
I am anxious fo get a job.

Ba mhaith liom post a fhail. I'would like to get a job.
teach a cheannach. to buy a house.
€ a thriail. to try it.
greim a ithe. to eat a bite,

braon tae a 6.

9 Ni ... ach {only)

There is no single word for only in Irish and the sentence must be made
negative. Compare the following.

to drink a drop of tea.

Chaith mé seachtain ann.

Nior chaith mé ann ach
seachtain.

Cheannaigh mé ceann amhdin.

Nior cheannaigh mé ach ceann
amhdin.

1 spent a week there,

I only spent a week there. (lit. I
didn’t spend there but a week)

I bought one.

I only bought one.

T
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10 Da (to his, to her)

you will recall that his is a + lenition and her is a without lenition. A
preposition ending with a vowel is separated from these with an n.
Compare these:

ag+a  Tdcarr ag a bhean. His wife has a car.

le+a Bhi mé ag caint lena mac. [ was ralking to her son.
However do (to, for) + a (his/her) becomes dé:

Thug sé da bhean &. He gave it to his wife.

Cheannaigh sf d4 mac ¢, She bought it for her son.

11 Go and chun (to) with place names

Go is used before place names without an (the):

Chuaigh mé go Péras. I went to Paris.
Sasana England Chuaigh mé go Sasana. f went to England.
Londain London Chuaigh mé go Londain. [ went to London.
Nua-Eabhrac New York Chuaigh mé go Nua-Eabhrac. I went to
New York.

If the destination begins with an (the) you must use chun, which requires
the genitive case.

Paras Paris

An Fhrainc France Chuamar chun na Fraince. We wenf fo

France.
An Spainn Spain Chuamar chun na Spainne. We went fo

Spain.
An Réimh Rome Chuamar chun na Réimhe. We went to

Rome.

Chun is used in various other expressions:
sui chun boird to sit down at table
dul chun na tré to go to the beach

12 Ni miste

This is used to convey the idea of it would be as well to, it would be no harm:
Ni miste sin. That’s no harm/not a bad idea.

It is often by a verbal noun clause:

Ni miste é a dhéanamh.
Ni miste é a ra.

It is as well to do it.
It is no harm to say it.
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Other forms of the copula are also used with miste:

Ar mbhiste labhairt leo? Would it be as well to speak to them?
Nior mhiste smaocineamh air. [t would be no harm to think of it.

Cleachtadh

1 Lion isteach na bearnai,

Complete the question with the correct form of the verb and echo the
verb in the answer:

Mar shampla:

Ar i an litir sa phost? Freagra: Chuir.

a (caitheann)

Ar i tobac riamh?

b (fanann)

Ar tii sa leaba maidin Dé Sathairn?

¢ (tungann cuairt ar)

Ar td cuairt ar Mhdiread le déanai?

d (féachann/taitnionn)

Ar td ar an gcoirm cheoil ar an teiliffs aréir?
Ar sé leat?

tugonn cuairt ar visifs coirm cheoil  concert

Ar/An? Put ar or an in the question and write out the appropriate
response with the correct form of the verb:

a (itheanm)
ith t bricfeasta maith ar maidin?
b (fagann)
fhag sibh an teach go luath ar maidin?
¢ (déanann)
ndearna ti dearmad (forgetting) ar do hata?
d (faigheann)
bhfuair td na ticéid?
e (téann)
ndeachaigh ti ann?
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3 Answer in the negative.

Example: At chuir ti an litir sa phost? Nior chuir.

Ar bhuail ti le Peadar f6s?

Ar éirigh td go lnath ar maidin?

Ar 6l ti uisce beatha riamh?

Ar thdinig Séamas {657

An bhfuair tG an seic fos?

An ndearna tG dearmad ar an leabhar?
An ndeachaigh td go Luimneach inné?

e Mme oS oo

Insert the appropriate forms of feiceann:

a An 1 Padraig le déanai?
. Bhi sé anseo inné.
b An bhfaca td Miire agus Siobhén?
Ni mé duine ar bith.

Cuir Nuala i gcompardid le hEoghan (compare Nuala’s and

Eoghan’s day). Change the verbs to the past tense.

Mar shampla: (éirionn) Nuala ag a seacht a chlog ach
Eoghan go dti leath i ndiaidh a seacht. (Nuala (gets up)

at seven o'clock but Eoghan (doesn’t) get up until half past seven.)

This becomes: [¥éirigh Nuala ag a seacht a chlog ach nior éirigh

Eoghan go dti leath i ndiaidh a seacht.

a (itheann) — Nuala bricfeasta maith ach
Eoghan aon bhricfeasta.
b (fagann) — Nuala an teach ag a hocht a chlog ach
Eoghan go dti a naoi a chiog.
¢ (tosajomn) — Nuala ag obair ag ceathri chun a naoi ach
Eoghan go dii a deich a chlog,
d (téanm) — Nuala abhaile ag a sé a chlog ach
Eoghan abhaile go dtf a seacht a chlog.
¢ (déanann) — Nuala dinnéar deas sa trathnona ach
Eoghan dinnéar ar bith.
f (faigheann) — Nuala glaoch teileaféin sa trithona ach
Eoghan glaoch ar bith,

Complete the conversations as in the model.

Mar shampla:
{(buann = wins}
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Statement: Bhi mé ag imirt peile inné.
Question:  Ar bhuaigh sibh?
Response:  Bhuaigh.

a (tagann)
Ta Siobhédn anseo anois.
sf le Diarmaid?

b (imionn)
Nior fhan muid r6dhéanach aréir.
sibh roimh mheén oiche?

¢ (faigheann)
Beidh 14 breithe Shedin ann amdérach.
An td bronntanas do?

d (déanann)
Ni theicim mo scéth fearthainne in dit ar bith.
ti dearmad air arfs?
, 1s docha.
Make short conversations like the following:

® An ndeachaigh td chuig an taispedntas inné?
Chuaigh.

Ar thaitin sé leat?

— Thaitin.

taispeantas exhibition

Now use these:

a dioscé

b ag siill (walking)

¢ an iéacht (lecture)

d an cluiche peile (football match)

Join up these to make complete utterances and then match each with
one of the functions listed.

Ar mhaith }eat - dul abhaile,
Té dthasorm - post a fhail.

i
2

Aepdadfency
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T4 fonn orm — bualadh leat.
Ba mhaith liom — teacht linn?
a expressing inclination
b response when introduced to someone
¢ inviting
d expressing desire

9 Say where you (pl.) went.
Chuamar

Péras

An Fhrainc

Sasana

An Spéinn

(Gaillimh

LT = PR
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TA ME AG FOGI-!LAIM H réuslfill:i':, ﬂ;lzﬂrzaffhf:g lflzir!y , Iifrig_(m] ;peging
; Cén thad o & aim? go dian har
o re you learning it? f ea
gAEL:ﬁ kﬁ&' S‘A D e, B
E ast two yea tea im in
H i cqu sé h;n :udrsis dgq_:cru/fusa? ) zrrc‘ler ronl'g;n[ aTang:c?gemm
I haue been Iearning Irish What is the most difficull/easy thing?
for the past two years | 1s fioe/ni fior?

a T4 an duine seo ag foghlaim Gaeilge le bliain anuas.
b Té ag éirf go maith leis sa Ghaeilge.

6 o Comhra 2

Gaeilgeoir Conas 14 an cirsa ag teacht ar aghaidh?
sl | oohlaimeoir Go han-mhaith. T4 mé an-sasta leis.
Gaeilgeoir Cén miiinteoir atd agat?

Foghlaimeoir Bionn beirt mhuinteoiri againn. Is € Sedn O Néill a bhionn
againn ar maidin agus is { Caitlin Ni Bhriain a bhionn
againn tar éis 1din.

Gaeilgeoir T4 neart Gaeilge agat. T4 ti ag déanamh go han-mbhaith.

In this unit vou will learn how to

M talk about your progress in learning Irish
B cope when you are stuck for a word, or when people tatk too quickly

Here are some conversations between Irish speakers (Gaeilgeoiri) and
people who are learning the language (foghlaimeoiri}.

[X] Comhra 1

Gaeilgeoir Conas ta ag éiri leat sa Ghaeilge?

=\ Foghlaimeoir Réastinta maith, ach ta sé mall go leor.
O Gaeilgeoir Cén fhad at4 td 4 foghlaim?
Foghlaimeoir Le dh4 bhliain anuas.

ag teacht ar aghaidh coming ag déanamh go han-mhaith
along, progressing doing very well
neart plenty {lit. strength)

Is fior/ni fior?

Gaeilgeoir Cad é an rud is deacra sa Ghaeilge?
Foghlaimeoir T4 an litrid deacair go leor agus t an séimhid agus an - a Té an foghlaimeoir mi-shista (dissatisfied) leis an geursa.
urid measartha deacair freisin. - b Bionn an miinteoir céanna (same) ag an bhfoghlaimeoir an t-am ar fad
Gaeilgeoir Agus cad € an rud is fusa? (all the time).
Foghlaimeoir Nil aon rud an-fhurasta, i nddirire. Bionn ort oibrit go 3
dian chun teanga a fhoghlaim. m Comhré 3

Foghlaimeoir T4 sé go bred ar maidin.
Gaeilgeoir T4, ach ni féidir bheith ag brath air. T4 ceobhrin
fégraithe i gcomhair an tréthnona.
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Foghlaimeoir T4 brén orm. Nior thuig mé ¢ sin. Cad ta fégraithe?
Gaeilgeoir Ceobhran.

Foghlaimeoir Cén rud ¢ sin?
Gaeilgeoir Ni bhionn sé chomh trom le bdisteach. Misr an focal
Béarla air.

Ni féidir bheith ag brath air.
You can’t depend on it.
fégraithe announced, predicted

nior thuig mé | didn't understand
chomh trom le heavy os

Ceist:

Cén rud ndr thuig an foghlaimeoir?
Roinnt frasai aisiala
(some useful phrases)

Conas a deireann 10 ... as Gaeilge?
Conas a litrionn 1 ...?

Cad é an Ghaeilge ar ...?

Cad é an focal Gaeilge ar ...?

An bhféadfa labhairt nios moille?
An bhféadfd é sin a ra aris?

An bhféadféa é a ra go mall?

An bhfuil Gaeilge agat?

Ta beagéan Gaeilge agam.

Nil ach beagan Gaeilge agam.
Labhrann siad ré-thapaidh.
Tuigim rudai airithe.

Ni thuigim thd/é sin.

Tuigim anois.

How do you say ... in Irish®
How do you spell ...2

What is the Irish for .2
What is the irish word for ...2
Could you speak more slowly?
Could you say that again?
Could you say if slowly?

Do you know {lit. have] frish.
{ know some Irish.

{ only know some Irish.

They speak too fast.

{ understand certain things.

{ don't understand you/that.

{ understand now.

Roinnt comhairle
(some advice)

Mac Kinn Cad € an tsl is fearr chun staidéar a dhéanamh ar
theanga?
Léachtoir T4 rudaj &irithe nios tabhachtai nd rudaf eile. T4

P

cruinneas tabhachtach ach is { an lofacht an rud is

<3
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tibhachtai. Is € an rud is tabhachtai ar fad, b’théidir, nd
an stér focal. Mura bhfuil focail ar eolas agat ni féidir
leat mérdn a ra.

stor (m} focal (m) vocabulary (it
store of words)

té ar eolas {m} ag knows

mura if nof

sli () way, method

staidéar [m] a dhéanamh ar o
study

tabhachtach important

cruinneas [m] accuracy {eruinn

accurate)

Ceisteanna .
a An aontafonn tusa leis an gcomhairle seo? (aontafonn le = agrees with)

b Cad é an tsli is fearr chun teanga a fhoghlaim, dar leatsa?

An tsli ar fhoghlaim mé Gaeilge
(how I learnt Irish)

T4 mé ag foghlaim Gaeilge le beagnach tri bliana anuas. Rinne mé ciirsa
de chuid Ghael Linn ar duis i mBaile Atha Cliath, agus d’€éirigh go maith
liom ansin. ‘Tds maith leath na hoibre’, mar a deir an seanfhocal. Ina
theannta sin chaith mé coicis ar chiirsa sa Ghaeltacht anuraidh. Is iad na
rudaf is mé a thaitnfonn liom na léitheoireacht, bheith ag féachaint ar
fhistéipeanna agus péirt a ghlacadh i ndrédmad.

corsa de chuid o course organised  is iad na rudai (m] ... na. The
by things ... namely.
“Tos {m) maith leath [} na péirt ff a ghlacadh faking part, to
haibre (. ‘A good beginning fis) take part
half the work.’ ag féachaint ar fhistéipeanna
ina theannta sin along with that watching videos
[i dteannta = accomponying)

Ceisteanna

a Cé mhéad ama a chaith an foghlaimeoir seo sa Ghaeltacht?
b Céard iad na rudaf is mé a thaitnionn leis?
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& Gramadach j Is & an spért is fearr liom nd peil.  The sport | like best is football.
: Is é an ceol is fearr liom nA jazz. The music I like best is jazz.
1 How to say ‘the easiest thing’, ‘the most g; Is é an rud is fearr liom na luf faoin What I like best is to lie under
difficult thing’, etc. ngrian. the sun.
. L . I : Is é an tsl is fearr liom teanga a My favourite way of learning
These become the thing which is most easy/difficult m Irish: % fhoghlaim né bheith ag Gisteacht o language is listening 10
furasta easy an rud is fusa the easiest thing : le téipeanna. tapes. (lit. to be listening)

deacair difficult an rud is deacra the most difficult thing

The copula form is can mean either is or which is according to context. 3 Ta orm/Bionn orm (I must, I have to)

Compare these: :
Ispd _ ihéanamh T4 ar (has to) refers to the moment of speaking alone:
eacair ¢ a dhéanamh. It is difficult to do it. (€ = it) : 4 i
: . p . : T4 orm dul abhaile. I have to go home (now).
Sin an rud is deacra a dhéanamh. That is the most difficult thing : T4 orthu imeacht They havf to leave(( nm:)
to do. ‘ .
) o Bionn ar refers to recurrent situations.
On page 163 you met the special adjectival forms needed here in another ' , g e
context. Recall that the most common procedure is to add e (which makes . Bionn orm éirf go luath. 1 have to get up early
a broad consonant slender). Adjectives ending in a vowel are not usually . . ey (always)
affected. The most commeon adjectives tend to be irregular: 1 B(li‘])lnn (::lr.nnlllméran staidéir a 1 have to do a lot of study.
. . . - »" éan )
saor cheap Sin an ceann is  saoire That is the cheapest one. ; Bionn orthu fanacht istigh san They have to stay in at
daor a'e_ear daoire. dearest. i oiche night
deas nice deise. nicest. ' . ‘
maith good feart. best. The past tense is bhi ar (had ro):
doPa lfad measa. WOTFSL. Bhi orm bheith istigh go luath. [ had 1o be in early.
mér big md. biggest. ' Bhi orainn dul abhaile. We had to go home.
beag small L. smallest.
fada long faide. longest. 4 Another use of is

You learnt in Unit 2 that is can be used to classify a person by occupation
or nationality, e.g. ¥s mainteoir i Maire (Mary is a teacher). It can also
be used to identify who fulfills a particular role, e.g. Mary is the/my
teacher. The order of words will then be: Is + pronoun referring to person

geart short giorTa. shortest. \

2Isé..na

Note the construction of these sentences. Is is pronounced ish before é i,

iad, ea: + person’s name + role:
Is €an ruc'l a chonaic mé nd capall.  Whar I saw was a horse. \ 1s { Miaire an muinteoir ceoil. Mary is the music teacher.
Is ¢ an duine a bhi ag caint liom nd  The person who was talking . Is { Niamh an miinteoir Fraincise. Niambh is the French teacher.
Liam. to me was Liam. ‘i Ni hi Mdire an muinteoir Fraincise. Mary is not the French teacher.
Is é Brian an muinteoir staire. Brian is the history teacher.

This construction can also be used to express preferences:




196 RISH 1A ME AG FOGHLAIM GAEILGE LE DHA BHLIAIN ANUAS 197
Is é Sedn an muinteoir a bhionn Sedn is our teacher in the 3 Masculine noun T§ rné: ag déanamh ciste. ; am ngzg ;It cake.
againn ar maidin. morning. (4 + lenition) Tame 4 dhéanarph. e T arm learniﬁ }rish

Ba € Liam an muinteoir spéirt. Liam was the sports teacher. Feminine noun Té mé ag foghl:cum Gaeilge. I am learn g ’ .
1o lenition) T4 mé 4 foghlaim. Tam earning .
5 Pronouns as object of the verbal noun ( T4 mé ag ceannach dll. I am buying apples.

Ploral nOUtl T4 mé 4 gceannach I am buying them.
The object of the verbal noun comes immediately after it, and is put in the (4 + eclipsis) Tameag .

e s one In this last example, il (apple) is the basic form with ?llural rnean‘ing i.n

kr-:iq particular construction (and traditionally called gerytwe plural 1’11 this
:;o;next). The sentence literally means ‘I am at the buying of apples’. You
will meet this again in Unit 17.

e B

Ta siad ag ceannach ti.  They are buying a house. (teach (m) house)

St

However, if you want to say they they are buying it it is not possible
simply to put the pronoun € it after the verbal noun. Instead do +

possessive pronoun is put before the verbal noun (and the construction 6 How to say ‘I know’
means they are to its buying): i

RS

A number of different expressions are used, one for knowing a person and

T4 siad d4 cheannach.  They are buying it. (dd = do + a his, its) others for knowing a language or a point of information.

The fused form da from do + a is commonly reduced to 4 in speech and

Té aithne agam ar Sheén. I know John. (lit. I have
this shortened form is now given preference in the Official Standard, We acquaintance on John)
use it here. T4 eolas agam ar chursai dli. I know something about iegal‘
The full set of pronoun objects may conveniently be shown with the matters. (lit. I have information
verbal noun crd annoying. - on [ega{ matters) _
. . o T4 Gacilge agam. I know (lit. have) Irish.
Té siad do mo chra. They are annoying me. ' . . k bout that
. . . T4 a fhios agam faoi sin. I know abou .
T4 siad do do chra. They are annoying you. Ti a fhios sin agam I know that
Td siad 4 chré. Th,e Y are annoying him. ' TZ :é sin ar eolfs agam. 1 am aware of that. (lit. I have
(8 =do +a) that on knowledge)
T4 siad 4 cra. They are annoving her.
(A=do+a)
T4 siad d4r gera. They are annoying us. X Cleachtadh
(dir = do + 4r) 1 a Cé Ine is faidefis giorra?
T4 siad do bhur gerd. They are annoying you. a acu an
T4 siad 4 gera. They are annoying them. A ~N
(d=do+a) |
Notice that the vowels of mo and do are dropped before a vowel, as usual: | B /
Nil siad do m’ioc. They aren’t paying me. l
An bhfuil siad do d’foc? Are they paying you? i Is fior/ni fior?

Notice that 4 is followed by whatever mutation is requried by the gender Is 1 line A an ceann i's falidﬂ-
of the noun. Compare: Is i line B an ceann is giorra.

I
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b C¢ acu an ceann is méfis li?
a
b
c
Is { cearndg an ceann is
Is i cearndg an ceann is

¢ Cé acuy an ceann is saotrefis daoire?

Is € rothar
Is é rothar

______anceannis
__ an ceannis

2 Transform the sentences as in this example:

T4 sé go deas — Sin an ceann is deise, It is nice — That is the nicest
one,

T4 sé go maith.
T4 sé go dona.
T4 sé furasta.
T4 sé deacair.

B o

IO\ T
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3 Using nd. Cuir iad seo san ord ceart.

a anrud/acheannaigh mé / nd / Is € / giina dearg
p Tomds /Is é /nd/ achonaic mé/an duine
¢ is fearr liom / an teanga / nd / Is 1 / an Ghaeilge

4 Complete the dialogues:

a

Gaeilgeoir An bhfuil mérén Gaeilge agat?
Foghlaimeoir  (is learning Irish)

Gaeilgeoir Cén fhad ata ti 4 foghlaim?
Foghlaimeoir  (six months)

Gaeilgeoir Conas t4 ag éirf leat?

Foghlaimeoir  (very well)

b

Gaeilgeoir (asks how learner is getting on)
Foghlaimeoir  (fairly well — has a little Irish)
Gaeilgeoir (asks what learner finds most difficult)
Foghlaimeoir  (spelling fairly difficult; vocabulary also)
Gaeilgeoir (asks who the teacher is)

Foghlaimeoir  (Nuala Ni Bhriain in the mornings; Séamas O Cathail

in the afternoons)

5 Criochnaigh na habairti seo (complete these sentences):
Is € an tsli is fearr chun:
a focail a fhoghlaim na ...
b liofacht a thdil na ...
¢ Gaeilge a thoghlaim na ...
d Gaeilge a chloisint nd ...

dul chuig an nGaeltacht

bheith ag caint
bheith ag léamh

bheith ag éisteacht le téipeanna

6 Bionn orm (f have to)
Criochnaigh na habairti seo:
Nuair a bhionn tirse orm sa trathnéna, bionn orm ...
Nuair a bhionn tinneas fiacaile orm, bionn orm ...
Nuair a bhionn a l4n oibre le déanamh agam, bionn orm ...
Nuair nach mbionn pingin agam, bicnn orm ...
Nuair a bhionn deacrachtai agam leis an riomhaire, bionn orm ...

c a0 T w
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iasacht airgid a fhail
fanacht san oifig déanach

dul chvig an bhfiacléir
dul a chodladh go luath
cabhair a fhail

deacracht () difficulty

riomhaire (m} compuler

cabhair (f} help
a lan alot [of)

7 Transform the sentences below, following this example:
T4 mé ag déanamh ciste (m) — T4 mé 4§ dhéanamh.

T4 mé ag ceannach an nuachtdin (m) -+ Tamé __

T4 mé ag déanamh suibhe (f) = T4 mé .

T4 mé ag cur bronntanais (m) sa phost — T4 mé sa phost.
Ta mé ag cur litreach (f) sa phost — T4 mé sa phost.

T4 mé ag foghlaim focal nua —+ T4 mé

T4 mé ag diol leabhar — T4 mé .

o Qe g

subh {f) jom bronntanais present
ag diol leabhar seliing books ag foghlaim focal lsarming
words

8 Self-assessment:
Conas ta ag é&iri leat?

Go han-mhaith Réasiinta maith Go dona
Labhairt
Tuiscint
Léamh
Scriobh
Gramadach
Stér focal
Fuaimnid

labhairt spsaking
stor focal vocabulary

fuaimnid pronunciation
réasunta reasonably
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Tuiscint
This is an extract from a brochure on Irish courses. To whom are these
courses of interest?

Cuarsa Coicise do Mhiinteoiri Bunscoile/Meanscoile
Tl 20-31 1992

Carsa d’Fhoghlaimeoiri Gaeilge 6 Thiortha Eile
Tiil 17 — Liinasa 14 1992
Bréisivir agus Eolas le fail 6:
Aras Mhéirtin Ui Chadhain,
An Cheathril Rua,
Co. na Gaillimhe
091—95101/95038 Facs: 09195041

(From: Saol, Aibredn, 1992)
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RUGADH 1
gCORCAIGH ME
I was born in Cork

togadh .- mé. | was brought up- Cén chéim () a bhain to amach?
Is anm. Jt's there. What degree did you obtaing
d’ﬂ\reustd“ th ar an oliscoil gronnadh BA orm. f was

ded university awarded o BA.

you otten

Ceisteanna
a Cd rugadh Eibhlin agus car t6gadh {7
p Catbain a bronnadh a BA uirthi?

m Combhra 2

A garda (policeman) guestions a woman whose garden shed has been

In this unit you will learn how to - broken into.
: . . - 3 Cén t-am a thit s¢ h?
B describe past events, including people’s life histories 3 (];:;:a Til;llp call :h a OEZS:SIS;?IC maidin
Rl}gadh m‘,é' I was born. , Garda Conasa thug t6 faol deara &7
Tégadh mé. [was bought up. Bean Chuala mé glor amuigh sa ghairdin agus chuaigh mé sios an
D’fhreastail mé ar... [ attended... staighre.
Bronnadh céim orm. [was awarded a degree. Garda Cémhéadacua bhi ann?
§ Bean Chonaic mé beirt, ach nf fhaca mé i geeart iad. Bhi sé dubh
m Comhré 1 % dorcha.
§ Garda Arlastian solas?
e This. is part of an interview for a job in Raidié na Gaeltachta. The ; Bean Las. D"imigh Si?d leo ansin.
= applicant, Eibhlin, is being asked about her childhood and education. Garda As goideadh mérén?
Ceist Cad as duit? Bean Nior goideadh aon sud, ach briseadh fuinneog.
Eibhli Ra as duit! . ) Garda An ndearnadh daméiste ar bith eile?
in Rugadh gCorcaigh mé ach togadh i {uimpeach mé. Isanna \ Bean  Ni dhcamnadh, go bhiios dom.
chuaigh mé ar scoil. k
. R o s 5 L
(l;lell)i:l A’gus d ﬂlr_eastall t ar an ollscoil i Luimneach, nach ndearna? : Cén t-am (m) a thit sé sec amach?  Arlastoan solas?  Did you puton
1D fn D’fhreastail. What time did this happen? the light?
Ceist Cén chéim a bhain td amach? i Conas a thug 15 faol deara é? D’imigh siad leo ansin.  They
Eibhlin Bronnadh IR < i How did you nofice iff cleared off then.
nadh BA orm trf bliana 0 shin. glor m) a sound Ar goideadh moran?  Was much
‘ sios an staighre (] downstairs siolen?
Cé mhéad acu?  How many of briseadh fuinneod ¢ window was
them? broken

properly
Bhi s& dubh dorcha.  [twas really 99 bhfios dom fomy knowledge

1 geeart domdiste damage
\ dark. {it. black dark} {lit. as far as knowledge to me)
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Ceisteanna

a Céard a rinne an bhean nuair a chuala sf na gadaithe? (gadai = a rhief)
b Céard a ghoid siad?
¢ An ndearna siad aon damdiste?

Dha phiosa staire
(Two items of history)

These are brief accounts of the lives of two famous Irishmen. Try reading

these in conjunction with the grammar section before looking at the
translations that follow them.

Dénall O Conaill

T

d (Daniel OConnell, the Liberator. whose campaign for Catholic
Emancipation led to legislation at Westminster in 1829, )

B’as Ciarraf ¢ Dénall O Conaill. Rugadh ¢ sa bhliain seacht déag
seachté a ciig (1775). Ba dhaoine saibhre iad muinrir Ui Chonaill.
Chuaigh Dénall ar an ollscoil, agus bhain sé amach céim dlf. Rinneadh
abhcéide de. Chuaigh s¢ le polaitiocht nios déanai. Bhi sé i geoinne
Acht an Aontais, agus doibrigh s¢ go dian chun saoirse na gCaitliceach
2 bhaint amach. Toghadh ¢ go Westminster sa bhliain 1828. Tugadh
sacirse iomldn do Chaitlicigh sa bhliain 1829. Caillcadh an Conallach
in 1847. Bhi ciil air ar fud na hEorpa faoin am sin.

Daniel OConnell was from Kerry. He was born in the year 1775, The
OConnells were wealthy people. Daniel went 1o university and iook a
degree in law. He was called to the bar (lit. made an advocate). He became
involved in politics later. He was against the Act of Union, and worked
hard to achieve Catholic Emancipation. He was elected to Westminster in
the year 1828. Complete freedom was given to Catholics in 1829.
OConnell died in 1847. He was famous throughout Europe by that time.

Eamonn de Valera

(Born in New York of Irish-Spanish parentage, mathematician and

politician, Taoiseach (Prime Minister) Jor twenty-twe years, President
Jrom 1959-1973)
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Saolafodh 1 Nua-Fabhrac é sa bhliain 1882. Ba Spdinneach ¢ a} athair.
B'Eireannach i a mhdthair. Tugadh go hEirinn é nua%r a !)hi sé ar}-ég,’
agus t6gadh & i dreach a sheanmhathar i gContae Luimnigh. Bhlam' s
amach céim sa mhatamairic, agus ceapadh ina ollamh &, Ghiz}c sé pdirt
thabhachrach in Eirf Amach na bliana 1916. Buna.if)dh.Saorstz?t Eireann
i 1922 agus as sin amach bhi de Valera chun tosa.lgh. i l:tp(.)laltiocht na
tire. Bhi sé ina Thaoiseach ar feadh breis is fiche bliain, idir 1932 agus
1959. Toghadh ina Uachtardn ansin é. Fuair sé bas i 1975.

He was born in New York in the year 1882. His father was Spanish. His
mother was Irish. He was brought to Ireland when very young and broug{n
up in his grandmother’s house in Co. Limerick. He abtfzzned a degree in
mathematics and was appointed a professor. He took an important part in
the 1916 Rising. The Irish Free State was founded in 1922 and from then
on de Valera was to the forefront in the politics of the country. He was
Taoiseach (Prime Minister) for move than twenty years, between 1932 and
1959, He was then elected President. He died in 1975.

5] Gramadach

1 The past passive form of the verb

The passive (i.e. that form which does not specify the% doer of th.e .?ction)
ends in -adh in the past tense (or -eadh if the preceding vowel is i or e}
You are recommended to pronounce this -adh as -uv, with a weak vowel.
There is no lenition for regular verbs. Here are some examples:

bronnann awards Bronnadh duais orm.  was awarded a prize.
tégann  raises, builds Tégadhi1900¢é. Irwas buiit in 1 900.
ceapann gppoints Ceapadh stidrthéir nua. A new d:ref,*tor
was appointed,
Rinneadh go maith é. [t was done well.
Goideadh mo rothar. My bicycle was stolen.
Briseadh an fhuinneog. The window was
broken.
Casadh orm é uair amhain. I met him once.

déanann does
goideann steals
briseann breaks

casann ar meels

The more common meaning of ceapann is thinks. Three verbs ha_ve
special meanings in the past passive; these are beireann (bears) (with
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irregular past rug (bore), togann (raises, lifts, builds) and cailleann

(loses):
Rugadh in Eirinn mé. I'was born in Ireland.
Tégadh i Sasana mé. I'was brought up in England.
Cailleadh anuraidh é. He died last year. (lit. was lost)

The Iast sentence here could aiso be:

Fuair sé bis anuraidh (lit. He got death)

Type 2 verbs have -jodh instead of -adh (remember that they also have
-onmn for -ann in the present tense):

bunafonn founds Bunaiodh in 1150 é. It was founded in 1150.
Saolaiodh in Albain é. He was born in Scotland.

Saolaiodh is a common altemnative to rugadh.

2 The passive in Irish and English

An important difference between the use of the passive in Irish and in
English is that it is not usual to indicate an agent with passive verbal forms
in Irish. If you want to say by whom something was done you must use an
active sentence instead. Compare these:

Dioladh an teach sin inné.
Cheannaigh cara dom é.
Cara dom a cheannaigh é.

That house was sold vesterday.
A friend of mine bought it.
It’s a friend of mine who bought it.

As the second sentence specifies who did the buying it isn’t possible to use
ceannaiodh (was bought). The second of the two Irish versions will
normally be preferred, as the identity of the buyer is significant. That
significance is conveyed by bringing the buyer to the beginning of the
sentence, and appending the rest of the sentence to it in the form of a
relative clause (see Unit 9 and 4 on page 207).

3 An?, ni, ar?, nior with the past passive

The past passive of regular verbs is nor subject to lenition after verbal
prefixes (see Unit 13). Compare:

Ar ghoid siad rud ar bith? Did they steal anything ?
Nior ghoid. No. (lit. Didn’t steal)
with
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Was anything stolen?

Ar goideadh rud ar bith?
No. (lit. wasn 't siolen)

Nior goideadh.

{rregular verbs stand apart. To make up for their irregularity of form, as it
were, they use the same preverbs in all tenses. Compare these:

An ndéantar go minic é? Is it done often?

Nf{ dhéantar. No. (lit, isn't done)
An ndearnadh aon rud faoi? Was anything done about it?
Ni dhearnadh. No. (lit. wasn't done)

These simplified forms are used in Munster:

Was any damage done?
No. (lit. wasn't done)

Ar deineadh aon damdiste?
Nior deineadh.

4 Using the front of the sentence for emphasis
"The normal word order of Irish is verb—subject-objeci—adverbs, ¢.g.:

Chaith mé bliain i Meiricea I spent a year in America once.
vair amhdin.

Greater emphasis may be placed on some part of the sentence by bringing

it up to the front, in which case it is often preceded by is. The remamc.lf?r of

the sentence is then turned into a relative clause, and a (causing lenition)

is placed before the verb. Compare these:

I spent a year in America.

lit. ft'’s in America that I spent a
year (Le. and not in Britain,
for instance).

lit. ft’s a year I spent in America
(and not six months).

It’s me who spent a year in
America (and not my brother,
for instance).

Chaith mé bliain i Meiricea.
Is i Meirice4 a chaith mé bliain.
Bliain a chaith mé i Meiriced.

Mise a chaith bliain 1 Meiriced.

Here are some other examples:

lit. #t’s in Limerick I was reared.
lit. It’s there I went to school.

Is i Luimneach a tégadh mé.
Is ann a chuaigh mé ar scoil.

This kind of fronting, with or without is, is very common in frish and you
will meet further examples in later units.
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5 Moving pronouns around

When the object of a verb is a pronoun there is a tendency for that pronoun
to come at the end of the sentence (provided the sentence is fairly short).
This freedom of position does not extend to nouns (except by means of the
fronting just described in section 4):

Sedn was born in America.
He was born in America.

Rugadh Sedn i Meiriced.
Rugadh € i Meiricea.

or

Rugadh i Meirices é.

Tégadh mé i gCorcaigh.
or
Tégadh i gCorcaigh mé.

I was brought up in Cork.

6 The past tense of the copula

Ba is used in the past tense instead of is, It causes lenition:

Present Is miinteoir é. He is a teacher:

Past Ba mhiinteoir é. He was a teacher.
Present Is Meiricednach € a hathair. Her father is American.
Past Ba Mheiricednach ¢ a hathair.  Her father was American.

Ba becomes b’ before a vowel. Remember that f is made silent by lenition.
As the th is not pronounced the word is treated as beginning with the
following vowel:

B’Eireannach é. He was Irish.
B’theirmeoir mér é. He was a big (i.e. prosperous)
farmer.

When placed before an adjective ba is more likely to mean would.
Compare:

Is maith liom cupén tae ar maidin. [ like a cup of tea in the morning.
Ba mhaith liom cupén tae anois. 1 would like a cup of tea now.
Ba bhred liom bualadh leo. I'd love to meet them.

Ba mhaith and ba bhre4 arc dealt with in Unit 9.
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7 Translating ‘any’

There are two ways of saying any. One is to put aon, literally one, before
the word. The other is to put ar bith after it:

Ni fhaca mé aon duine. I didn't see anybody.
or

Nj fhaca mé duine ar bith.

Nior cheannaigh mé aon rud. I didn't buy anything.

or
Nior cheannaigh mé rud ar bith.

8 Using acu to mean ‘of them’

This is a form of the preposition ag (af). It indicates possession in
sentences like (see Unit 3):

T4 teach mér acu. They have a big house.

However acu, along with the other plural forms againn and agaibh, are
also used in counting people, as follows:

duine againn  one of us beirt againn o of us
duine agaibh  one of you beirt agaibh  two of you
duine acu one of them beirt acu two of them

The other personal numbers can also be used here, i.e. tridir (three people),
ceathrar (four people), etc. (see Unit 4):

You can enquire about numbers of people or things as follows:

Cé mhéad acu a bhi ann? How many of them were there?
C¢é mhéad acu atd uait? How marny of them do you want?
Cé mhéad agaibh a chuaigh ann?  How many of you went there?

9 Verbs with prepositions or adverbs

As you saw in Unit 9 the meaning of certain verbs can be altered, either
greatly or slightly, by adding another word:
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baineann exiracts
titeann folls
imigh go away
tugann gives
téann goes

baineann amach achieves
titeann amach happens
Imigh leat! Clear offl
tugann faci deara notices
téann le devotes oneself io

10 Ar sidal (underway, on)

This is used in various ways:

Cuir an solas ar sil.

T4 an teiliffs ar sidf.

T4 an nuacht ar siil.

Céard atd ar sil?

Céard até ar siiil agat?
Céard atd ar sitl thall ansin?
Nil aon rud ar sid] anseo.

Put the light on.

The television is (switched) on.
The news is on (being broadcast).
What's up?

What are you doing?

What's going on over there?
There is nothing happening here.

11 The various uses of le (with)

You have met some of these already:

C¢ a bhi leat? Who was with you?

Bhi Miire liom. Mdire was with me.

Bhuail mé le Sedn. I met Sedn.

Beidh mé ag caint leat arfs. I'll be talking to you again.
Is maith liom caife. I like coffee.

Is cuma liom faoi. Idon't care about it.

Here are some additional uses which you have met in this unit:

Imigh leat! Go away!

D’imigh sé leis. He cleared off.

Chuaigh sf le polaitiocht. She got involved in politics.
Chuaigh sé le dli. He began studying law.
Ollambh le dli. A professor of law.

12 Adding -ach to surnames
The usual way of referring to somebody by surname is to make an ordinary
noun of the name by adding ach.

Bhi an Conalilach anseo. O’Connell was here.
an Brianach O'Brien
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ORCAIGH ME
apH 1 gC
ng—

an Gearaliach Fitzgerald
For example:
Toghadh an Gearaltach ina Fitzgerald was elected

Thaoiseach i 1982. Taviseach in 1982,

/ Cleachtadh

1 Cuir isteach an briathar ceart (choose the correct verb from the list
below) (diolann = sells; cuireann scéala chuig = sends word to}.

an fhuinneog.
an teach.

in Eirinn ach
mo rothar inné.
scéala chuige.
anuraidh é.
stidrthéir nua.
céim orm sa bhiiain 1998,

an t-ospidéal sa bhliain 1908.

1 Sasana mé.

ot~ - T T - PR -

cailleadh ceapadh di?ladh
goideadh bunaiodh cuireadh
briseadh tégadh

rugadh bronnadh

2 Answer the following questions in the negative (chucu fo them):

Ar goideadh rud ar bith? Nior
Ar briseadh rud ar bith?

Ar ceapadh aon duine sa phost?
Ar dioladh an teach sin f6s?

Ar cuireadh scéala chucu?

An ndearnadh aon rud faoi?

R - - ]

3 Cui tad seo san ord ceart:

a Meiriced /is / mé /bliain /a /i /chaith/

b tégadh /a /gCorcaigh /mé / is i/

¢ mé /a fchuaigh /i far /nGaillimh /scoil /is
d in /mé /a /rugadh fis /Eirinn

e is /a finné /chucu /scéala /cuireadh
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4 Replace the emboldened words with a pronoun:

Mar shampla: Rugadh Peadar i Sasana. — Rugadh & i Sasana or
Rugadh i Sasana é.

a Tégadh Sinéad i nGaillimh.

b Cailleadh Sean anuraidh.

¢ Ceapadh Diarmaid ina stitrthéir ciipla mi 6 shin.
d Dioladh an teach le déanai.

¢ Briseadh an fhuinneog ar maidin.

5 Here is an extract from a newspaper showing events that occurred on
certain dates in the past (24/25 October)

24

1945 Cuireadh na Naisilin Aontaithe ar
bun.

1957 Fuair an dearthdir Christian Dior
bas.

1967 Bhain Zambia neamh-spiedachas
amach agus toghadh Kenneth
Kaunda mar Uachtaran na tire.

25

1400 Fuair Geoffrey Chaucer bas.

1825 Rugadh an cumadoir Johann
Strauss i Vin.

1881 Rugadh Pablo Picasso i Malaga.

1961 Cuireadh an iris Private Livesi
gclé den chéad uair riamh.

(From: Anois, 19-20 Deireadh Fémhair, 1991)

a Cathain a rugadh Picasso?
b Cathain a cuireadh na N4isidin Aontaithe ar bun?
¢ Cathain a fuair Chaucer bas?

aontaithe  united comadoir  composer
cuireann ar bun  founds neamhspleachas  indspendence
faigheann béas  dies vachtardn  president

dearthéir  designer
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;~Cuir iad seo san aimsir chaite (change these to the past tense) (ar fad =
indeed here):

a Isgardaé.

p Is Eireannach {.

¢ Is dochuiir é a athair.

d s feirmeoir mér € a uncail.
e Is bean an-deas ar fad {.

7 a Cuir ceisteanna leis na freagrai seo (find questions for these
answers).

Mar shampla: T4 tritir againn ag dul go Corcaigh. — Cé mhéad agaibh
at4 ag dul go Corcaigh?

i T4 beirt againn ag dul ann.

ii T4 duine acu ag teacht inniu.

iii T4 cdigear acu ann.

b Freagair na ceisteanna sco. The number of people is indicated in
brackets.

i Cé mhéad acu a thainig? (2) _

ii Cé mhéad agaibh atd ag imeacht anois? (4)

iii Cé mhéad acu até anseo anois? (6)

8 Complete these sentences with the correct words from the box that
follows:

Bhain mé céim

Imigh

Téann sé .

Ar thit aon rud ?

Thug mé é sin

Cad ta ?

Is cuma

e e N TR

liom amach léi faoideara arsiul leat amach
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Séamas O Siilleabhain
b. 1968 Ennis
1970-1990 Limerick
father Irish; mother English
Qualifications: BSc (Chemistry)
University of Limerick 1990
Work experience: industrial chemist New York 1990-92

IRISH

Is tusa Séamas. Céard a deireann tq?

mé sa bhliain 1968 in Inis ach
€ m’athair agus

m¢ i Luimneach, Ba

Shasanach { mo . Bhain
mé céim sa cheimic in Ollscoil Luimnigh sa 1990,
Chuaigh mé go Nua Eabhrac agus mé dhd bhliain ag obair
cheimiceoir. Nior thaitin sé agus mé ar

ais anseo. T4 cdnaf orm 1

anois agus taitnionn sé go moér
liom.

If you need help here are the missing words but in jumbled order:

ba amach rugadh mar Corcaigh togadh
Eireannach bliain thdinig mathair Jliom
Tuiscint

") Rugadh James Joyce ar an dara 14 de Mhi Feabhra, 1882. D»’thag sé Baile

Atha Cliath sa bhliain 1902. Chaith sé an chuid is mé d4 shaol thar lear
agus nior théinig sé ar ais ach ciipla uair. Bhi breis is 200 seoladh aige irith
a shaoil, ach chaith sé tréimhsi fada i dtr 4it. Sin iad Trieste (1904-1915),
Ztirich (1915-1920) agus Paras (1920-1939). Fuair sé bés i Ziirich i 1941
agus cuireadh ann é. Scriobh sé méran leabhar, ina measc leabhar
gearrscéalta (Dubliners), tri irscéal (A Portrait of the Artist as a Young
Man, Ulysses agus Finnegans Wake), drima agus roinnt filfochta. Thég
s¢ seacht mbliana déag Finnegans Wake a scriobh. T4 an t-tirscéal sin
an-chasta. Ni bhfuair sé méran airgid as na leabhair. D4 bhri sin bhi
fadhbanna airgid aige i gcénai. Foilsiodh an leabhar c4iliil T fysses arald
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iai i ir i Meiriced go dti 1933 agus sa
ithe sa bhliain 1922. Cuireadh cosc air i ced go d gus
brel;l:t:ain go dti 1934. Nior cuireadh cosc riambh air in Elnpn, ach ni raibh
B'hzr f4il i méran siopai. T4 sé ar féil ar fud an domhain anois. (from
;;ahogany Gaspipe (abridged), Bord na Gaeilge)

Orscéal  novel
e I?: ' mS:: rf;zt:‘s casta comph‘cafed' .
bre;: durin fadhb problem, difficulty
ot hse o riod foilsionn  publishes
rm‘lrref':n:!h }\)«-'eas buried Cuireadh cosc air. [t was banned.
;:Iarrscéal short story g:; fél?un av:clé’:‘?;e
6 m
Thog sé I fook
| —

a Lion isteach an achoimre (summary) seo ar shaol James Joyce:

Rugadh € i sa 1882.

Foilsiodh Ulysses sa bhliain

Cuireadh cosc air i agus sa
Joyce i Ziirich,

Nior cosc ar Ulysses in Eirinn.

b Can you guess what dirscéal means?

¢ James Joyce ag caint: Tar éis an téacs thuas a léamh aris, lion :1steach.na
bearnai sa chuntas gairid seo ina bhfuil James Joyce ag ca.u.lt faoina
shaol (after reading the text above again, complete the following short
text where James Joyce talks about his life):

mé sa bhliain 1882 i mBaile Atha Cliath. 1.né an ?1’1‘ i
1902, agus mé tréimhse in Trieste, i bParas agus tn Zur'lch.

mé filiocht, drama agus ctipla leabhar. : mé 17 rn!:)hana
ag scriobh Finnegan'’s Wake. Ulysses sa bhliain 19?2. ’('Zl%irean?h
cosc air i Meirice4 agus sa Bhreatain ar dtds ach in Eirinn air.
Ba liom leagan Gaeilge a theicedil 14 éigin.

leagan  version




Keep going half a mile

In this unit you will learn how to

M ask and understand directions
8 indicate proximity and distance

Ca bhiuil ...? Whereis...?

Lean ort/ar aghaidh. Keep going.

Téigh sios an béthar sin.  Go down this read.
ar deis/ar clé on the right/on the left

Cas faoi chlé/faoi dheis. Tum lefi/right.

Na cas. Don’t turn.

X Comhra 1

Séan  Gabh mo leithscéal. C4 bhfuil cénaf ar Mhdirtin O Gallchéir?
C‘ Fear  Lean ort leathmhile eile agus cas faoi chlé ag an gerosaire. Téigh
sios an béthar sin piosa. T4 roinnt tithe ann. Nil mé cinnte cén
ceann. An dara ceann, b’ théidir. Cuir ceist ar dhuine éigin thios ann.

Gabh mo leithscéal (m)  Fxcuse piosa (m)  a bit
me. roinnt  some
Ca bhfuill conai ar...? Wheredoes cénceann  which one

LEAN ORT LEATHMHILE }
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Ceist Looking at the map below which direction would you take to

Mairtin ¢ Gallchéir’s house?

o—

) Comhra 2

Sile Gabh mo leithscéal. T4 mé ag lorg teach Thomdis Ui Cheallaigh.

O Bean An miistir scoile, an ea?
Sile  Isea. Sin ¢ atd naim.

Bean T4 i1 imithe thairis. Téigh ar ais an béthar seo ans Na cas ag an
chéad chrosaire. Cas faoi dheis ag an dara crosaire agus ni bheidh

sé 1 bhfad uait ansin.

Sin & até uaim. That's who | want.

Ta 10 imithe thairis.
gone past it,

Teigh ar ais.  Go back.

Na cas. Don'tturn.
an chéad chrosaire (m}
crossroads

i bhfad uait  far from you

the first

Ceist Looking at the map below which direction would you take to

Tomés O Ceallaigh’s house?

you]
cas faoi chlé  tum leff

cuir ceist {f) ar
question on)
éigin  some

... live? an dara ceann  the second one
Lean ort.  Keep going. fiit. follow on

enquire of (iit. put a
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[X] Comhra 3

IRISH

Padraig  Gabh mo leithscéal. An tusa Bean Ui Bhaoill?
2 Bean Ni mé. T4 si ina c6énaf trasna an bhéthair. An bhfeiceann td an
' doras bui 0s do chomhair amach? Sin é an teach.
Pidraig  Go raibh maith agat.
Bean T4 féilte romhat.

trasna an bhéthair (m)
the road
An bhfeiceann 14?

across bui yellow
os do chomhair amach

Do you see? opposite you

Ceist
How would you recognise Bean Ui Bhaoill’s house?

(Xl Comhra 4

Deirdre  Cé bhfuil Oifig an Phoist, le do thoil?
Bean Té sé direach trasna na srdide dn séipéal.
Deirdre  An mbionn sé ar oscailt ag am 16in?
Bean Bionn, chomh fada agus is eol dom. Nil sé i bhfad uait, ar aon nés.
direach trasna  directly across i bhfad vait  for fom you
ar oscailt  open ar aon nés  anyway

chomh fada agus is eol dom
as for as | know

Ceist
An mbionn Qifig an Phoist diinta ag am 16in?

X} Comhra 5

Ag ceannach peitril.

Tiom#anai Lion suas i.

Freastalai Maith go leor. T4 sé go han-bhre4.

Tiomdnai T4, cinnte. An nglacann sibh le c4rtaf creidmheasa?
Freastalai Glacann, gan ambhras.

R
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Tioménai An bhfuil mé ar an mbéthar ceart go Leitir Ceanainn?
Freastalai T4. Deich mile soir 6n 4it seo ata sé. Cas faoi chlé ag an
gcrosaire roimh an séipéal. Lean ort go mall. Bi ag faire

amach don chomhartha béthair.
lion fill roimh an séipéal (m] before the
An nglacann sibh le? Do you church
accept? bi ag faire amach do  be
carta [m] creidmheasa (m) looking out for
credit card comhartha [m) béthair (m] road
deich mile soir  fen miles east sign

Ceisteanna .
a An bhfuil an tioménai i bhfad 6 Leitir Ceanainn?
b Céna treoracha a thug an freastalai d6?

] Gramadach

1 Giving directions and instructions

There are special ‘imperative’ forms of the verb, which can be found as
follows:

a Remove the present tense ending -ann from a Type 1 verb to get the
singular form. Add -(a)igi to this to get the plural form.

Cas faoi chlé. Turn left.

Casaigi faoi dheis. Turn (pl} right.
Déan i geeart €. Do it properly.
Déanaigi aris . Do (pl) it again.
Cuir sa phost é.  Put it in the post.
Cuirigi ansin é.  Pur (pl) it there.
Lean an carr sin.  Follow that car.
Leanaigi ar aghaidh. Keep going (pl)

casann turns

déanann does
cuireann puts

leanann  follows

b Remove -(a)ionn from the present tense of a Type 2 verb and add
~(a)igh in the singular and -(a)igf in the plural (note the two is)

Tosaigh arfs.
Tosaigi arfs.
Ceannaigh ceann eile.

Start again.
Start (pl) again.
Buy another one.

tosaionn  begins

ceannafonn  buys

Ceannaigi milsedin. Buy (pl) some sweets.
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2 Some expressions of direction

faoi chlé 1o the left Cas faci chlé.  Turn left.

faci dheis  to the right Cas faoi dheis.  Turn right.

ar aghaidh ahead Lean ar aghaidh. Go ahead, continue.
Direach ar aghaidh.  Straight ahead.
Téigh ar ais. Go back.

mile thairis & mile beyond it

direach roimhe just before it

ar ais  back
thairis  past it
roimhe before it

Direach (direct, straight) is also used as an ordinary adjective, e.g. line
dhireach (a straight line).

These expressions are also useful.

ar thaobh do ldimhe deise
ar thaobh do laimhe clé

or your right-hand side
on your left-hand side

These literally mean on the side of your right/left hand; as a result the word

IAmh is in the genitive case (corresponding to of in English).

3 Two special groups of verbs

Type 1 verbs which end in a vowel, e.g. té + ann {goes), sui + onn (s5its) |
add -igh in the singular form of the imperative and - -igi in the plural:

téann goes Téigh ar ais. Goe back.
Téigi ar aghaidh. Continue (pl) on.
Suigh sfos.  Sit down.

Suigi ansin.  Siz (pl) there.
Type 2 verbs which end in -ir, -il, -in, -im do not add -igh:

sufonn sits

freagrafonn answers Freagair an cheist. Answer the question.
ceanglaionn ties, binds Ceangail le chéile iad. Tie them together.
seachnaionn avoids  Seachain € sin. Avoid thar.

foghlaimionn learns Foghlaim i gceart 6. Learn it correctly.

The plural forms of these are freagraigi, ceanglaigi, seachnaigi,
foghlaimigi.
The verb insionn (tells) is like this:

insfonn  tells Inis an thirinne.  Tell the truth.

Insigi d6ibh é.  Tell (pl) it to them.
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4 How to say ‘don’t’

t to tell somebody #ot to do something you put né before the

wan
ityo form of the verb. It prefixes h to vowels:

imperative
Don’t go up there.
Don't forget it.

Don’t (pl) do that again.
Don't leave just yet.
Don’t (pl) leave now.

N4 téigh suas ansin.
N4 déan dearmad air.
N déanaigi € sin aris.
N4 himigh go féill.
N2 himigf anois.
prohibitions in public notices use the passive form of the present tense:

N4 caitear tobac. No smoking. (lit. Let tobacco not be smoked)
N duntar an doras seo. Let this door not be closed.

An alternative is to use cosc (prohibition) — with ar (on), causing lenition:

bac. Tobacco prohibited.
Cose arthobm (lit. Prohibition on tobacco)
Cosc ar pheil. Football prohibited.

5 Irregular imperative forms

Some verbs are irregular in the imperative:

Abair le Méire é.  Tell it to Mdire.
Abraigi 16i é.  Tell (pl) it to her.

Tar isteach. Cormne in.

Tagaigi liom. Come (pl) with me.
Tabhair déibh é.  Give it to them.
Tugaigi dom é. Give (pl) it to me.
14 is Bi cidin. Be quiet.

Bigi ciiin.  Be (pl) quiet.

Nabi dina. Don'’t be naughty.

N4 bigf buartha. Don't be worried.

deireann says
tagann comes

tugann  gives

Bi is used to give instructions with the progressive form of the verb:

Bi ag fairc amach don teach.  Be on on the lookout for the house.
(lit. Be looking out)
Give me a hand (lit. Be helping me)

Bi ag cabhrd liom.
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Bigi ag 1éamh tamall. Spend some time reading.
(tit. be reading a while)
Ni bi ag caint! Don't be talking!

6 Near and far

The expressions for these are given below. They involve the prepositions

i

do (10), 6 (from) and le (with), which combine with an (the) as follows:

do+an— don + lenition
6 +an— 6n + eclipsis

le +an — leis an + eclipsis
Coéngarach do (rear to)

T4 sé congarach do
Bhéal Feirste.
T4 sé congarach don bhanc.
T4 sé comgarach d’oifig an
phoist.
T4 sé congarach duit.

It is near to Belfast.

It is near to the bank.
It is near ro the post office.

It is near to you.
In aice le (next to) (lit. in proximity with)
T4 sé in aice le hoifig an phoist.
T4 sé in aice leis an mbanc.
T4 sé in aice leat.

It is next 1o the post office.
It is near to the bank.
It is near to you.

1 bhfad 6 (far from) (lit. in length from)

T4 sé i bhfad 6 Chontae na Mi. It is far from County Meath.

T4 sé i bhfad 6n geoldiste. It is far from the college.
T4 sé i bhiad 6n it seo. It is far from this place.
T4 sé i bhfad uait. It is far from you.

7 Trasna (across)

This puts a following noun in the genitive case if it has one. (See Unit 4 for
the forms):

an béthar (m)  the road trasna an bhéthair  across the road
an tsraid (f)  the street trasna na sriide across the street
an fharraige (f) the seq  trasna na farraige across the sea
an phéirc (f} the field trasna na pdirce  across the field

RiSH 3
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g Os comhair (opposite)

This requires the genitive case of nouns (See Unit 4 for the forms):
aos comhair an dorais
os comhair an bhainc

os combair an tséipéil

facing the door (doras (m) door)

facing the bank (banc (m) bank)

facing the church (séipéal (m) chapel,
church)

os comhair na fuinneoige  facing the window (fuinneog (f) window)

Jt puts a pronoun in the possessive form, e.g. me becomes my:

o0s mo chomhair (amach)  facing me
os do chormhair (amach)  facing you
os bhur gcomhair (amach) facing you (ph

9 Thar (past, beyond, across)

This refers to both space and time:

Go past the bank.

It was high time for you.
(lit. past time)

We crossed the river.

Téigh thar an mbanc.
Bhi sé thar am agat.

Chuaigh muid thar an abhainn.

These are the personal forms:

tharam  past me tharainn  past us
tharat  past you tharaibh  past you
thairis  past him/it tharstu  past them
thairsti  past her

Here are some examples:

Chuaigh siad tharam ar They went past me on

an mbdthar. the road.
N téigh thairis sin. Don't go past that (or any
further).

10 More about the verbal adjective

Corresponding to almost every verb is an adjective formed from it. Its
formation was described in Unit 5 (section 11), Here are some examples of
the verbal adjective used with ta (is):
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déanann does Ta sé déanta cheana. It is already done

(or it has already been done),
didnann closes  Ta an siopa dinta. The shop is closed.

j2 Some more examples of the genitive case
in -e (feminine nouns)

scriobhann  writes T4 sé scriofa anseo. It is written here. graid street trasna na sréide_ across the streetl o side
criochnafonn finishes Nil sé criochnaithe. 1t isnt finished (or it lamh  hand ar thaobh do 1§1mhc clé  on your left-hand si
hasn’t been finished). ait  place timpeall na hdite around the place

ceist question freagra na ceiste the answer to the question
scoil  school mdistir scoile schoolmaster
oifig  office doras na hotfige the office door

Notice that some of these can be translated into English two ways.

e e R

Some verbs, like imionn (goes, leaves) and éirfonn (gefs up), do not take

an object. When the verbal adjective of such verbs is combined with té the tir country teanga na tire  the language of the country
meaning is similar to that of the English perfect: H (See also Unit 4)
Téa ni imithe thairis. YODII have gone past it. 13 Street names
(lit. You are gone ...)
T4 sé imithe abhaile. He has gone home. These often involve the genitive case:
(lit. He is gone ...} _ . )
T4 siad tagtha. They have arrived. i Pidraig Patrick Srdid Phédraig Patrick Street
(tit. They are arrived) i O Conaill O’Connell Sraid Ui Chonaill O°Connell Street
Ta mé éirithe. Tam up. (lit. I am risen) i:: stdisiin  station Béthar an Stdisidin - Station Road

caislean castle Plas an Chaisledin Castle Place

An Phéirc The Park  Ascaill na Pdirce Park Avenue
11 The ordinal numbers - ‘first’, ‘second’, etc.

An chéad (the first) is followed by lenition. The other ordinal numbers end i Cleachtadh
in a vowel and add h before a vowel which follows them:

1 Give directions to the following places on the map:

an chéad cheann  the first one an chéad uair  the first time : a an séipéal ¢ an banc ,
an dara ceann  the second one an dara huair  the second lime b oifi hoist d an scoil i
an triv ceann  the third one an trid huair  the third time omig an p j

an ceathrd ceann  the fourth one an ceathrd huair  the fourth fime

L Il/

1 ] |

The others are: ciigid (fifth), séd (sixth), seachtd (seventh), ochtd Scoil B[,;;-;fge i

(cighth), naot (ninth), deichid (renth). | (o |

These are also used with reference to time and dates: . . Banc j

D Qifig an Phoist

an triti 14 de Mhérta the third (day) of March ‘

an dara 14 déag de Dheireadh Fémhair  the twelfth (day) of October ‘
an trfd 14 as a chéile the third day running

Ta ti anseo

@ -

N
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. 2 Practise these guided dialogues: Beir leat Tud éigin leis an am a mheilt.

a A Asks where Ruairf O Laoire lives. eat airgead don teileafén.

B Tells A to continue on for a mile and to turn right at the
crossroads.

Beir !
oinigh ar dhaoine ¢iie, nd déan torann istoiche.

Sma
abhair bia né deoch d’aon phéiste gan chead.

A Tharks B ! i inn Sldinte. Health Promotion Unit
b A Attracts B’s attention. Indicates she is looking for Neasa Nic Cop j (From Aonad Cothi Slainte, An Roinn Slainte.
Tomaire’s house. Department of Health)

B Tells A to turn left at the church, to continue on for half a mile,
A Thanks B.

3 Can you guess where the following might be heard or seen? Choose °
from the suggestions that follow:

labhraionn  speaks
sona  happy

banaltra (f§  nurse Hlmm
jorrann  asks

minionn  exploins m
instealladh {m} injection m

vastail [f) fola  blood fest
firimne [} truth

éadrom  light

meirbh  sulry, worm
beireann  brings

am a mheilt o pass the fime OSPIDEAL
torann |m)  noise )

cead (m]  permission

a Encouraging: Buail an liathréid, a Phéil, buail !

b Persuading: Cuir aithne ar Ghaeltacht Dhiin na nGall.

¢ Instructing: Cuir isteach an t-ubh, an salann agus an siticra agus
measc iad go 14idir. -

d Ordering: N4 big{ ag caint!

¢ Requesting: N4 caith tobac.

+

i recipe 1ii publicoffice iii 1ourist brochure
iv classroom v football match

4 Ullmhaigh do phiiste don ospidéal (prepare your child for hospital.) -
Below are extracts from a brochure offering advice to a parent. Before
reading them try to imagine:

a What a parent might say to help prepare the child.

b What preparations a parent might make for his or her own comfort
while staying with the child. Then study the extracts to see which of
the suggestions you anticipated.

a

Ullmhaigh do Phiiste Don Ospidéal

Labhair faoin ospidéal mar 4it shona ina gcabhrafonn dochtdirf agus banaltraf le
slainte a fheabhsd.

Déan mar a iarrann dochtiirf agus banaltraf.

Minigh x-ghathanna, instealladh, tdstiil fola etc. Inis an fhirinne!

b

Duit Féin

Caith éadai éadroma — (bionn ospidéil an-mheirbh),
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5 Near and far.

Peadar describes where he lives. Insert congarach / in aice le / i bl

T4 mé i mo chénai ar an Sriid Mhér. T4 mo theach an mb,
T4 sé don séipéal ach td sé 6n geoldiste,

The verbal adjective
Find the verbs from which these adjectives are formed. Then comple
the sentences with the adjectives:

scriofa dinta criochnaithe déanta imithe

Mar shampla: scriofa — scriobhann g
7
r

a Tisé cheana.
b Tamé anois.

¢ Tatd thairis.

d T4 an siopa .

e Ta an litir

cheana afready

Ordinal numbers

a Féach ar an [éarseiil. Look at the map and say where the street/
road/avenue is:

Sraid an Chaisledin

Ascaill an Phiarsaigh

Bothar an Staisigin

— Srald Mhor

Ta td anseo
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== . an ceann ar clé.
s é Sréid —
an ceann ar
1s ¢ Béthar — T
. an cecant ar
Js & Ascaill —
p Cén ditaé inniu?

Is é inniu an 14

8 The genitive case in -e
Remove the brackets:
a Chuaigh mé trasna na (sraid).
b Is maistir (scoil) € P6L.
¢ Ta teachtaireacht duit ar dhoras na (oifig).
d Thiom4in mé timpeall na (4it).
e Feicfidh td Oifig an Phoist ar thaobh do (14mbh) clé.

teachtaireacht {ff message

Tuiscint

How many of the following can you find on the map on page 230:

post office golf course
police station church
theatre hotel
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TA A OIFIG THUAS

. -y K y CEARD-STOIL AN STAIGHRE
" M His office is upstairs

FAl
LRI SEATH NA CORCRA
AT DHOMRT BEAGA]

SEIPEAL ONOIR! OEAGH

3L 0il BHGIR] BEAGA
In this unit you will learn how to

B 1alk about appointments and travel arrangements
8 enquire about location within a building (directions and location are
dealt with in more detail than in Unit 16)

DOIRI\BEAGA

GSTAN GHLEARN Bl

OSTAN GHAOTH DORHAIR 4 X Comhra 1

ARD SCOIL MHGTR

A visitor (cuairteoir) to an office of Udar4s na Gaeltachta asks the porter

) {doirseoir) what floor the director’s office is on.

Cuairteoir Gabhaim pardin agat. Cén t-urldr a bhfuil oifig an
stitirthéra air?

Doirseoir  An bhfuil coinne agat leis?

Cuairteoir T4. Fuair mé litir naidh.

Doirseoir T4 a oifig thuas an staighre. Téigh suas chuig an trig
hurlér. Cas faci ch}é agus téigh sios an pasdiste. Td a ainm ‘
scriofa ar an doras — oifig triocha a naoi. \

Cuairteoir  Go raibh mile maith agat.

(From: Féile Ndisiinta Dramaiochta, 1990)
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Gabhaim pardin agat.  Excuse uaidh from him

me. chvig an trid hurlar 1o the third
Cén t-urlar (m)?  Whot floor? Foor
a bhfuil oifig {f} an stiorthéra m) pasdbiste (m}  corridor

TY MAYO
air  which the director’s office ison  scriofa ar an doras (m]  writlen on COUN
coinne {f} appointment the door
DUBLIN
Ceist
C4 bhfuil oifig an stitrthéra? WATERFORD
(X} Comhra 2
R . 5 - th ight
Cuairteoir ~ C4 bhfuil leithreas na bhfear, le do thoil. ﬁlﬁ";":jﬂf)“::“ g0 oG o o O eeling
Doirseoir  Téigh sios an staighre ansin, agus beidh sé direach romhat. siar.go over {lit. wesd) to Cé leis?  With whom? .
. ag teacht aniar 6  coming back An Iedls.Ui“e EM a raibh 1 ag c(;,:m o
s . . . is. The person you were falking fo.
leithreas (m) na bhfear (n] the  direach romhat  directly in front T&frso:i geeist agam | infend 1s cuimhin liom. | remember.
men’s foilet of you .
fanacht ann thar ciche [f) o stay

m Comhra 3 -~ Ceisteanna
Peadar, who publishes Irish-language books in Dublin, is asked by his a Cd m]?eldh Pe-adar f‘g dul Dﬁtardaqu;?
secretary about his travel plans for the week. » b Cathain a bheidh s¢ ag teacht ar ais’
“Runai  C4 mbeidh ti ag dul an tseachtain seo? . ..
Peadar  Beidh mé ag dul 6 dheas go Port Ldirge Dé Céadaoin agus siar Pointi an chompals
go Maigh Eo Déardaoin. (points of the compass)
Rinai An mbeidh 1 ag teacht aniaré Mhaigh Eo oiche Déardaoin? ,
Peadar  Ni bheidh. T4 sé i gceist agam fanacht ann thar oiche agus This diagram shows the various forms of north, south, east and west. ;
teacht aniar maidin Dé hAoine. ‘
Riinai Beidh cruinnid agat ag a d6 D€ hAoine.

Peadar Cé leis?

Rinai  Le hAodh O Baoill.

Peadar Cé hé sin arig?

Riinai An duine a raibh ti ag caint leis ar an bhfén inné.
Peadar 0, is ea. Is cuimhin liom.
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1 Direction and location

You have already met several words for directions; notice that they )8
begin with s. There are corresponding words for location, which begi , ;
with th. The words for north (6 thuaidh) and south (6 dheas) do not make ¥
this distinction. The word for over (direction) is very often the exceptional '
anonn.

Direction  Location
up suas thuas
down sios thios
west  siar thiar
east  so0ir thoir
over sallfanonn  thall

Here are some examples:

Téigh suas ansin.
Téigh sios ansin.

Téigh anonn/sall ansin.
Fan thuas ansin.

Fan thios ansin.

Fan thall ansin.

Go up there.

Go down there.
Go over there.
Stay up there.
Stay down there,
Stay over there.

Int Irish upstairs and downstairs become up the stairs and down the stairs:

Téigh suas an staighre.

T4 an oifig sin thuas an staighre.
Na téigh sios an staighre,

T4 m’drasan thies an staighre.

Go upstairs.

That office is upstairs. g
Don’t go downstairs. %
My apartment is downstairs. £
Irish placenames are often accompanied by a reference to where the-?
speaker stands relative to them. When siar (west) and soir (east) are used
in this way they can be left untranslated or rendered as over. The following 3
might be said by somebody in Dublin:

ag dul siar go Gaillimh
Ta si thiar | nGaillimh

going to Galway

She is (over) in Galway. |
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TAAC!
2 North and south

ese do not distinguish between direction and location.

@ Th
(O dheas (south)
Beidh mé ag dul 6 dheas go Corcaigh. I'll be going {south) to Cork.
Bhi me 6 dheas i gCorcaigh. I was down in Cork.
O thuaidh (norih)

Beidh mé ag dul é thuaidh go Doire. [I'll be going (north) to Derry.
Beidh mé 6 thuaidh i nDoire. I'li be up in Derry.

3 Reverse direction

The direction words on page 234 have special forms beginning with an,
which are used when you are talking about coming from that particular

direction:

Tar anuas as sin!  Come down from there!

Thit sé anuas orm. It fell down on me.

Tar anios as sin!  Come up from there.

ag teacht aniar é Ghaillimh coming from

Galway

ag sitil aniar an béthar  walking along the road
(from the west)

ag sitl anoir an béthar  walking along the road
(from the east)

ag teacht anall 6 Shasana coming from
(over in) England

anuas from above

anios from below
aniar from the west

anoir from the east

anall from yonder

The use of these an forms will seem difficult at first. Here is a thyme about
the four winds which will help you to understand the idea — notice that
aduaidh (from the north) begins, exceptionally, with ad:

An ghaoth aduaidh, bionn si crua
An ghaoth anoir, bionn si tirim
An ghaoth aniar, bionn si fial

An ghaoth aneas, bionn si fais

The north wind tends to be hard

The east wind tends to be dry

The west wind tends to be generous
fi.e. to crops)

The south wind tends to be demp




236 Rist &

Notice the use of bionn instead of t4, as this is something regular, and of ;

si referring to the feminine noun an ghaoth (the wind).

4 Other uses of the directions

Direction is often indicated when referring to buildings or institutions, 3

especially in the countryside:
T4 an siopa thoir ag an gcrosaire.  The shop is (east) at the
crossroads.
T4 mé ag dul siar chuig an I'm going over (lit. west)
tabhairne. to the pub.

5 Go/chuig (to)

The most basic word meaning /o is go, which puts an h before vowels. It
is used especially with many placenames (ones which do not begin with
an the) and in some expressions of time.

Beidh mé ag dul go Diin na nGall. 'l be going to Donegal.

Fiilte go Baile Atha Cliath. Welcome to Dublin.

Té mé ag dul go Meirice4. I am going to America.
Chuaigh mé go hArainn. I'went to Aran (in Galway Bay).
Beidh siad ag teacht go hEirinn.  They will be coming to Ireland.
Bhi mé amuigh go maidin. I was out until morning.

However, another form chuig is used before nouns preceded by an (the) or
by a possessive pronoun:

T4 mé ag dul chuig an mbanc.
Chuaigh mé chuig an dochtiir,
Téigh anonn chuig d’athair.

I am going to the bank.
I went to the doctor.
Go over to your father.

Notice the eclipsis on bane and compare ag an mbanc af the bank. Nouns
beginning with d (or t) are not eclipsed after preposition + an (the).
6 Roimh (before, in front of)

You have already met this preposition with reference to both time and place:

roimh a sé€ a chloig
roimh Chdisc

roimh an dinnéar
direach roimh an séipéal

before six o’clock
before Easter

before dinner

Jjust before the church

o s e e R SR
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These are the personal forms of reimh:
in fronf of me romhainn in front of us
rom::;"‘ in front of you romhaibh in front of you
ro;:,he in front of him rompu in front of them
::impi in front of her

Here are some example:

Bhi slua ann romham. There was a crowd there

before me.

Beidh an doras direach romhat. The door will be straight
ahead.

Beidh mé romhat ag an stdisian. I'll be waiting for you at the
station.

Bhi timpist romhainn ar an mbé6thar.  There was an accident
ahead of us on the road.

Cuireadh dinnéar bred romhainn. A fine dinner was set
before us.

an leathanach reimhe sin the preceding page (lit.
before that)

These forms are also used in the idiom for welcoming:

You are welcome. (lit. there
is a welcome before you)

We were given a great
welcome.

They will be welcome if
they come.

T4 failte romhat.
Cuireadh failte mhér romhainn.

Beidh failte rompu mé thagann siad.

7 How to say the person ‘to whom’ I was talking

The usual relative (who, which) clause begins with a + lenition:

That is the woman who
lives next to us.
... who lived next to us.

Sin an bhean a chénaionn in
aice linn. .
8in an bhean a chénaigh in aice linn.

This is called a direct relative clause, There is also an indirect relati\'re
clause, which you find, for instance, if the relation between the‘ main
clause and the relative clause is a prepositional one such as in whz‘ch, to
whom, with whom. Indirect relative clauses begin with a + eclipsis in the
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present and future tenses and with ar + lenition in the past tense. They alsq
end with a personal form of a preposition, e.g. ann (in ir), 1éi (with her),
air (on him/it).

Compare the direct («) and indirect (b) examples here:

(a}) Sin an duine a chénajonn anm.  That is the person who lives
there.
(b) Sin an teach a gcénaim ann. That is the house in which I live.
(a) Sin an bhean a labhair. That is the woman who spoke.
(b) Sin an bhean ar labhair mé 1€i.  That is the woman to whom
I spoke.

(@) Sin an teach a chonaic mé. That is the house I saw.
(b) Sin an teach ar théach mé air. That is the house at which
I looked.

Another peculiarity of indirect relative clauses is that the verb must be in
the dependent form, if there is one. This can be shown with the verb t4 (is).
You will recall that t4 has the dependent forms bhfuil in the present tense
and raibh in the past tense. Compare these:

Tamé chun bualadh leis. am going to meet him.
Sin an fear a bhfuil mé chun bualadh leis. That’s the man I am
going to meet.
Bhi me chun bualadh leis.  Fwas going to meet
him.
Sin an fear a raibh mé chun bualadh leis.  That'’s the man I was
going to meet.
You were talking
to her.
That's the woman you
were talking to,

Bhi ti ag caint 1¢éi.

Sin an bhean a raibh td ag caint 1¢i.

Here are some further examples of indirect relative clauses:

an duine a bhfuil coinne agam leis the person [ have an
appointment with

the job which she applied for

the job which she accepted

the woman I had lunch with

an post ar chuir si isteach air
an post ar ghlac si leis
an bhean a raibh 16n agam léi

an clér a raibh mé ag féachaint air the programme I was watching
the people I met

na daoine ar bhuail mé leo
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The indirect relative clause is also used to express the idea of whose, for
which there is no simple word in Irish:

Sin an bhean a gcnaionn a mac That is the woman whose son

in aice linn. lives next to us. (lit. that her
son lives next to us)

Sin an bhean ar chénaigh a mac That is the woman whose son

in aice linn. lived next to us. (lit. that her
son lived next to us)

8 How to express ‘of the’ in the plural
The article na becomes na + eclipsis:

scoil na geailini the girls’ school
scoil na mbuachailli  the boys’ school

na cailini  the girls
na buachailll  the boys

Masculine nouns which form their plural by making the final consonant
slender use the basic form instead after na + eclipsis (the ‘genitive’ plural}:

leithreas na bhfear the men’s toilet
innéacs na bhfocal the index of words

na fir the men
na focail the words

The basic form of such words is used with plural meaning even when there
is no article:

liosta focal a list of words

Words both masculine and feminine which form their plural with -a
likewise use the basic form as a genitive plural:

all (m) apple dlla  apples crann Gll  apple tree
caca/ciste Gll  an apple tart

cloch (fy stone clocha stones carncloch a heap of stones

9 The genitive case of nouns in -0ir, etc.
{See also Unit 2.)

The r becomes broad and a is added:

6ir — dra

stidrthéir  director
feirmeoir farmer

oifig an stidrthéra  the director’s office
teach an fheirmeora the farmer's house
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dir — dra

dochniir dector teach an dochtéra the doctor’s house

éir — éara Béal Feirste
péintéir painter
buistéir butcher

carr an phéintéara  the painter’s car

siopa an bhuistéara  the butcher’s shop Cathaire na Mart T4 10 anseo

Gaillimh /

Baile Atha Luain

®< Baile Atha Cliath

Cleachtadh

1 Cuir isteach: suas or thuas, sios or thios:

b How many seats are there in the lower deck?
¢ How many can stand (in the lower deck)?

T4 td i mBaile Atha Luain (points of the compass)

With the aid of the map say a where you were, and b where you went,
as in the example.

Gaillimh:
a Bhi mé thiar i nGaillimh.
b Chuaigh mé siar go Gaillimh.

a Téigh an staighre.
b Fan ansin.
¢ T4 an bosca ansin.
d Tam’oifig an staighre.
e Suigh ansin agus lig do scith. . o .
4 Go/chuig (to) Lion isteach na bearnai.
lig do scith  rest your limbs {lit. lef your tiredness) a Failte Luimneach.
b Téaméagdul ___ AnTulach Mhér (Tullamore).
p . . P Chuaigh mé suas an stivirthéir.
2 Seo fégra a bhionn i m.busanna dha urldr (this notice is to be found 3 An bh%uil (i ag dul Ard Mhaca?
in double-decker buses): e T4 Caitlin imithe an siopa.
® Ait suf thuas 28 * 5 Roimh (before, in front of ). o ’
Ait sui thios 29 T4 Méadhbh in Oifig an Phoist. T4 deifir uirthi ach t4 slua mor ann.
Ait seasaimh 14 Lion isteach na bearnai. Méadhbh is in a hurry but there is a gueue at
lomlan 71 the post office.
: L Méadhbh  Gabh mo leithscéal ach t4 an-deifir orm.
a How many seats are there in the upper deck? Custaiméir Téigh , Ind ta deifir ort.

Méadhbh  Go raibh mile maith agat.
Custaiméir T4 fiilte

leua {m] crowd

deifir (| hurry

Rewrite the sentences as in the example, i.e. without the relative pronoun.

Mar shampla:
Sin an bhean a chonaic mé inné.
— Chonaic mé an bhean sin inné.
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Sin an carr a cheannaigh mé.

Sin an fear a chdénaionn in aice liom.
Sin an teach a gedénaim ann.

Sin an fear ar bhuail mé leis.

Sin an bhean a raibh 0d ag caint 1éi.

TC S T

Tuiscint

T4 an tOireachtas ar sidl 1 gCluain Dolcdin, ceann de bhruachbhailte
Bhaile Atha Cliath. Seo an clér don Luan agus eolas faoi bhusanna go
Cluain Dolcdin (here is the programme for Monday and information about
the bus service to and from Clondalkin, a suburb of Dublin, where the
Oireachtas {an Irish-speaking cultural festival) is taking place).

Dé Luain 21/10/91
10.00am  (go dti 12.30pm) La na nOg ~ Oliphuball
2.00pm  {go dti 3.30pm) Ceolchoirm do dhaltaf meédnscoile
6.00pm  Sélaisti, tae agus caidreamh — Aras Chréndin
7.00pm  Ceisteanna agus freagrai — Oliphuball
Cathaoirleach — Cathal Mac Coille
9.00pm  Oiche Cheoil.

Busanna ag freastal ar an gCeantar
6 Lar na Cathrach go rialta: Busanna 51, 68, 69
O Thambhlacht: Bus 76

Bus Speisialta 6 Ostin Green Isle
go l4r na cathrach ag 2.00 AM an dd dheireadh
seachtaine, Aoine, Satharn, Domhnach agus
Oiche Dé Luain — 21/10/91. £1.50.

Seirbhis Tacsai
Westside Taxis (01)574000

a Cén t-am a thosaionn an choirm cheoil agus cén t-am a chriochnaionn
an choirm cheoil?
b C4 dtéann an bus 6 Ostan Green Isle?

BUAILFIDH ME LEAT
AG A HOCHT
I'll meet you at eight

In this unit you will learn how to

W talk about future events
B make plans and appointments
M express intentions

X} Comhra 1

Liam phones Méire 1o ask her to go to a film with him.

)] Liam
Maire

Liam
Miire
Liam
Maire

Liam
Maire

Hais, a Mhaéire, seo Liam.

A, Dia dhuit, a Liam. Nf fhaca mé thi le tamall. Bhi mé ag
smaoineamh ort. Cé chaoi a bhfuil td?

Nil geardn ar bith agam. Cogar, ar mhaith leat dul chuig an
scannan nua seo traithnona éigin?

Cinnte. Ba mhaith an smaoineamh é sin. Beidh mé saor
beagnach gach oiche an tseachtain seo, ach ni féidir liom dul
amach oiche Dé hAoine. Beidh cuairteoirf againn.

Céard facin Satharn, mar sin?

Maith go leor. C4 mbuailfidh mé leat?

Ag geata an choldiste, ag a hocht. Céard faoi sin?

An-mhaith.
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Liam  An mbeidh ti ag tiomdint?

r',‘_—————_—_ * 2 -4 H
‘e ¢ L . . ) Cuirfidh mé scéala [m) chuige.
N!au‘e Nl.bheldh' ,Rac,haldl? mé isteach ar an mbus. : g dllo{i?é:r(T;m El‘:Z:;I ann? Can 1'll send word to him.
Liam  Feicfidh mé thid ansin. 7 oy be there? Labharfaidh mé leis na
O : cod o bheidh ar siol?  What will  cuntasbiri freisin. 1] speak fo
<3l | Bhi me ag smavineamh {m) ort.  Cé mbuailfidh mé leat? Where be happening? the accountants also.
{ was thinking about you. will | meet you? Taimid chun an mhonarcha {i} Direach i ndiaidh an léin (m).
Nil gearan (m) ar bith agam. Céard faoi sin?  What about thaie nua a phlé.  Wae are going to immediately after lunch.
I have no complaints. Rachaidh mé isteach ar an discuss the new faciory.
cogar {m| lisfen {lit. @ whisper mbus {m|. I'll take the bus, {lit. [
scannan [m) film go in the bus) -
Ba mhaith an smaocineamh é Feicfidh mé tho ansin, 'l see . . |
sin.  That would be a good idea  you there. Léitheoireacht (reading)
cuairteoiri (m) visitors
Here are two passages referring to future events.
a Read through them and see how much you can understand before ‘.
Is fior/ni fior? consulting the translations that follow. . ;
. ) . 3 : b Find the verbs in the future tense. Study the grammar sections 2, 3 an ‘
a Ba.mhafth le M’é]re dul chu1'g an scannin le Liam. 4 below, and divide the verbs into 3 groups — Type 1 verbs, Type 2 verbs /
b Beidh si saor oiche Dé hAoine. dirreeular verbs :
¢ Buailfidh sf leis ag a seacht a chlog. and 1rreg ) |‘
Réamhfhaisnéis na haimsire |
(X} Comhra 2 (weather forecast) i

Pédraig tells a colleague from another section of the company about a
@) forthcoming meeting and asks if he will be able to attend.

i

I
. Ceist: What will the weather be like in the west tomorrow? F !

|

Beidh sé scamallach ar fud na tire maidin amdrach. Toséidh sé ag cue |
baisti san iarthar roimh mhedn lae, agus leathfaidh an bhdisteach seo i

Pidraig Beimid ag bualadh leis an dliodéir amérach. An féidir leat

bheith ann? soir i rith an lae. Stopfaidh an bhdisteach amach sa l4, agus éireoidlll sé T
Eamann [s féidir, gan amhras. Cad a bheidh ar sitl? fuar i dtts na hofche. Beidh sioc in diteanna i lir na tire. Tiocfaidh ‘}f
Padraig Téimid chun an mhonarcha nua a phlé. . feabhas ar an aimsir 6n 14 amdrach amach. i
Eamann An mbeidh Tomds i lathair? . {
Padraig Cuirfidh mé scéala chuige. Labharfaidh mé leis na cuntasdiri scamallach  cloudy idrds {m} ot the beginning “

freisin. amach sa lé {m} later (lit. cutf in  sioc [m}  Frost '
Eamann Cén t-am a bheidh an cruinnit ag tosi? the day feabhas (m)  improvement !
Padraig Direach i ndiaidh an 16in. Ag a d6 a chlog. ':i
Is fior/ni fior? Fégra raidié

(radio announcement) i

a Is féidir le hEamann bheith ag an geruinmid. Ceist: What will be the subject of the Taoiseach’s speech tomorrow?

b Beidh an cruinnid ag tosd ag a naoi ar maidin.

O Beidh lithair oidhreachta nua 4 oscailt amdrach 1 Ros Muc, agus -té'an } i
Taoiscach le bheith ann. Buailfidh sé le hionadaithe pobail ina dhiaidh ‘
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sin agus tabharfaidh sé 6réid thibhachtach uaidh faoi pholasai Gaeilge
an Rialtais. Beidh sé ag teacht isteach anseo chugainn sz trithnéna Je
haghaidh agallaimh. Rachaidh an t-agallamh sin amach ag a seacht a

chlog, tar éis na Nuachea.

taoiseach [m]  prime minister communily representatives

cuairt [f]  visit oraid (i speech

léthair (A oidhreachta (f) tugann...naidh  delivers
heritage centre rialtas {(m] government

ionadaithe (m.pl} pobail |m} agallamh {m] interview

AistriGchan 1 (translation 1)

It will be cloudy throughout the country tomorrow morning, It will start
raining in the west before midday, and this rain will spread east in the
course of the day. The rain will stop later in the day, and it will become
cold at the beginning of the night. There will be frost in places in the centre
of the country. The weather will improve from fomorrow on.

Aistriichan 2

A new heritage centre will be (being) opened tomorrow in Ros Muc, and

the Taoiseach is to be there. He will meer with community representatives
afterwards and he will make an important speech about the Irish-language 3
policy of the Government. He will be coming in here to us in the afternoon %
for an interview. That interview will go out at seven o’clock, after the

News.

5] Gramadach
1 Referring to future time

There are two ways of referring to future events, the future progressive and
the simple future tense.

The future progressive of a verb is formed by using its verbal noun with
beidh (will be). It refers to an event in progress in the future, The Irish
sentences that follow and their English translations correspond closely in
both form and use:
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You’ll be meeting them.

I'll be writing to him.

Will you be coming back?
We’ll be getting up at eight.

Beidh 16 a2 bualadh leo.
Beidh mé ag scriobh chuige.
An mbeidh ti ag teacht ar ais?
Beidh muid ag €irf ag a hocht.
Remember that the verbal noun doesn’t always correspond closely to the

verb, as in the case of ag teacht (coming) (tagann comes). As we saw in
Unit 4 some nouns denoting activities can be used in this construction:

I'll be working tomorrow.
I'll be talking to you again.

Beidh mé ag obair amérach.

Beidh mé ag caint leat arfs.
The simple future just states that something will happen, without any
indication of whether it is momentary or lengthy. It has special endings —
f(a)idh for Type 1, -(e)oidh for Type 2 — which are attached directly to
the verb:

Ni oibreoidh sé. It won't work.
Buailfidh mé leat ag a hocht. I'll meet you at eight.
Scriobhfaidh mé chugat. I'll write 1o you.

I'll come back.
We'll get up at eight.

Tiocfaidh mé ar ais.
Eireoidh muid ag a hocht.

2 Forming the future tense

= Remove -ann from the present tense of a Type 1 verb and replace it with
' _raidh (after the vowels a, o, u) or -fidh (after the vowels i, €). This is

T -
%% pronounced hi.

Present Future
fanfaidh will stay (pron. fanhi)
cuirfidh  will put/send (pron. cuirhi)

Before a pronoun -f(a)idh is pronounced ha or he, with an obscure vowel.
Compare these:

fanann stays
cuireann puts/sends

Fanfaidh Sile anseo.
(pron. fanh{ shile)

Fanfaidh sf anseo.
(pron. fanha shi)

Sheila will stay here.

She will stay here.

Here are some examples of other verbs in the future (note that faidh = ha
or he before pronouns):
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Déanfaidh mé € sin duit. I'll do that for you.
(pron. dénha mé)
I'll see vou at seven.

(pron. fece mé)

Feicfidh mé thi ag a seacht.

An geunirfidh td gitaoch orm. Will you call (i.e. phone) me.
{pron. guirhe tii)
Fanfaidh muid in ést4n. We'll stay in a hotel.
{pron. fanha mwid)
Scriobhfaidh siad chugainn.  They'll write to us.
(pron. scrifa shiud)
Figfaidh mé néta duit. I'll leave a note for you.

(pron. fica mé)

If a Type 2 verb ends in -aionn in the present replace that with -6idh. If i
ends in -fenn substitute -eoidh. This is pronounced 6i.

Present Future

tosaionn  begins
imionn  goes away

toséidh  will begin (pron. 10s61)
imeoidh will go away (pron. imydi)

The -(e)oidh is pronounced 6 before a pronoun.

Toséidh an obair amdrach. (pron. toséi) The work will

start tomorrow.
Toséidh siad amdrach. (pron. tosé shind) They will start

tomorrow.
Here are some examples:
Ceanndidh mé céta nua.
Imeoidh mé ag a deich.
Aithneoidh t iad.
Criochno6idh muid go luath.

I'll buy a new coat. (pron. kyan6 mé)

I'll leave at ten. (pron. imy6 mé}

You’ll recognise them. (pron. ahnyd ti)

We'll finish soon. (pron. krichné
mwid)

Cabhréidh siad leat. They’il help you {pron. kowr6 shiud)

3 An? and ni with the future tense

Negative ni and the question marker an are the same in the future as in the
present tense:
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An gceanndidh td €7 Will you buy it?

Ni cheanndidh. No. (lit. Won't buy)

An bhfanfaidb td ann? Wil you stay there?
Ni fhanfaidh. No. {lit. Wil not stay)

An dtiocfaidh tu linn? Wil you come with us?
Ni thiocfaidh. No. (lit. Won't come)

ceannajonn buys
fanant Stays

tagann COmes

4 Irregular forms in the future tense

A few verbs show additional changes in the future:

tiocfaidh  will come (pron. tyucui)
rachaidh will go (pron. rachui)
tabharfaidh  will give (pron. tirhf)
fosfaidh will ear (pron. isf)
déarfaidh will say (pron. dérhi)
béarfaidh ar will catch (pron. bérhi)

Here are examples of some of these. Remember to shorten the final vowel
before a pronoun.

Rachaidh mé abhaile go luath. I'll go home early.

Ni thabharfaidh siad pingin duit.  They won 't give you a penny.

Ni iosfaidh mé tuilleadh de. T'won't ear any more of it.
Déarfaidh siad leat €. They'll tell you.

Béarfaidh na gardai ort. The guards (police) will catch you.

tagann comes
téann goes

tugann gives
itheann eats
deireann says
beireann ar catches

The verb tugann (gives) is used in an idiom meaning fo visit (resembling
to pay a visit t0). Here are some examples in the future tense:

Tabharfaidh an Taociseach
cuairt ar Chonamara.
Tabharfaidh mé cuairt oraibh.

The Taciseach will
visit Connemara.
I'll visit you.

5 The verb faigheann (gets) in the future tense

This verb has two forms — dependent (after an, ni, etc.) and independent
—1n the future tense:

An bhfaighidh ti ar ais 67 Will you get it back. (pron. un wy ni)
Yes. (lit. Will get) {pron. y6i)
No. (lit. Will not get). (pron. ni wyi)

Gheobhaidh.
Ni bhfaighidh.
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Notice that the form used after preverbs is the same as the present, but it

shows eclipsis instead of lenition after ni — remember nf bhfuair mé ( "

didn’t get).

6 The future passive

In Type 1 verbs this is formed by adding -far (-fear after i, ) instead of

-faidh. The f in -far is pronounced f (unlike that in ~faidh):

Scriobhfar chuici. She will be written to.

Déanfar socruithe ar leith. Special arrangemenis will be made,

Diinfar an oifig go luath. The office will be closed early.

Cuirfear foirm chugat A form will be sent to you without
gan mhoill. delay.

Ni theicfear arfs €. He/lt won't be seen again.
Bronnfar na duaiseanna The prizes will be presented
anocht. tonight.

The irregular verbs follow this pattern:

Tabharfar breis airgid diinn. We’'ll be given more money.
Gheobhfar ceann eile. Another one will be got. (pron. y6far)
Ni bhfaighfear in am é. Ttwon't be got on time. (pron. wyfar)
Déarfar leat é. You'll be told (it).

Béarfar orainn. We'll be caught.

The passive corresponding to beidh (will be) is beifear (one will be):

Beifear ag caint leat faoi. Somebody will be talking to

you about jt.

Type 2 verbs add -far to the 6 (or eo) which marks this class of verbs in
the future:

Oscléfar an doras ag a hocht. The door will be opened
at eight.
Baileofar iad. They will be collected.
Tosofar chomh luath agus (lit.) One will begin as soon
is féidir. as possible.

Criochnéfar ag a naoi. (lit.) One will finish at nine.
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7 The preposition chuig (to, towards)

¢ the person forms:

Here ar
fowards me chugainn towards us
am 1
c:::gdf towards you chugaibh towards you
chuige towards him chucu towards them
:huici towards her

Some examples:

Come here to me.

Here he comes. (lit. He is fowards us)
She'll be joining us shortly.

I'll send word to him.

Write to him.

Send them a card.

Tar ansec chugam.

T4 sé chugainn.

Beidh si chugainn go luath.
Cuirfidh mé scéala chuige.
Scriobh chuige.

Cuir cérta chucu.

Both de and chuig can be used with the same verb to give different shades
of meaning:

Give this to him.

Take this to him.

Wriie a letter for him.
Write a letter to him.

Tabhair dé € seo.
Tabhair chuige € seo.
Scriobh litir dé.
Scriobh litir chuige.

The form chugainn preceded by seo (this) gives a phrase meaning nexr:

next week (lit. this week towards us)
next year (lit. this year towards us)

an tseachtain seo chugainn
an bhliain seo chugainn
8 Expressing intentions

The preposition chun (towards) followed by the verbal noun expresses
an intention:

T4 mé chun dul abhaile I am going to go home now.

anois.
T4 mé chun fanacht anseo. 1 am going to stay here.
T4 mé chun bualadh le I intend meeting Deirdre.

Deirdre.
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Notice the difference in word order here:

T4 mé chun scriobh chucu.
but

T4 mé chun litir a scriobh. I am going to write a letter.
T4 mé chun € a scriobh sios. [ am going to write it down.

I am going to write to them.

In the second two examples the verbal noun has a direct object, and thig
must be placed before it. Here are some other examples:

T4 Brid chun teach Bridget is going to buy a house.
a cheannach,

T4 mé chun an leabhar I am going to read that book.
sin a léamh.

This is the normal order of verbal noun clauses, which you have met
before. Compare:
Ni féidir liom post a fhail.
Is maith liom peil a imirt.

lcan't get a job.
I like to play football.
9 Using ba with adjectives

The copula (basic form is) is used to bring an adjective to the beginning of
the sentence for emphasis. Remember these examples from Unit 6:

Isbred anld é. It’s a fine day.
Is olc an aimsiri.  Jt’s bad weather.

labred a fine day
aimsir olc bad weather

Note ¢é here because L is masculine and 1 because aimsir is feminine.
The past tense form ba lenites, giving:

Ba bhres an 14 é.
B’olc an aimsir 1.

It was a fine day.
It was bad weather.

Ba can also mean would be, according to context. Here is an example of
how this works:

Cheannaigh mé bronntanas
do Mhdire.

I bought a present for Mary.
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3UA
Ba dheas an smacineamh

¢ sin.
Ceannéidh mé bronntanas di.  I'll buy her a present.

That was a nice idea.

Ba dheas an smaoineamh That would be a nice idea.
é sin.

gome further examples of ba + adjective:

Ba mhaith an smaoineamh é. It was/would be a good idea.
Ba mhér an chabhair £, It was/would be a great help.
Ba mhoér an trua €. It was/would be a great pity.

The last example is a very common expression but there is no basic phrase
trua mor (great piry) corresponding to it.

10 Some expressions of time

(@) Direach (just, immediately)
This word is used in various ways:

Tos6éimid direach ag anaoi.  We'll begin at nine on the dot.
Beidh mé direach chugat. I'll be with you straight away.
T4 sé direach imithe amach.  He has just gone out.

direach ina dhiaidh sin immediately after that

(b) Some adverbs and adverb phrases

go luath  shortly amach sa bhliain  loter in the

sul i bhfad  before long year

chomh luath agus is féidir as ina dhiaidh sin  afferwards {lit.
soon as possible after tha}

amach sa la  later in the day (lit. ar ball  later

nios déanai later

out in the day)

(c) The prepositions é (from), go dti (up r0) and idir (berween) are used
as follows (note that the first uses an n to combine with a):

6na dé go diti a tri a chiog
idir a dé is a tri a chlog

from two to three o’clock
between two and three o’clock
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11 Avoidance of double article

Here are some examples illustrating the rule that in a phrase noun + article

+ noun, the first noun is understoed to be definite (the ...) although an (the) | |

is not used. You have met this rule before (Unit 5), in phrases such as beag
an ti (the landlady). Here are some more examples: o

geata an choldiste the gate of the college
bun an bhéthair the end (lit. bottom) of the road
barr an bhéthair the top of the road

l4r an lae
l4r na cathrach
tds na hoiche

the middie of the day (13 = day)
the city centre (cathair = city)
the beginning of the night

lir na hoiche the middle of the night
polasai an rialtais government policy (the policy of
the government)

Here are some examples in context:

Feicfidh mé thi i l4r na I'll see you in the city centre.
cathrach.

Buailfidh mé leat ag bun an I'll see you at the end of the road.
bhéthair.

12 The plural of nouns in -i and -a

There are many nouns which end in -ai and refer to occupation. In the .
plural they end in -aithe instead:

ionadai representative ionadaithe
rénai  secretary rinaithe
amhrinai  singer amhrénaithe
gadal thief gadaithe
Verbal nouns in -1 (or -iv) end in -(u)ithe:
socTi  arrangement socruithe
sinid  signature sinithe
cruinnid  meeting cruinnithe

The basic meaning of seeri and siniidl is arranging and signing
respectively:
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ag socrd rudal arranging things
ag sini litreacha  signing letters

/| Cleachtadh

1 Beidh sé ag ...
Study Michael’s diary and say what he will be doing tomorrow. Use the
future progressive:
Dialann Mhichil (Michael’s diary)

Luan
4
6.45 tratin go CAllimh
9.30 bualadh Le duine facin
bpost mun
1.30 An tuarasciil ma a phie
-nis
1.00 achoimee & scriobh ar
An uacagcdil
.4.0Q siopadoireacht - bromtanas
a cheannach d'Aoife
$.00 tratin aAbhaile

I_WW

achoimre {f|  summary tuarascail (f  report

plé  discuss

Mar shampla: Beidh Michedl ag dul ar an traein go Gaillimh ag
ceathrd chun a seacht.
Beidh sé ag bualadh le hAine 6 leath tar éis a naoi

go dti leath tar éis a deich.

The verbs you will need (in order of appearance) are:

buaileann labhrann pléann scriobhann

teann
ceannaionn tagann




TRy

256 IRISH

2 The simple future: now describe Michael’s plans for tomorrow’s trip to

Galway using the simple future form of the verbs listed in the box.
Mar shampla: Rachaidh sé ar an traein go Gaillimh.

Common irregular verbs
Insert the future form of the verbs in brackets:
a — T4 peann vaim.
» Fan néiméad agus (faigheann) mé ceann duit.
b — Nil pingin agam. Cad (deireann) mé le mo bhean chéile?
+ (Tugann) mé iasacht airgid duit.
¢ Céard (itheann) muid anocht?
¢ Is cuma liomsa. Nil ocras orm.
d — T4 mé ag dul chuig na pictidir le Niamh. An (tagann) td linn?
+ (Tagann), cinnte.
e — T4 mé an-tuirseach. Ni bheidh mé ag dul chuig an gervinnid
anocht.
» Ceart go leor. (Téann) mise ann agus (deireann) mé leat cad
a tharléidh.

Answer in the negative:

a * An bhfanfaidh td le Seoirse anocht?
- Ni
b *» An gceanndéidh ti carr nua?
— Ni
¢ * Aniosfaidh td ceapaire?
- Ni .
d + An dtiocfaidh sé amdrach?
— Ni .
¢ * An bhfaighidh td ar ais é7
— Ni

Seo trf theachtaireacht a ghlac an rinaf nuair a bhi Pidraig as an oifig
(the three messages on page 257 were taken for Pddraig when he was
out of the office).

a Cathain a bheidh an cruinnid ar siil?

b Cé abheidh ann go cinnte? (Who will definitely be there?)

¢ Cén duine nach mbeidh ag an geruinnia? (Who won't be at the meeting?)
d Cé a chuirfidh glaoch ar Phadraig.

caipéis [y document cruinnil (m]  meefing glooch (m)  colf

—'-'-_-_--—_

GUAILFIDH ME LEAT AG A HOCHT .

Chuig/To: $idraig
O/From:
Dita/Data: DE Luain

Am/Time:

TEACHTAIREACHT/MESSAGE:

116 pmn.  Chiacigh Meiric O STieavhilin, Beidn & ag an
Aervinnil ach beidh £ dEanach. Tavharfaidh &
wa cAipEist duit ag an gervinnili.

Ciiacigh Orta N Bhriain ok, T4 <7 ag lorg
eolais Pacin gerinn Deasdacin. Glaofaidn <
ort maidin amarach.

LeithacEal 5 Swein de Birca. N bheidh & in
ann beacht chiig an gervimnid. Cuirfidn & nota
chugat an kseachtain 860 chugainn.

3.4 p.m.

4,08 pom.

6 The future passive. Insert the appropriate forms of the verbs in brackets.

(This text outlines the time arrangements for a locat Feis Cheoil which
is a popular competitive event for traditional singing and dancing.)

Beidh an Fheis Cheoil ar sid] ar an trid 14 déag sa halla mdr,
(Cuireann) fégra sna nuachtdin. (Osclaionn) an halla ag a haon a

. chlog agus (tosaionn) ag a d6 a chlog. (Criochnaionn) thart ar a
cliig agus (bronnann) na duaiseanna direach ina dhiaidh sin.
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7 Using chun fo express intention. Say in Deirdre’s own words that she jg
going to do these things at the weekend.

Example: ag imirt gailf le Neasa — T4 mé chun galf a imirt le Neasa,

a ag bualadh le PSl.

b ag déanamh siopadéireachta

¢ ag scriobh litreach chuig Pél

d ag dul chuig na pictitir le hOrla

8 Réalteolas Isidora
You can probably guess what kind of text this is. Léigh an téacs agug
freagair na ceisteanna seo a leanas.

a Who will manage to do a lot of work this summer?

b Who will be rewarded for hard work?

¢ Who is going to increase his or her standing in some people’s
estimation?

AN SCAIRP

SCORP1O

‘_ Deireadh Fénihair
:_‘_‘;% 24-Samhain 22
An sambradh seo beidh
seans agat do stddas™ a
ardi go mér. Beidh daoine ag brath*
go mér ort — nd lig sios iad, agus
déanfaidh ti maitheas duit féin!
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cruthaitheach  creative
éirionn le  succeeds
curamach  careful
gré [m) love

crua  hard

zalta {f)  stor
::ilas {m}  knowledge
stadas (m)  sfatus
ardaionn  roises
prathann  depends
ligeann {sios) lefs fdown) lvach [m) saothair  reward
tréimhse {f|  period saoire {fj holiday
taineamhach  pleasant glacann  fakes
sos (m}  brief rest

9 Ba + adjective. Turn each of the sentences below into a sentence
beginning with ba. The pronouns required are given in parentheses.

Example; rud maith — Ba mhaith an rud €,

a ldbred (€)
b rud iontach (€)
¢ cabhair mhér (€)
d aimsir olc (i)
¢ smaoineamh maith (é)
10 Expressions of time. Match up the Irish and English equivalents:
a indiaidh an chruinnithe i next week
b tar éis na nuachta il  as soon as possible
¢ an tseachtain seo chugainn fii soon
d sulibhfad iv after that
e go luath v  after the news
f direach tar éis na nuachta vi after the meeting
¢ ina dhiaidh sin vii before long
h chomh luath agus is féidir viii immediately after the news

Na h-€1sc P.AN (bbez‘x
plsces LiBrA
Feabhra 20 — Mesin Fémhair 24 —

>No Mirta 20
9 T4 tréimbse*
an-taitneambach romhar

a Phisces! It duine cruthaitheach™
1k, agus éireoidh leat obair mhér a
dbéanamb an sambradb seo. Ach bt
ciramach, mar td an grd san aer!
Nd lig db vi a chur ar strae!

K"f‘ ? Deireadh Fémhair 23

T4 t4 ag obair an-chrua

na laethanta seo. N4 stop

anots, mar td an ld mor sin ag
teacht agus gheobhaidh ti do luach
saothair®. Ach ansin beidb saoire ag
dul duit. Glac sos ar feadh
seachtaine né dhé.

{From: Mahogany Gaspipe, Samhradh, 1991}

11 Complete the expressions following the examples.

Example: (1) 16n - i ndiaidh an }6in; 2 bdthar — bun an bhéthair
dinnéar — i ndiaidh an
Nuacht — tar éis na
oiche — lar na
coldiste — geata an
bdthar - barr an
cathair — ldr na

-




260 IRISH

Tuiscint

CEAPAIM GO BHFUIL
AN BANC DUNTA
I think the bank is closed

! In this unit you will learn how to

‘ B report what you have heard
B cxpress opinions
» B express probability

Read these two dialogues in conjunction with Part 1 of the Gramadach.

oo Comhra 1

Dénall tells a colleague that he is going to the bank. She has heard that it
paY is closed.

(From: Sunday Tribune, 17 November 1991)

a What kind of text do you think this is?
b What kind of person would be interested in it?
¢ What does it tell us about Giér na nGael?

Dénall T4 mé ag dul anonn chuig an mbanc.

. 0 Una Diirt duine éigin go bhfuil sé déinta inniu.
d How many verbs can you find in the future tense? i l}(’)n all  Cén f4th?
Una Is costiil go bhfuil siad ar stailc.

Dénall  An mbeidh sé oscailte amarach?

Una Ts d6igh liom go mbeidh. Tabharfaidh mé iasacht airgid duit,
mas maith leat.

Dénall  Go raibh maith agat. Nil uaim ach fiche punt.

Una Seo duit.

Dénall  Gheobhaidh t ar ais amérach &, mé bhionn an banc oscailte.
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: .oplis T4 dath na gréine ort. Creidim go mbionn s¢ an-te ann sa
Sl L . o Eib
% duine m) éigin  somebody iasacht {f} airgid (m) o loan (of samhradh.
anonn  over mone ) i . . e . o
is costil go . appears that e i{} Giobhan B1}onn: Cegpaun go raibh sé timpeali daichead céim.
is d.éigh liom 1suppose mas maith leat  if you fike Eibhlis ~ Ni maith liomsa teas mar sin.
staile (fj  sirike nil uaim ach 1 only want Siobhan Cén fath?
Eibhlis  Toisc go bhfuil mo chraiceann ré-bhdn.
Ceisteanna ﬂ ar saoire (f]  on holiday teas (m}  heat

toisc go  because
skin

dath [m) na gréine () o fan (lit.
the colour of the sun}

céim (m] degree

a Cén fath go bhfuil an banc diinta?
b Cé mhéad airgid atd ag teastdil 6 Dhénall?

craiceann [m)

(X} Comhra 2

- Mairéad is being interviewed for a job by a factory manager. He comments

Ceisteanna

a C4raibh Siobhdn ar saoire?

on her CV. b Cén fhad a bhi sf ann?
“ Bainisteoir Feicim go bhfuil céim agat sa cheimic. ¢ An maith le hEibhlis aimsir an-te?
zlzf]r.eild . 1& haith t4 bliai e . B Here is a radio announcement about a proposal to build a chemical factory.
Ma;:;l;a‘:lmr cﬁ:isﬂ;gurc aith td bliain ag obair i Meiriced mar theicneoir. It is followed by two conversations in which people from the area in
RN | tion give their vie this plan.
Bainisteior An déigh leat gur fhoghlaim td méran? i question & weon P
Mairéad Measaim gur mhaith an taithi €, agus gur thug sé tuiscint |
dom ar chirsai gno. 3 . Fogra raidio
<° ceimic )  chemish hi ] | T4 sé tugtha le fios ag an Aire Tionsclaiochta go bhfuil monarcha
“ foghldimio:lnemf?ergm s :::: scilr::] [F} ex5 ﬁ:;:;‘;:n din ceimici le tégdil sa Cheathri Rua. Dddirt an tAire go mbeidh leathchéad
measaim | consider g duine ag obair ann ar dtds, agus go bhfésfaidh an lucht oibre go dtf dhd
| chéad amach anseo. Duirt an Teachta Déla Liam O Mériin linn go

bhiuil sé an-sésta go mbeidh postanna 4 geur ar fdil. T4 lucht
turaséireachta buartha dfach go ndéanfar dochar don timpeallacht agus,

Ceist: Cén cinedl oibre a bhi ag M4iréad i Meiricea? e 51
mar thoradh air sin, don turaséireacht.

. s
m Comhra 3 M| ta sé tugtha le fios ag  has been  lucht turasédireachta (f]  fourist
made known by (lit. has been given interests
. Siobhdn is back from her holidays. She meets Eibhlis. to know) buartha worried
N Eibhli Aire (m) Tionsclaiochta [f) dochar (mj damage
(-v" Sl bhi 5 g}}::lala ge go raibh ti ar saoire. Minister for Industry timpeallacht {f} environment (lit.
1.0 an 1, 84 hréig. fasann  grows surroundings)

Eibhlis Cén fhad a bhi td ann? amach anseo  in the future mar thoradh {m) gir sin  asa
Siobhan  Ar feadh coicise. lucht (m) oibre (f)  the workforce result of that
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Is fior/ni fior?

a Beidh leathchéad duine ag obair sa mhonarcha nua ar ball.
b T4 an Teachta Dala O Mérdin buartha faoin timpeallacht.

[X) Comhra 4

Liam Ar chuala ti go bhfuil monarcha nua le t6gail in aice leis ag - Qf .
gcaladh? B
B Geosamh Chuala. Is déigh liom go mbeidh raic faoi. :

Liam Beidh, is décha. Cloisim go bhfuil cruinnid le bheith sa halla

pobail oiche Déardaoin, chun ¢ a phié. '

Seosamh An bhfuil td chun dul ann? :

Liam Seans go rachaidh. An bhfuil aon tuairim agat cé a bheidh ag ;

caint? T

Seosamh Nil mé ré-chinnte, ach silim go mbeidh ciipla Teachta Déla

anfL.

Liam Ba cheart diinn dul ann, is décha.

Seosamh Ba cheart, T4 stil agam go geuirfear stop leis.

Liam Aontafm leat sa mhéid sin.

0
M| caladh (m)  pier tuairim {f§  opinion, idea
is déigh liom go ... [think that ... ba cheart do  should
raic (f} row, dispute fracket] T4 soil agam [ hope
le bheith  to be fheld) Aontaim leat | agree with you
éaphlé fodiscussit seans go  may be [lit. chance tha

Ceisteanna ‘

a An bhfuil Seosamh i gcoinne na monarchan nua?
b Cad a cheapann Liam faoin monarcha nua?

¢ C4 mbeidh an cruinniy faoin monarcha?

d Cé abheidh ann? 2 l

X Comhra 5 _.

An bhfuil a fhios agat go bhfuil monarcha nua le tégéﬂ_
anseo?
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ponncha An ea? Cén cinedl monarchan?

fomas  Monarcha ceimici, is costiil. Deirtear go mbeidh cipla céad
post ann. Nach bre4 an rud € don 4it?
ponncha Ni d6igh liom é. Céard faoin salachar go 1éir?
Tomas  Nior cheart go mbeadh sé ré-olc, agus t4 fostafocht ag teastdil.
ponncha  Ach mar sin féin beidh daoine buartha facin turaséireacht.
Tomas Beidh sé seo nios fearr nd turaséireacht, dar liom. T4 gé le
postanna den chinedl seo, i mo thuairim.
ponncha Ni aontafm leat ar chor ar bith. T4 mise i gcoinne monarcha
den chinedl sin. Déanfaidh sé dochar don timpeallacht.
is costil  apparently den chinedl seo  of this kind
salachar {m}  dirt, pollution dar liom in my view
fostaiocht {ff  employment tuairim {f] opinion
buartha faoi  worried about ar chor ar bith  af olf
nios fearr nd  better than i gcoinne  agoinst

Ceisteanna

a Cén tuairim at4 ag Tomdas faoin monarcha nua?
b Cén fath nach n-aontaionn Donncha leis?

il Gramadach
1 Go (that)

The most basic use of this is in quoting what somebody has said. For
instance if Séan has said that he meets Maire every day — Buailim le
Ma’tire gach 14 (I meet Mary every day) - this can be quoted as follows
with go, which causes eclipsis:

Diiirt Sedn go mbuaileann sé
le Mdire gach 14.

Sedn said that he meets Mdire
every day.

Go is also used in the future tense:

2o mbeidh sé ag bualadh le
Maire amérach.

that he will be meeting Mdire
fomorrow.
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4 Other expressions requiring a

There are special negative and past tense forms:
go/nach clause

nach mbuaileann s€ le Méire that he doesn’t meet Mdire ’
gachla . everyday Feicim go bhfuil carr aige. I see that he has a car.
gur bhuail sé le Mdire inné that he met Mdire yesterday - Cloisim go bhfuil carr aige. I hear that he has a car.
nar bhuail sé le Mdire inné that he didn't meet Mdire ) B’ théidir g0 bhfuil carr alge Perhaps he has a car.
yesterday T4 a fhios agam go bhfuil I know that he has a car.
Here is a table summing up these equivalents of rhat: carr aige.
T4 a fthios agam nach bhfuil I know she is not there.
Positive Negative of ansin.
Present/Future  go (+ eclipsis) nach (+ eclipsis) B’ fthéidir nach bhfuil s€ ar fail. Perhaps it is not available.
Past gur (+ lenition)  ndr (+ lenition) ¥ The phrase for to know literally means its knowledge is at me (= I have
2 Reporting copula sentences ‘ knowledge of it).

The is form is replaced by gur (without lenition):

Is maith an smaoineamh €. It's a good idea. 5 Saving ‘because’
Ceapaim gur maith an I think it’s a good idea.
smaoineamh é. You have already met mar {(because):
Is muinteoir i. She is a teacher. ‘ o
Silim gur miinteoir i. I think she is a teacher. D’fhan mé istigh mar I stayed in because I was sick.

bhi mé breoite.
The ba form, which means both was and would be (depending on context)

is replaced by gur (with lenition): o Another common way of saying because js toisc go, which requires the
dependent form of the verb where that exists:

Ba mhaith an smaoineamh é. It was/would be a good idea.
Ceapaim gur mhaith an I think it was/would be a good idea. | D*than mé istigh toisc go [ stayed in because I had a cold.
smacineamh &. ‘ raibh slaghdén orm.
Ba Gharda é. He was a policeman.
Creidim gur Gharda é. I believe he was a policeman. ' Here are some more examples:
3 Dependent forms of verbs after go (that) Fanfaidh mé istigh, I'll stay in,
toisc go bhfuil s€ ag cur béisti. because it’s raining.
If a verb has special dependent forms these must be used after go (¢hat): Nior théad mé labhairt leo, I couldn't talk to them,
T4 sé daor. It is expensive. t toisc go raibh deifir orm. because I was in a hurry.
Ceapaim go bhfuil sé daor. I think it is expensive. ' or
Chuaigh si abhaile. She went home. l toisc nach ratbh L .
Silim go ndeachaigh si abhaile. 1 think she went home. | nach raibh an t-am agam.  because I didn’t have the time.
Chonaic Sedn €. Sedn saw it. i
Creidim go bhfaca Seén é. I believe Séan saw L.
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6 Expressing opinions

Various verbs can be used to convey opinions or tentativeness:

Ceapaim go bhfuil se r6-dhaor, I think that ir is too dear.

Measaim I consider
Silim I suspect/suppose
Glacaim leis ... I take it thar ...

7 Expressing probabilities

Copula phrases are very common in this function, especially is déigh liom
(I think (it) likely — 1it. it is likely with me):

1s déigh liom go bhfuil an 1 think the bank is closed.
banc dunta.

Ni déigh liom go bhfuil sé Idon’t think it's open.
oscailte.

Is déigh lom &, I think so.

Ni déigh liom é. I'don’t think so.

The phrase is décha (it is probable) is similar in meaning, but
impersonal:

Is décha go bhfuil oifig an The post office is probably closed.
phoist dunta.
Ni docha go bhfuil. It is unlikely to be,
These can be echoed using is décha (if likely) or ni décha (if unlikely):
Is d6cha go mbeidh. There probably will be.
Ni décha go bhfuil. {She) probably isn’t.
Is docha go ndearna. {(She} probably has (done).
Is ddcha go ndearnadh. It probably has been done.

The phrase is cosiil (lit. it is like) means it appears that, it seems that {and
can also translate the adverbs apparently, evidently):

Is cosiil go mbeidh stailc ann.
Is cosiil nach bhfuil Una istigh.
Is cosiiil gur phos si 6 shin.

It appears there will be a strike.
It seems that Una isn’t in.
It seems that she has married

since.
It seems to have been stolen.
There is a meeting taking place,
apparently.

Is cosiil gur goideadh é.
T4 cruinnid ar sidl, is cosil.
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8 Ma (if)

This is placed immediately before the verb:

Suigh cois na tine, m4 t4 fuacht
ort.
Téigh abhaile, ma t4 ti breoite.

Sit by the fire, if you are cold.

Go home, if you are sick,
All verbs except ta are subject to lenition:

M4 théann tit ann ...

Fan sa bhaile, m4 bhionn
sé fliuch.

Tar linn, m4 bhionn tit saor.

If you go there ...
Stay at home, if it is wet.

Come with us, if you are free.
Notice that m4 bhionn is used with reference to the future.
M + is gives mas;
Fan istigh, mas maith leat. Stay in, if you like.
Déanfaidh mé &, mds féidir. I'll do it, if possible.
Another way of expressing “if” is discussed in Unit 20.

9 How to say ‘I hope’
The phrase ta stil ag (i.e. there is expectation at) is used:

T4 suil agam go mbeidh
siad in am.

T4 svil agam nach mbeidh
bdisteach ann.

An dtiocfaidh Tomds amdrach?

I hope that they will be on time.
1 hope there won't be rain.

Will Tomds come tomorrow?

T4 siil agam go dtiocfaidh. I hope he will {(come).
An mbuailfidh td leis? Will you meet him?
Ta siiil agam go mbuailfidh. I hope I will (meet).

10 How to say ‘to be done’, etc.

Put le (with) before the verbal noun:

T4 sé le déanambh. 1t is to be done.

T4 scoil nua le t6g4il. A new school is to be built.
T4 an mhonarcha le diinadh. The factory is to be closed.
T4 Se4n le bheith ann. Sedn is to be there.

T4 cruinnid le bheith ann. A meeting is to be held.

(lit. fo be there)
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11 Giving strong advice

The phrase used is ba cheart de (should), i.c. the ba form of the copula
+ ceart (right) + do (to, for) — the sense is roughly ir would be right for
{me) fo ... The imperative form of the verb (a) is contrasted here with
ba cheart do (b):

{a)} Téigh abhaile.

(#) Ba cheart duit dul abhaile.

(a) Tabhair c6ta leat,

(b) Ba cheart duit c6ta a
thabhairt leat.

Go home.

You should go home.

Bring a coat with you.

You should take a coat (with you).

(a) Labhair leis. Speak to him.

(b) Ba cheart duit Jabhairt leis. You should talk to him.
(a) Tosaigh aris. Start again.

(b} Ba cheart duit tosy arfs, You should start again.
(a) Cuir stop leis. Stop him/it.

(b) Ba cheart duit stop a You should stop him/ir.

chur leis.
Dropping do (dom, duit, etc.) gives an impersonal meaning.

Ba cheart stop a chur leis. It should be stopped. (lit. a 'smp

should be put to ir)
The negative form is nior cheart:
Nior cheart duit du] ann. You shouldn't go there.
Nior cheart é a dhéanamh. It shouldn’t be done.
Ba cheart (and nior cheart) can also be followed by go (that):
Ba cheart go mbeadh sé go It should be fine.
brea.
Nior cheart go mbeadh si i She shouldn’t be long.
bhfad,

Cleachtadh

1 Cad duirt siad? (report what is said)

a Beidh mé ag dul go Londain amérach agus beidh mé ag filleadh
abhaile Dé Sathaimn. Ni bheidh mé in ann bualadh le Seosamh mar
beidh mé an-ghnéthach. Risteard.

5
R
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Mar shampla: Deireann Risteard go mbeidh sé ... agus nach mbeidh sé . ..

b D’fhan mé istigh aréir toisc go raibh an-tuirse orm. Bhi mé traochta
agus nior théad mé rud ar bith a dhéanamh. Shuigh mé sios agus thit
mé i mo chodladh sa chathaoir. Mdirin.

traochta  exhausted féadann can, is able fo

¢ Thdinig mé abhaile thart ar a hocht a chlog ach nf fhaca mé Neasa
mar bhi sf imithe amach. Chuaigh mé amach nios déanai agus d’fhig
mé néta di. Ni raibh mé in ann fanacht. Cait.

2 Express your opinion

Ceapaim ...
Mar shampla: Is iontach an smaocineamh ¢é sin. Ceapaim gur iontach an
smaoineamh ¢ sin.

a Is maith an rud é sin.

b Is mér an trua é sin.

¢ Nifiaé.

d Ta sé ré-dhaor.

¢ Ta do ghiina nua an-deas.

3 Expressing probability

Is docha/ni décha ... Change these definite statements into statements
of probability.

Mar shampla: Tiocfaidh si amdrach - Is d6igh liom go dtiocfaidh si
amdrach.

a Té an ceart agat.

b Beidh sé ann.

¢ Ni bheidh Sile in ann teacht.

d Chuaigh si go Nua Eabhrac an mhf seo caite.

4 Mi (1)

Join up the left and right columns to make sentences. There are several
possible combinations for some of these.

a Buailfidh mé leat ag am 16in i méfheiceann ti é

b N4 déan é ii mas maith leat

¢ Tabhair do Pheadar é iii m4tddtinn

d Déanfaidh mé & sin duit iv ma4 t4 tuirse ort

¢ Téigh abhaile v md4 bhionn td ré-ghnéthach

f Fan saleaba vi mds féidir
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5 Ma. Lion isteach na bearnaf leis an bhfoirm cheart den bhriathar idir ‘ Tuiscint 1 |
Wiibini. (complete the gap with the correct form of the verb in brackets): i |

a M4 t6 PAdraigin, abair 1éi go bhfuil mé ag fanacht 16 @ Tomds find:v, that Pea:ilar is 1_10t’i9n his office. He asks another colleague
(feiceann). @ where he might be. C4 bhfuil sé?
b Md____ tdsaor am €igin, buail isteach (bionm). ; Tomds An bhiuil a fhios agat c4 bhfuil Peadar?
¢ Ma____uiseans, cuir glaoch orm (faigheann). , Tadhg  Silim go ndeachaigh sé abhaile. Bhi sé ag ré go raibh sé tinn.
d¢ Ma td ann, glaoigh ar Phdl agus buailfidh sé leat (téann). Tomds  An déigh leat go mbeidh sé ar ais?
Tadhg  Ni déigh liom go mbeidh. Cén fith nach gcuireann ti glaoch
buail isteach  call in 1 - a7
6 Ta siil agam go ... (I hope that ...) An bhfuil a fhios agat? Doyou  glaoch {m]  ftelephone} call

Answer the questions as in the example. Con fath?  why?

Mar shampla: An dtiocfaidh Siobhdn améarach? ‘ }

T4 stiil agam go dtiocfaidh. i
a An mbuailfidh Sedn leat? :
b An geeann6idh d’athair an carr sin duit? ;

|
know? tinn  sick ‘
|
|
|

7 Giving advice. Ba cheart duit ... (You should ...) | Tuiscint 2 |
Transform the comments into advice. The necessary forms of the verbs uiscin :

are supplied in brackets.

Mar shampla: Labhair le Maire faoi — Ba cheart duit labhairt le Mdire
faoi.

Mura bhfuil td cldraithe ... (If you are not registered . ..)

| |
i Seo f6gra as nuachtdn. Léigh na ceisteanna ar duds. (on the next page is 1
‘ a newspaper announcement. Read the questions first.) :
|

a Léigh aris ¢. (Ieamh) a Cé chomh minic is a ullmhaitear cldr nua toghthéiri? (How gften is a

b Ta.r. go luath.. (teacht) ; new register of voters prepared?) |
¢ Cuirstop leis. (cur) f b Ba chéir do dhaoine 4irithe cinntid go bhiuil siad cléraithe. C& hiad? |
d Ta,bh?lr cota lc,aat. (tabhal’rt) ; (Certain people should ensure they are registered. Who are they?)

: Nd déan ¢. (déanamh) Nior __ ' ¢ Déan liosta de na héiteanna ar féidir leat an cldr a scridu. (Make a |

N téigh ann. (dul) Nior

list of the places where you can examine the register.) |
d Cad ¢ an dita deireanach ar féidir leat an clar a scrida? (What is the ‘
[

last date on which you can examine the register?)
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Id - -
7 (From: Anois, 28-29 Nollaig, 1991) CEARD A DHEANFA?

muna = mura —
ullmhaionn  prepares Muna bhfuil ta What wou I d you d O?
Ni mér duitse ... Itis l4rai h

necassary for you .. claraithe,
claraithe regasfered ; .
cléar register {here) ni b%l&ldh V6Tal ?g_at'
cinntionn makes sure T4 sé chomh S1pP, i leis s'm.
go hairithe Ulimbhaitear cl4r nua toghthéiri gach

especially bliain — ni mér duitse a chinntivi go
scrodl  examining, fo bhfuil i cléraithe.

tﬁxarpine h Go hdirithe t4 sé tabhachtach an clér a
athraionn  chonges AV .
breithla = lé breithe scrtidii md Fathraigh ti do sheoladh le !

birthday déanaf, né mi bhionn |
buail isteach  callin do 181 breithl agar faoi 15 Aibredn. In this unit you will learn how to
athraionn  changes Mar sin scridaigh an dréachtchlér anois. |
dréacht draft Muna bhfuil td cléraithe, ‘ B make requests
preraln g ni bheidh véa agat. . W offer bospitality
aitigil - local J BUAIL ISTFACH GO DTI | persuade
STAISION AN GHARDA, AN ‘ pe "
PHOSTOIFIG, AN LEABHARLANN \ B give advice ‘ _
PHOIBLS, TEACH NA CUIRTE NO W refer to things which are likely, possible or probable
OIFIG AN UDARAIS AITIUIL

Comhra 1

=] Seosamh calls around to Liam’s house for the first time in months.

% Liam T4 £éin at4 ann, a Sheosaimh, Conas té t4? Tar isteach.

Seosaznh  Tdim go maith. Is fada 6 bhi mé anseo.
Liam T4 tamall fada ann. An 81f4 cupin caife?
Seosamh  Olfaidh.
Liam Ar mhaith leat aon ni le hithe?
Seosamh  Ba mhaith liom ciipla briosca, m4 td siad agat.

¥ 9

§ an élfa?  would you drink® ma if

le hithe foeat briosca  biscuit
Scradaigh an dréachtchlér Ceist

roimh 15 Eandir.

Cén deoch agus cén bia a theastaionn 6 Sheosamh?
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[X] Comhra 2

- =1 A telephone caller leaves a message with somebody’s secretary.
@) Duine ar an bhfén  An bhféadfainn labhairt le Tomas Mac Néill, le do

thoil?
Runai T sé ag freastal ar chruinnii faoi lathair.
Duine ar an bhfén  An bhféadf4 teachtaireacht a ghlacadh?
Riinai Glacfaidh, cinnte. Abair leat.

L
<l | on bhféadfainn/an bhiéadfa?
could I/could you?
ag freastal ar chruinniy (m)
atending a meeting

teachtaireacht (i a ghlacadh
to take a message

Abaqir leal.  Go ahead. {leat with
you = ohead here)

Ceist

Cad a iarrann an duine ar an bhfén?

X} Comhra 3

=] A member of the audience in a television programme is asked by the host
gy (fear an ti) how she would spend a large lottery win.

Fearanti Céard a dhéanfi di mbuafi céad mile punt sa Lotto?

Caitlin Cheannéinn carr nua dom féin, agus ansin rachainn ar saoire. %

Fear an ti An éireofd as do phost?

Caitlin Ni dhéanfainn. Is déigh liom go rachamn as mo mheabhair -

mura mbeinn ag obait.
Fear an ti Ca rachfé ar saoire?
Caitlin Ba bhred liom dul chun na hAstréile. T4 deirfiir agam ann.
Fear anti Conas a chaithféa an chuid eile den airgead?
Caitlin Nil a fhios agam. B’fhéidir go geuirfinn sa bhanc € go dti go
smaoineoinn ar rud éigin.

Céard a dhéanfé? What would  mura mbeinn if f were not
you do? Conas a chaithfea? How would
dé mbuafé if you won you spend?
An éireofa as?  Would you quit?  B’fhéidir go geuirfinn ... &
go rachainn as mo mheabhair Maybe | would put it ..
that | would go mad {lit. out of go dti go smaoineoinn ar  unti
my mind) | thought of

<
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Ceisteanna

a Cad é an chéad rud a dhéanfadh Caitlin d4 mbuafadh si an Lotto?
b Cén fith a rachadh si ar saoire chun na hAstréile?

@ Gramadach

1 Would - the conditional mood of the verb

This refers to things which are not actual fact, but are likely, possible or
probable; it corresponds to the would form of the English verb, e.g. I
would buy/go, etc. Its formation is as follows:

Type 1 verb, e.g. déanann (does, makes): Add lenition, f and ending

dhéanfainn T'would do (pron. yénhin)
dhéanfa you would do (pron. yénh4)
dhéanfadh sé/si  he/it/she would do  (pron. yénhuch shé/shi)
dhéanfaimis we woutld do (pron. yénhimish)
dhéanfadh sibh  you would do (pron. yénhuch shiv)
dhéanfaidis they would do (pron. yénhidish)

Verbs which begin with a vowel or f have a d prefixed to them.

Slann  drirks d’6lfadh  would drink  (pron. délhuch)
féadann is able to d’théadfadh would be able to (pron. détuch)

. Type 2 verb, e.g. ceannajonn (buys): Add lenition, 6 and ending.

cheanndinn Fwould buy (pron. hyandin)
cheannofa you would buy (pron. hyanshd)
cheannédh sé/si  he/it/she would buy  (pron. hyandéch shé/shi)
cheannéimis we would buy {(pron. hyandmish)
cheanndédh sibh  you would buy (pron. hyanéch shiv)
cheannodidis they would buy (pron. hyanddish)

Verbs which begin with 2 vowel or f have a d” prefixed to them. Following
a slender consonant 6 is written eo:

imionn goes (away) d&’imeodh would go (away) (pron. dimy6ch)
foghlaimfonn learns d’'fhoghlaimeoch would learn (pron. dowluimyéch)



IRISH

s

2 The use of the conditional

It can be used for making requests, suggestions, advising, persuading and
offering hospitality:

An dtiocfa liom? Would you come with me?

Ni dhéanfainn € sin. I wouldn't do that.

Ni cheannéinn an teach sin. [ wouldn’t buy that house.
Mholfainn duit glacadh leis. I would advise you to accept it.
Dhéanfadh sé maitheas duit. It would do you good.

Wouldn't you think about it?
Would you drink a cup of tea?

Nach smaoineofd air?
An 6lfa cupén tae?

3 The conditional of féadann ‘is able to, can’

When combined with verbal nouns this gives an equivalent to English J
could do/go, elc.:

D’fhéadfainn dul ann. I could go there.
D’fhéadfainn ¢ sin a dhéanamb. I could do that.
D’fhéadfadh sé bheith fuar anocht. It could be cold tonight.

The conditional of tarlaionn (happens) can have this sense of could also:
Tharlédh go mbeadh sé fuar. It could (happen to) be cold.
4 Questions in the conditional

Questions about purely hypothetical things are both asked and replied to
using the conditional:

An bhféadfs é sin a dhéanamh? Could you do that?
D’ fhéadfainn. I could.
N{ fhéadfainn. I couldnt.

Polite offers and requests are asked using the conditional and replied to
using the future:
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An 6if4 deoch/cupén tag? Would you like a drink/
cup of tea?

Olfaidh. Yes. (lit. will drink)

Ni 6lfaidb. No. (lit. won't drink)

An ndéanfd gar dom? Would you do me a favour?
Déanfaidh. Yes. (lit. will do)

An diabharf4 jasacht deich Would you lend me £10?

bpunt dom?

Tabharfaidh. Yes. (lit. will give)

An geabhr6fa liom? Would you help me?
Cabhroidh. Yes. (lit. will help)

Is/ni féidir (can/can’t) may be used to reply to an bhféadfa? (could you?)
(instead of féadfaidh will be able to, which one would expect).

An bhféadfainn labhairt le Méire? Could I speak to Mdire?
15 féidir, cinnte. Yes, certainiy.

5 The conditional of ta (is)

The conditional form of t (is) is bheadh (would be) (pron. vech). Its full
range of forms is as follows:

bheinn [ would be (pron. ven)

bheifed you would be (pron. vehd)

bheadh sé/si  he/she would be  {pron. vech shé/shi)
bheimis we would be (pron. vemish)

bheadh sibh  you would be  (pron. vech shiv)
bheidis they would be  (pron. vedish)

Here are some example:

Bheinn bufoch diot.
Bheadh sé sin go deas.

Twould be grateful to you.
That would be nice.

Remember that an? requires eclipsis instead of lenition (see Unit 8):

An mbeifes sdsta leis sin?
An mbeadh fiche pingin agat?

Would you be happy with that?
Woud you have twenty pence?

The conditional progressive consists of bheinn etc. + verbal noun:
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Bheinn amuigh ag siil da I would be out walking if it
mbeadh sé g0 brea. were ﬁne_ Cﬂd a mholfa? What would you An mbeadh suim ag ..
recommend? Would ... be interested?
13 neartd  fo strengthen Da labharfai nios mé Gaeilge ...
6 Irregular conditional forms ga cheart go mbunéfai ... If more Irish were spoken ...

L There should be established. ..

A verb which is irregular in the future tense is also irregular in the | 7 A
i scoileanna lanGhaelacha

conditional. o Irish-medium schools
Present Future Conditional ‘
tagann comes  tioctaidh will come thiocfadh would come Agallamh 2
téann goes rachaidh will go rachadh would go g . ) . )
tugann gives tabharfaidh will give thabharfadh would give K Iriseoir Conas a chuirfea an Ghaeilge chun cinn, d4 mbeadh sé ar do
faigheann gefs gheobh_uidh will get gheobhadh would get chumas?
theann eafs ;:s'::'::;‘gx:ﬁ:a‘:"ﬂ not gef :',ll;l;:::ﬂrzﬂg :;“ld not get - Niaml‘l Ba cheart go mbeadh nios mé Gaeilge ar an teilifis.
deireann says  déarfaidh will say déarfadh would say Iriseoir Cad e"le_? _ ' )
beireann bears béarfaidh will bear bhéarfadh would bear o Nianth D4 mbainfeadh daocine sdid as an méid Gaeilge até acu.
i Iriseoir  Fiti mura bhfuil Gaeilge mhaith acu?

The conditional forms on the right are pronounced: hucuch, rachuch, | Niamh Gan amhras. B'fhéidir go dtiocfadh feabhas orthu.

hirhuch, yéch, ni voych, disuch, dérhuch and vérhuch. O
Notice that déarfadh lacks lenition, and that there is no f in rachadh. L Conas a chuirfed ... chun cinn?  Fid mura bhfuil  Even if fthey]
| How would you advance ...2 don’t
Ba cheart go mbeadh ... There  gan amhras  without a doubt
- : should be ... feabhas improvement
(X1 Dha agallamh i Dé mbainfeadh daoine iséid
(two in temfews) ‘ as ... If people mode use of ...
Members of the public are asked how they would promote the use of Irish:
Cad a mholann siad? (what do they recommend?) 1 Gr amadach

Agallamh 1 ; -

g 7 The passive form of the conditional

Iriseoir  Cad a mholfé chun an Ghaeilge a nearti? This has a special ending -f(a)i whose f is pronounced as such (and not as

Donncha Ba cheart go mbundéfai nios mé scoileanna ldnGhaelacha. h).

Iriseoir An mbeadh suim ag go leor dacine jontu, dar leat? Type 1 verbs add -ff if the preceding vowel is i or e:

Donncha Ba chéir go mbeadh, d4 mbeidis go maith.

Iriseoir Aon rud eile? Bhrisfi e ‘ It would be broken.

Donncha D4 labharfai nios mé Gaeilge sa Diil, dhéanfadh sé sin Ni chreidfi € sin. That wouldn't be believed.
maitheas. Bheifi ullamh faoin am sin. One would be ready by that time.

Type 1 verbs otherwise add -fai:

An ndéanfai in am &7 Would it be done on time?

g | ﬁ :
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Ni déarfai focal faoi. Not a word would be said about it
D ndéfai é. If it were burnt.

Type 2 verbs have -6fai or -eofai depending on the preceding vowel:

That wouldn’t be bought.
If it were thought of on time.

Ni cheannéfai € sin.
D4 smacineofaf in am air.

8 How to say ‘if’: ma and da

You will have noticed that there are two ways of saying if in Irish.

(a) M4 (with lenition) refers to something which is likely. It is followed
by the present tense when either present or future events are being
referred to.

(b) Da (with eclipsis) refers to something which is less likely, or unlikely,
and requires the conditional.

Compare these:
M4 bhuaileann td leis If you meet him
D4 mbuailfed leis If you were to meet him
Ma théann i ann If you go there
D4 rachfd ann If you went there

9 Ma with the verb ta (is): Ma ta and ma bhionn

The verb té (is) makes a distinction of its own between two simple forms
in the present tense, namely td (is} (right now) vs. bionn (is} (normally or
habitually). However, mé bhionn often refers to the future. M4 bheidh is
not used.

Compare:
An dtabharf4 iasacht deich Could vou lend me ten
bpunt dom? pounds (now)?

Déanfaidh, ma ta s€ agam. I will (do), if I have it (now).
An dtabharfs dom é amérach? Could you give it to me
tomorrow?
Déanfaidh, méa bhionn sé I will (do), if I have it (at that
agam. future time).
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M t4 and ma bhionn can both combine with verbal nouns:

Ma ta sé ag obair anois,
M4 bhionn sé ag obair
amérach.

If hefit is working now.
If hefit is working tomorrow.

10 Mura (if not)

This causes eclipsis, and requires the dependent form of the verb, if there
is one. Here is a comparison with mé and da, both meaning if:

Likely (present) Unlikely (conditional)
Positive m4 t4 ti gnéthach d4 mbeifed gnéthach
if you are busy if you were busy

Negative mura bhfuil td gnéthach  mura mbeifed gnéthach
if you are not busy if you were not busy

Here are some examples of mura:

Tar linn, mura bhfuil Come with us, if you are not busy.

gnéthach.

An mbeifed ann, mura Would you be there, if you
mbeifed gnéthach? weren't busy?

Rachainn amach, mura Iwould go out if it weren ! raining.
mbeadh sé ag cur baisti.

You will also encounter muna, the older form of mura.

11 B’fhéidir (mavbe, perhaps)

"l_"his is a phrase, consisting of ba (conditional of the copula) + féidir, and
l}tera}l){ meaning it would be possible. When used with reference to future
time it is followed by go (that) and the conditional mood of the verb:

An bhféadfa labhairt leo? Could you talk to them?
B’théidir go labharfainn. Maybe I will (Jit. would) (talk).
An mbeidh ti ann? Will you be there?

B’fhéidir go mbeinn. Maybe I will. (lit. would be)
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12 The conditional of the copula

These are the forms:

Statement Question
Positive ba ar
Negative  nior nér

You have already met three of these in connection with the phrase meaning
“to like':

Ar mhaith leat cupan tae? Would you like a cup of tea?
Ba mhaith. Yes.
Nior mhaith. No.

Here are some other example:

becomes Ba mbhaith an rud €.
(It would be a good thing.)

Is maith an rud é.
(It’s a good thing.)
becomes Ba chuma liom faoi.

(I wouldn’t care about it.)

Is cuma liom faoi,
(I don’t care about it.)

becomes Nar mhaith an rud €?
(Wouldn't it be a good thing 7y

Néch maith an rud é7
(Isnt it a good thing?)

13 Expressing obligation

In the last unit you met Ba cheart ... /t would be right ... Ap alternative
form of this is Ba chéir ... Ir would be proper ...

These are followed either by go (thar) or by a verbal noun clause. For
instance that should be done can be translated either way:

Ba chéir go ndéanfai € sin.
Ba chéir é sin a dhéanamh.

If you want to say that a particular person should do something, use do (£0}
to indicate the person in question:

Ba chéir do Mhadire bheith Mdire should be here.
anseo.
Ba chéir duit é a dhiol. You should sell it.

!
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u Cleachtadh

{ Here are four short jumbled dialogues of two lines each. Sort them out
and note which tenses are used.

An 61f4 deoch?

Rachaidh, cinnte

Ni fosfaidh, go raibh maith agat.
An ndéanf4 gar dom?

Olfaidh.

Déantaidh.

An rachfi go Londain liom?

An fosfé ceapaire?

=y e oW

2 Complete and answer these hypothetical questions as you wish, putting
the verbs in the conditional.

Da dtabharfai regha duit (if you were given the choice):
carr nua?
as an tir?
gar do strainséir?
sdsta éiri as do phost?
ar saoire amdrach?

sa teach/san 4rasdn ina bhfuil 1d i do chénai faoi lathair?
iasacht deich bpunt do chara duit?

Iw - ae T
EBEBEEE

gar favour strainséir  stranger

ceanngionn 4

déanann  fanann  imionn  téann  tugann

3 Criochnaigh na comhriite seo (finish these dialogues). The missing
requests or enquiries are listed here to guide you:

asking someone to lend you £10
asking someone to toke a message
asking for 20p for the telephone

asking for help
asking a fovour of someone
asking to speak to someone
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9 ?

Cé atd ag caint?

Dénall O Sé.

F4n néiméad, le do thoil.
b ?

Déanfaidh, mds féidir iom.
¢ ?

O ... T4 brén orm, ach nil pingin agam faoi lathair.
d ?

Fén go bhfeicfidh mé ... seo duit.

Go raibh maith agat.
e An bhfaca td Padraigin in 4it ar bith?

Ni thaca.

9

Glacfaidh, cinnte.

Abair leis gur mhaith liom bualadh leis trathnéna.
f T4 mé ag deisid an chairr. ?

Cabhréidh, cinnte.

ag deisid  repairing glacann  fakes
teachtaireacht message

4 Make up interviews like the one with Risteard on what Mairéad and

Eoghan would do if they won the Lotto.

wach  Taulw |Gras |aigeadn |obisir | antairgead |
a saoire |ap(hjost | thabhairt do | ashoert | achur sa
cheannach na boicht bhanc

Risteard % ? X

Méiréad | X x| 7

Eoghan ? X x

na boicht  the poor socrd  fo arrange

coisir () o pary

x! = the first thing the person would do X = would do 7= might do

.l
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Iriseoir Céard a dhéanfa d4 mbuafd an duais mhoér sa Lotto, a
Risteaird?

Is é an chéad rud a dhéanfainn na cdisir a eagri,

Feicim. Agus ina dhiaidh sin?

D’éireoinn as mo phost, agus b’fhéidir go dtabharfainn
roinnt airgid d’eagras carthanachta.

duais {f|  prize
eagrl  fo organise

Risteard
Iriseoir
Risteard

eagras carthanachta
a charitable organisation

Practise these guided conversations:

(a) Tugann B cuairt ar A. (B is visiting A)
A offers B tea.
B accepts.
A offers sandwich (ceapaire).
B politely refuses.

(%) Ar an bhfén.
A asks to speak to PSL
B P4l is not there.
A asks B to give him a message.
B agrees.

Insert the appropriate forms of the verbs below after m4 or d4:

a Ma tii Ie P6l, abair leis go bhfuil mé anseo.
b Ma Brid ann, rachaidh mise 1éi.

¢ Tabharfaidh mé do Mhdire é, ma s{ ann.

d Cad a déarfadh Sedn da sé an scéal.

¢ Cad a cheannéfs dé airgead agat?

_

ta téann cloiseann bugileann
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Sagart  Agus d’fheicted go leor daoine.

’ 4 4
BI:IIODH MORAN LE S Tomas D’fheicinn, mar thagadh na comharsain chuig an teach go
minic, go hairithe nuair a bhiodh g le cabhair. Chuidimis go
DEANAMH AGAM ‘ léir lena chéile an uair sin.
[ used to have a lot to do

H gearan o complain {also, os a dada nothing
noun, a complainf) d'fheicted  you used fo see
Conas a chaited? How used you thagadh na comharsain  the
spend?@ neighbours used to come
bhiodh ... agam {used fo nuair a bhiodh ga le cabhair
have ... when there waus [lit. used fo be)
D’éirinn. | used o gef up. need of help
a dhéanainn  which {usedtodo  Chuidimis ... lena chéile. We
ag cri na mbé  mitking the cows used to help ... one another.
, bé = co o léir ol
This unit will deal with events that happfanefi re‘gglarly in the past, as rhggadh :2 sin  that used to take 9
opposed to individual past events. This distinction is important not only in L

historical texts but also in talking about earlier periods of one’s life.
i Is fior/ni fior?

X} Comhra E a T4 Tomds sésta bheith éirithe as an obair.

. . b Bionn vaigneas air anois.
B’fheirmeoir & Tomds trath, ach td sé éirithe as anois. Tagann an sagart g

chuige ar cuairt (fomds, a retired farmer, is visited by a priest. He

¢ Fanann sé sa leaba déanach ar maidin.

reminisces about former times, and compares the inactivity of retirement ; Here are some texts about eatlier periods in Irish history.

with his working life).

Sagart  Conas t4 ag éirf leat, a Thoméis? _ . X Teacs 1

Tomas Niceart dom geardn, a athal'r, achb flleax’T liom bheith ag obair. - An bia a ditheadh na Normannaigh (food in the Norman castle)
Sagart T4 sé deacair an t-am a chaitheambh, is décha? . -

Tomas D’fthéadfa a 14 go bhfuil. D’éiriodh muintir an chaisledin le breacadh an lae. Ni bhiodh ach
Sagart An mbfonn uaigneas ort anois? roinnt bheag ardin agus fiona acu don bhricfeasta. D’fhanadh an chuid
Tomés Bionn, mar ni fheicim mérin daoine. . is mé acu ina seasamh agus iad ag ithe. Bhiodh an dinnéar acu ag medn
Sagart  An éirfonn td go mochi gcbnai? lae, agus d'ithidis an suipéar timpeall a s¢ sa tréthnéna.

Tom#s Eirfm, mar diiisfm go luat.h. _ D’itheadh na tiarnai Normannacha a l4n feola — mairteoil, caoireoil
Sagart Conas a chaited an la nuair a bhi an theirm agat? ' agus muiceoil. Chuirt! mérdn den fheoil ar salann. D’Gsdidf spiosraf

Tomés Bhiodh mérn le déanamh agam. D’ éirinn ag a s¢ sa samhradh
agus ag a hocht sa gheimhreadh. Is ¢ an chéad rud a dhéanainn
nuair a d’éirinn n4 dul amach ag crd na mbé. Thégadh sé sin
uair an chloig ar a Jaghad. Ach anois ni bhionn dada le déanamh
agam ar maidin. Bhiodh rudaf le déanamh ar an bhfeirm i rith an
lae.

agus luibheanna chun blas nios fearr a chur ar an bhfeoil. Bhi cosc ar
fheoil ar an Aoine agus d'itf iasc an 14 sin. Bhiodh glasraf ag na
Normannaigh freisin. Bhi cabdiste, oinnitin agus cairéid coitianta ag an
am sin. Ach nf raibh aon phréraf ann.

%
. 4—%
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Arén ban cruithneachta a bhiodh acu. Thégaidis beacha agus d’tsaidtf
mil chun bia a mhilsiii faci mar a usdidimidne siticra inniu.

Ffon, beoir, agus bainne na deochanna is mé a d'dlaidis.

6"0 a d’itheadh  which [they) used lo  spiosra  spice

eot lvibh  herb

muintir an chaisledin  the blas 1taste
inhabitants of the castle d’iti  used to be eaten

le breacadh an lae  af daybreak cruithneacht  wheat

roinnt bheag o small portion, beach o bee
a lithe mil  honey

d‘fhanadh ... ina seasamh milsiG  sweelening, fo sweefen
vsed o remain stonding {Iit. in their  faci mara in the same way as
standing) fion wine

tiarna  alord beoir beer

chuirti ... ar salann  used fo be a d’slaidis  which they used
safted [lit. put on salf to drink

d’Oséidti  used to be used

Ceisteanna

a Céard a bhiodh ag na Normannaigh don bhricfeasta?
b Cén cinedl feola a d’ithidis?

¢ Cénlaa d’iti iasc?

d Céard a &’ 6laidis de ghndth?

Téacs 2

8]  An saol sa mhainistir (/ifz in the monastery)

[’ oibriodh na manaigh go dian agus mhairidis de réir rialacha dochta.
D'ithidfs ar4n, iasc agus uibheacha agus d’6laidis bainne. N iti feoil ach
amhain ar an Domhnach. Thagaidis le chéile sa séipéal chun paidreacha
A T4 roinnt uaireanta sa l4. Thugaidis go 1éir, an t-ab san direamh, lamh
chiinta ar an bhfeirm. D’oibtiodh cuid acu sa leabharlann agus
dhéanaidis céipeanna de leabhair. Bhi scoileanna i geuid de na
mainistreacha. I’ fhoghlaimiodh na mic kinn léamh agus scriobh na
Laidine.

|
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@ ‘l g manach monk san direamh  included
F de réir  caccording to lamh chinta o helping hand
Lo rigil  rule cuid acu  some of them [but cuid
docht  strict de some of below)
L ach amhéin ar  except on coip copy
3 séipeal  chapel leamh agus scriobh  reading
. paidir prayer and writing
ab abbot
A
Ceisteanna

a Cénld a d’itheadh na manaigh iasc?
b Cé a bhiodh ag obair ar an bhfeirm?

& Gramadach

l ‘ @ 1 The past habitual of the verb

T4

& @ There are special forms of the verb for referring to recurring events in the

past. They are formed as follows:

Type 1 verb e.g. déanann does, makes: Add lenition and endings

dhéanainn T used to do (pron. yénuin)
dhéanti vyou used to {pron. yéntd)
dhéanadh sé/st hefit/she used to do  (pron. yénuch shé/shi)
dhéanaimis we used to do {pron. yénuiinish)
dhéanadh sibh you used to do (pron. yénuch shiv)
dhéanaidis they used to do (pron. yénuidish)

Verbs which begin with a vowel or f prefix d’

olann drinks
itheann eats
fanann stays

d’6lainn 7 used to drink  (pron. déluin)
d’ithinn [ used to eat (pron. dihin)
d’thanainn [ used to stay (pron. danuin)

Type 2 verb, e.g. ceannaionn buys: Add lenition and endings

cheannainn
cheannaitea

[ used to buy
you used to buy

(pron. hyanuin)
{pron. hyanuitea)

cheannaiodh sé/si he/it/she used to buy (pron. hyanuioch shé/shi)
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cheannaimis we used to buy (pron. hyanuimish) . 4 The passive of the past habitual
cheannaiodh sibh  you used to buy (pron. hyanuioch shiv)
cheannaidis they used to buy (pron. hyanuidish) The ending is ti after slender consonants or i, e, and tai elsewhere:
Verbs which begin with a vowel or f prefix d’ cuireann puts  chuireadh used to put  chuirti used to be put
L g s i dsdideann uses d’tisdideadh used fo use d’sdidti used to be used
:ml{:lm_‘ 8 ets u;; d em;:]:l: '“]‘;:e‘,:;::;og’;i up use(grt(;nl‘ezi:‘)dh) ceannafonn buys cheannaiodh used o buy cheannaiti used to be bought
oghlaimionn fearns oghia olann drinks d’6ladh used to drink  d’0Mai used to be drunk

(pron. dowluimioch)
If a verb ends with th that is dropped before ti/tai:

] . itheann eats d’itheadh wused 1o eat d’iti used to be eaten
2 Using the past habitual caitheann spends chaitheadh used to spend chaiti used to be spent
It corresponds to the present habitual: Recall that eaitheann also means rhrows, wears and consumes (of
2e o s , tobacco).
Kirim ag a seacht gach maidin. [ get up at seven every morning.
D*éirinn ag a seacht gach T used to get up at seven 5 Some alternative expressions
maidin. every morning.
The idea of a past habitual b idi
Ni dlaim caife. [ don’t drink coffee. nés (m) (ha biltj custom) anngtf (ui;;)g?'eyed by these idioms based on
Ni 6lainn caife. I used not to drink coffee. ’ '
Ceannaim an paipéar 1 buy that paper sometimes. Bhi sé d’e nés ... It was the practice ...
sin uaireanta. Ba ghnith le ... It was usual (for somebody) to ...
Cl}eanlgamn an pdipéar T used ‘f’ buy that paper Here are some examples:
sin uaireanta. sometimes.

Bhi sé de nés againn éiri go moch.lr was our custom to get up early.
Ba ghnith leo glasrai a chur. They used to plant vegetables.

3 The past habitual of ta
Cleachtadh

This corresponds to the present habitual bionn, is wont {0 be:

bhinn 1 used to be (pron. vin) 1 Complete the conversation in the example:
bhitea you used to be (pron. vitya) Mar
h :
bhiodh séfsi  he/it/she used to be (pron. viuch shé/shi) 5 an'.lp]a .
. L : A An gcaitheann 14 tobac?
bhimis we used to be (pron. vimish) B ach stop mé bliain 6 shin
bhiodh sibh  you used to be (pron. viuch shiv) E— p © shifl.
bhidis they used to be (pron. vidish) a A An Glann til a J4n caife?
B ciig n6 sé chupén sa 14 ach d’éirigh mé as mar nf

in ann titim i mo chodladh san oiche.
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b A An itheann ti moérn feola?
B cuid mhaith ach ni ithim anois ach iasc. Ta sé nfos

slaintidla.
¢ A An éirfonn ti go moch ar maidin?
B go han-mhoch nuair a bhi mé ag obair. Ach ta mé éirithe
as anois agus fanaim sa leaba ar maidin.

d A An gceannaionn tu carr nuad gach bliain?
B uair amhain ach ta siad r6-dhaor anois. Ni athraim mo
charr anois ach gach trid bliain.

¢ A An mbionn Treasa ag obair san ofche f0s?
B go dtf le déanal ach fuair si post nua.

&irionn as  gives up moch  early (also luath,
fitim falling, to fall especially in more general
slaintivil  healthy contexts)

Seo cuntas gairid ar Naomh Colum Cille (here is a short account of St
Colum Cille, founder of the monastery of Iona in southwest Scotland).
Select verbs from the list below to complete the text. Note that both the
simple past and the past habitual are used.

Naomh Colum Cille
Rugadh Colum Cille i nGartan i gContae Thir Chonaill. Ciallaionn
Colum Cille coltir na cille. Thug a chairde an t-ainm sin air nuair 2
sé bg toisc go geaithcadh s¢ a oircad sin ama ag ré a chuid
paidreacha. Theastaigh uaidh bheith ina shagart agus sé
staidéar i mainistreacha éagstla ar fud na tire. Nuair a rinneadh sagart
de sé ar ais go tuaisceart na hEireann agus bhunaigh sé
mainistir san 4it ina bhfuil cathair Dhoire anois. Faol dheireadh
sé go hAlbain agus bbunaigh sé mainistit eile ar Oilean 1.
saol an-chrua ag na manaigh ansin. go han-luach agus
deiridis méran paidreacha sula deéidis amach ag obair. Bhiodh cuid
diobh ag obair ar an bhfeirm agus a thuilleadh diobh a geuid
ama ag céipedil leabhar.

‘ bhiodh  chuaigh d'éiridis  rinne chaitheadh  bhi thainig

5
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ciallaionn  means éagsui i
i ; gsoil  diffe ;

c?}ur dove, pigeon ar fud rhr:w;gfu\;anous

cill  church bunaionn  founds, establishes
agra saying mainistir  monastery

a oure'ud 50 much paidir  prayer

cathair city teastaionn  wanis

crua  hard sagart  priest

sulla [+ eclipsis)  before coipedil  copying
L—

Colum (from Latin columba) is the original spelling of a word which is
now colm dove. The earlier spelling is still often used as a (male) name.
The word cill has been largely replaced in the sense of church by
eaglais and séipéal.

Tuiscint

L.‘I

Na Lochlannaigh (¢he Vikings)

‘alamh bocht a bhi san Torua. I’fhésadh na Lochlannaigh coirce agus
corna ina geuid pdirceanna beaga. Bhiodh caoirigh agus muca acu.
D'fhaighidis mérén bia 6n bhfarraige. Dhéanaidis mérain iascaireachta
agus mharaidis rénta freisin. D’fhés an daonra agus bhidis i geonai ag
lorg talamh nua. Sheolaidis i bhfad 6 bhaile ina geuid bad, chomh fada
leis an loslainn sa tuaisceart agus leis an Mednmbhuir sa deisceart. Is
costiil go ndeachaigh cuid acu go Meiriced Thuaidh. Thosaigh siad ag
teacht go hEirinn sa naot haois. D’jonsaidis na mainistreacha agus
thugaidis leo ér agus airgead. Rinneadh a lin dochair don tir an uair
sin. Shocraigh go leor acu sfos in Firinn agus phés siad Eircannaigh.

Anlorua Norway i bhfad & bhaile  for from home
toirce  oats an loslainn  Jceland
eorna baorley an Mheanmhuir  the
;t:::u sheep Mediterranean
. Pig aois age, centu
maraionn kills ionsuior?n ar:‘arcis
rén seal ér gold
:lusclnn grows airgead  silver [usually means
monra population money)
lorg  seeking dochar damage
:eolunn sails socraionn sios  seftles down
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Alternative answers are marked thus:/(e.g. T4 na ranganna/siad suimidil:
the article and noun na ranganna or the pronoun siad may be used).

Words that are not strictly necessary are put in brackets thus: () e.g. Is

Meiricednach é (Bob).
Is fior/ni fior? (True/False?)

For these sections Is fior indicates that the statement is true. Otherwise the

correct version is given.

Unit 1

Sedn’s enrolment form: Ainm: Sedn o)
Cealtaigh (Sean Kelly). Seoladh: 3, Srdid
Mhér (Main/High St.) Flat 2. fén 905671.

1 - Dia dhuit. Is mise Peadar O Néill.

« Dia is Muire dhuit. Tar isteach. Conas ta
ti? — T4 mé go maith *+ Suigh sfos ansin.
— Go raibh maith agat. *+ T4 sé fuar inniv.
— Ticinnte. * Cad is ainm duit aris, le do
thoil? — Peadar O Néill. »  Agus do
sheoladh? ~ T4 mé i mo chénaf in uimhir a
naoi, Sriid Mhér. + Agus d’uimhir
teileaf6in? — A seacht, a sé, a ctig, a
ceathair, a hocht, a naoi. * Go raibh maith
agat. 3 - Diadhuit. * Diais Muire dhuit.
— Conas td ni? » T4 mé go maith. — Tar
isteach. * Go raibh maith agat.

4 a Dia is Muire duit (or dhuit). b Go
raibh maith agat. ¢ Cad is ainm duit?d Is
mise Peadar. e T4 mé go maith, £ TAméi
mo chénai i Luimneach. 5 a TAmé

b Tamuid ¢ Tisé d Tisi e Tamé

6 Seo: mo mhathair, me chara, m'drasén,
mo sheoladh, mo rothar, m*uncail, m"uimhir
teileaféin, mo hata. 7 a ndid, a d6, a haon,
— aciiig, a ceathair,a dd, atri, a seacht;
Corcaigh— Cork. b ndid, a naoi, a haon, -2
sé, a iri, a ceathair, a do, a haon; Gaillimh —
Galway. ¢ ndid, a ciiig, ndid, a d6, —asé, a
naoi, a tri, a hocht; Baile Atha Luain —
Athlone. d ndid, a €, a haon,

—a dé, a tri, a haon, a ceathair, a cdig;
Luimneach — Limerick. e ndid, a s¢, a ciig,
- a d6, a seacht, a sé, a ceathair, a ctig; Cill
Aime — Killarney. fndid, a haon,

_ a seacht, a sé, a ciiig, a ceathair, a hocht, a
naoi; Baile Atha Cliath — Dublin.

Cassette: Luimneach 06137923; Corcaigh
02148697; Cill Aime 06521678; Ath Luain
05026632; Gaillimh 09155639; Baile Atha
Cliath 018210657.

Tuiscint a Outside Mdire’s flat, b 10,

Unit 2

Agallamh 1 a (Is) as Trd Li (Aine/0)

b Is miinteoir Aine/{. Agallamh 2

a Is Meiricednach é (Bob)/Is as Boston €
(Bob). b T4 na ranganna/siad suimitil.

1 a NiChonaill b O 8¢ ¢ UiShé

d Mac Mathiina e Nic Mhathina

f Nic Cérthaigh g Mhic Cidrthaigh.

2 Una; Ni Bhriain; Ni Chonchir; Ni
Mhaille; Ni Ghrada; Ni Chonaill; Ni
Mhurchd; Nic Dhonaill; Nic Mhénais;

3 a Is Eircannach € Seén. b Is
Gearménach é Ludwig. ¢ Ts Riiseach {
Maria. d Is Bireannach i Mdire. e Is
Francach  Michelle. f Is Riiseach é Yuri.
4 a Sasanach, Eireannach, Albanach,
Méiricednach. b An Spédinn, An Fhrainc,
An Ghearméin, An Toddil. 5 alsea. s
Meéiricednach mé. b Is ea. s Gireannach
mé. ¢ Isea Is Francach é. d Isea.Is

Riiseach {. 6 a Bob O'Meara is ainm dom-

T4 mé i mo chénaf i mBoston. Is sitinéir
mé. b Colette Fortin is ainm dom. T4 méi
mo chéndi i bPéras. Is mijinteoir mé. €
Jiirgen Heim is ainm dom. T4 mé i mo
chénai i Frankfurt. Is siopadéir mé. d Tan |
Campbell is ainm dom. Ta mé i mo chénaf i

R
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nGlaschi. Is amhrdnai mé. e Nancy Giles
i ainm dom. T4 mé i mo chénaf i Nua
Eabhrac. Isrinaimé. 7aivbvicevdi
¢ iii fii. 8 a Ta mé i mo chénai i mBéal
Feirste; i dTrd Li; i nDoire; 1 bPort Lairge; i
gCil] Airne; 1 nGaillimh. b Td mé ag obair:
i mbanc; i ngardiste; i siopa; in oiftg; in
Eirinn. 9 a Nil,sé b d, Nil, mo, ¢ An
bhiuil, in, d d isea, as e Ni hea 10— duit
«dom-—as*i—do

Tuiscint: Tomdas O Dénaitl, Garda,
Luimngach. Maire Nic Gearailt, miinteoir,
Baile Atha Luain. Sfle Ni Chonaill, dochudir,
Sligeach. Liam Mac Cérthaigh, feirmeoir,
Corcaigh. Interviews: — Cad is ainm duit?
+ Maire Nic Gearailt is ainm dom. — C4
bhtuil ni i’do chonai? * T4 mé i mo chonaf
i mBaile Atha Luain./ - Cad is ainm duit?
$fle Ni Chonaill is ainm dom — C4 bhfuil td
i do chénaf? = T4 mé i mo chénai i
Sligeach./ — Cad is ainm duit? » Liam Mac
Cérthaigh is ainm dom. — C4 bhfuil ti i do
chénai? « Td mé i mo chénai i gCorcaigh.

Unit 3

Comhra 1 a Nifior. T4 sé ina chénai i dteach.
(T4 a theach féin aige anois.) b Ni fior. Nil s&
pésta. Combhird 2 a Ni fior. T4 beirt mhac
agus inion ag Séamas/aige. b Is fior. ¢ Ni
fior. T4 triir mac ag Bean Ui Shé/aici.

1 a Mhidire, Shedin, b Shile, Thomdis

2 a i Dénall, i Aine, ili Eoghan, iv
Micheal, v Muireann, vi P6l, vii Sinéad,

vili Brian. 2 b i Is fior; ii Ni flor. T4 trivir
clainne acu; iii Is fior; iv Nf fior. T4 beirt
chlainne acu; v Is fior; vi Is fior. 3 a An
bhfuil ndiméad agat? b An bhfuil carr
agat? ¢ An bhfuil ti posta? d An bhfuil
Flann agat? 4 Shedin, chonai, g, T4, mhac,
infon, b, T4, § a aici, b aige, ¢ acu,

d agam. 6 muintir Phddraig; infon Eibhlin;
mac Mhdire; deirfidr Shile; dearthair
Thomdis; teach Liam; clann Gheardid.
7 a i deich mbliana, ii ocht mbliana, iii
Clig bliana, iv daichead a trf bliain v riocha
4 sé bliain. b trivr: beirt 8 a T4 beirt
mhac agam. b An bhfuil ti pésta? ¢ Ta
Cligear clainne agam. d An bhfuil clann
4gal? e An bhfuil ti gnéthach?

Unit 4

Comhra 1 a Is fior b Ni fior. Ta si ag
obair mar rinaf pairtaimseartha ¢ Ni fior.
T4 3é ag dul abhaile. Comhra 2 a Ni fior,
T4 Donncha ag obair le Padraig. b Ni fior.
Beidh gloine ordiste aige/ag Donncha

1 a A Pheig, seo mo chol ceathar Nuala,

b Conas t4 td, a Nuala? ¢ Ta dthas orm
bualadh leat, a Pheig. 2 a Mhaire; Muire,
Shedin, b Conas; a Shile; ta i,

¢ Thomdis; a Phadraig; Thomdis.

d Sheosamh ({}; Sheosamh; a Shiobhdn.

3 aagat; Beidh b agat; agam; beidh,
agam(sa). ¢ mbeidh; gloine. d An; bheidh.
e deoch; Ni. 4 a sateach tibhaime, b in
Qifig an Phoist, ¢ ar saoire, d sa bhaile,

e ag an aerfort, f sa dioscd, g sa charr,

5 a scriobh, obair, caint, dul, cur. b
scriobh, 61, damhsa, teacht, dul. 6 a bean
Shéamais, b carr Dhonaill, ¢ teach
Mhdire, d cupdn tae, e mac Chiardin, f
gloine uisce, g drasdn Aine. 7 a 1éi. b
leat, ¢ leis. Tuiscint a Séamas O Ceallaigh.
b Nil. (Beidh sé ag ais ag a sé a chlog.)

Unit 5

Comhra 1l a Tsfior. b Is fior, ¢ Nifior
T4 sé sheomra leapa sa teach/ann.

Combhri 2 a Td aintin Mhichil/si go han-
mhaith b Nibheidh ¢ {Beidh) piosa ciste
(aige).

1 a Seo (&) mo charr. Seo (&) an gairdin. Seo
(é) an sicpa. b Sin (€} mo theach. Sin (i) an
scoil. Sin (1) mo mhdthair. 2 a Seomra suite
b Seomra ¢ Fuinneog d Cistin

¢ Cathaoir f Bord g Leaba

h Halla i Doras: Leithreas.

3 a i ag an bhfuinneog, ii ag an doras,

i ag an mbanc; b i sa chistin, ii sa ghairdin,
iii sa seomra folctha; ¢ sa leithreas. 4 § d;
fibiii f;ive; va;vic. § a An bhfuil mirse
ort? b An bhfuil ocras ort? ¢ An bhfuil
eagla air/uirthi? d an bhfuil ocras oraibh?

Tuiscint 1 a i 3,ii 4, iii 2. b Teach Hiddal
Pédraig O Baoill (caoga [50] slat 6n trd).

Taiscint 2 & Ni fior. T4 ‘Pdirc Shaoire an
Spidéil” ann. b 1s fior. T4 ‘Ostdn na Pdirce’
ann, ¢ Is flor. (p4ist{ ar leathphraghas — half
price for children).
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Unit 6

The weather forecast (pp. 83-84): 12
Eandir a Ni fior. Beidh sé ag glanadh san
iarnéin b Ni fior. Beidh corrchith san iarthar
anocht: 12 1dil & Is fior. b Ni fior. Beidh sé
scamallach sa tuaisceart nfos déanai, agus
beidh ceathanna in diteanna.

1 aiii; b i; c ii. 2 Beidh s¢ fuarsa
tuaisceart/Beidh sioc sa tuaisceart. Beidh sé
gaofar san iarthar. Beidh sé scamatlach san
cirthear, Beidh sé ceathach sa deisceart/
Beidh ceathansa sa deisceart. 3 Bhian
aimsir go dona Déardaoin. Bhi sé go deas D¢
Miirt agus Dé Céadaoin (Bhi sé tirim agus
te). 4 aiii; b i; ¢ iv; d ii. 5 raibh; Bhi;
te: raibh; tirim. 6 Dia dhacibh, Td an aimsir
go halainn. T4 an bia go maith. T4 an (-Ostin
go hiontach — td dioscd maith ann, Bhi mé ag
damhsa aréir. T4 mé ag dul sios ag sndmh
anois. Slan, Muireann. 7 a Mi na Nollag.

b Mi Mhedn Fémhair. ¢ Mi na Bealtaine.
d Mina Samhna. e Mi Iiil. 8 14 bred/fuar;
oiche bhred/fhuar; trathnéna bred/fuar;
maidin bhredffhuar. 9 a Isboganldé.

b Is bred an oiche i. e Is fuar an mhaidin 1.
d Is bred an trithnéna €. e Is maith an
aimsir i, 10 a grianmhar, scamallach,
stoirmidil; b gaofar, ceathach.

Tuiscint a i; b ii
Unit 7

Comhrs 1,2 and 3: a fear poist 6.00 -
14.00; feirmeoir 6.30—c. 21.00; banaltra
8.00 — 20.00 (usually), 16,00 (sometimes);
b An feirmeoir; ¢ An bhanaltra,
Comhri 4: 8,30, Comhra 5: 8.13.

1 Nuair atd sé a ciig a chlog i mBaile Atha
Cliath, t4 sé a 6 a chlog i bPéras; a hocht a
chlog i Moscd; add a chlog i dTokyo; medn
lae/me4n oiche i Nua Eabhrac, 2 15.15
Séimf agus Pidi (childrens Programme);
17.45 Nuacht (rews); 18.15 An Aimsir
(weather), 19.05 Cirsai {(pame of current
affairs programme); 20.20 Dréma na
Seachtaine (weekly play). 3 aiii;

b v ci:dvie i fiv. 4 Eitim ag leath
tar éis a seacht. Ithim mo bhricfeasta ag
ceathrid chun a hocht. Faighim an bus ag a
deich tar éis a hocht, Tosaim ag obair ag a

naoi a chlog, Figaim an oifig ag ceathrd tar
éis a ciliig/Criochnaim ag/Téim abhaile ag.
Téim a chodladh ag medn oiche/thart ar
mhedn oiche.

5 u théim; b ithim; ¢ fhanaimid;

d thosaimid: e cheanmaim; £ bhailfm;

g chreidim; h thuigim. 6 a Eirionn Peadar
ag leath tar éis a seacht. b Tosaionn séag
obair ag a naci a chlog. ¢ Oibrionn sé 6na
naoi go dif a cliig a chlog. d Itheann sé
ceapaire san cifig ag ceathni chun a haon.
& Téann sé a chodladh de ghndth timpeall
medn ofche. 7 a dlann; b geeannaionn;
¢ ndéanann; d dtéann; e dtosafonn;

f oibrionn; g bhfananmn.

Tuiscint 1 a (Figann sé) ag a dé a chlog
(14.00). b Yes (T4 go leor ama aige).

Tuiscint 2 18.30 — 22.30 each evening from
19 October to 1 November.

Unit 8

Comhra 1: a Is fior. b Is fior. Comhrd 2:
a Is fior. b Ni fior, T4 gruaig fhionn wirthi.
Combhra 3: (Is) fear bred ard & (Niall).

T4 gruaig dhubh agus féasdg air. T4 sé cidin,
T4 sé an-chuirtéiseach agus taitneamhach.
Comhri 4: Imrionn (sf) lead6g.

1 a daor {expensive) — the others are
colours; b rud {thing) — the others are
clothes. 2 a le; b Is liom; ¢ Ni liom.

3 With Orla: — Ap maith leat ceol? = Is
maith, cinnte. — Cén cinedl ceoil? « Is bred
liom ceol clasaiceach. With Ddithi: — An
maith leat spért? * Ni maith. — Cén fith? »
T4 mé leiscitil. 4 a sport; keis; b le; léi;

¢ thaitnionn; d Ni thaitnionn. 5 duine ard
(zatlbocht (poor)/gorm (negro); biis gorm
(blueY, cota gorm/fada (long); gruaig thionn
{fairy/thada; teach folamh {empty). 6 a na
fir mhéra. b na stocal gorma, ¢ na leabhair
fhada, @ na mn4 leisciila. 7 a Bain diot do
chéta. b T4 mé tuirseach de. ¢ Cad a
cheapann ti de? d T4 cuid de na daoine
anseo. 8 a iv; b v; ¢ iy d 1; e il
Tuiscint a Mondays, starting February 17th,
at 7 pm; at the Community Hall. b March
21st at 9 pm; at Ostén Highlands.

¢ Saturdays at 8,30 prmy, at St John's Hall.

d Sundays at 8 pm; at St John's Hall.
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Unit 9

Agallamh 1-3 Pédraig: sport. Deirdre: Ceol.
Méiréad: teilifis. 1 a vi, b vii, ¢ i, d ii,
eiip fv,giv2aii bivci, dii

3 a bhionn; b bhim; ¢ bionn; d bhimid;

¢ bionn. 4 Bim ag imirt gailf ar an Satharn.
b Bionn céili ann/anseo ar an Aoine. ¢
Bionn Aifreann ann/anseo leath tar éis a haon
déag. d Féachaim ar an nuacht gach
(rdthnéna, e Leim an péipéar gach trdthnéna.
5 With Brid: - Cén caithearnh aimsire a
bhionn agat? * Bim ag imirt gailf, Is maith
jiom ceol freisin. — Cén sért ceoil? » [s fearr
liom ceol traidisitinta, With Prionsias: — Cén
caitheamh aimsire a bhionn agat? « Bfim ag
imirt peile. Is maith liom scanndin freisin. -
Cén sort scanndin? » Is fearr Yiom scanndin
grinn. 6 a —leat; ¢ Is féidir. b —inann; *
Td. ¢ —An; « Ni féidir. d —bhfuil; « Nil. 7
a Seo an ceann a thaitnfonn liom. b Sin an t-
am a thagann sf de ghndth. ¢ Gruaig fhionn
ata uirthi. d Casog ghorm atd uirthi. e Carr
bdn até agam.

Tuiscint: Trathnéna Dé Céadaoin
(Wednesday evening), 8.00 pm.

Unit 10

Comhrd 1 a Ni fior. Olann sé gloine uisce.

b Is fior. ¢ Is ffor. Comhra 2 a Nifior. Nil
aon phiGg lt fagtha. Itheann siad ciste
seacldide. b Ni fior. Olann Eibhifn cupén caife
ach Glann Geardid (cupan) tae.

1 — Ar mhaith leat cupén caife, * Ba mhaith,
go raibh maith agat. — Ar mhaith leat sidcra?
* Nior mhaith, 2 a Glass of wine offered
and accepted. b Soup offered but refused. ¢
Bread offered and accepted. d More chicken
offered and accepted. 3 a Ba mhaith, go
raibh maith agat. b Beidh, go raibh maith
agat. ¢ Nior mhaith, go raibh maith agat. d
Nior mhaith, go raibh maith agat. (T4 mo
dhdthain agam). e Ni bheidh, go raibh maith
agat, (Td mo dhéthain agam). 4 a Ar mhaith
leat/An mbeidh cupén caife agat? b An
mbeidh deoch agat? Nach mbeidh ...%

Ar mhaith leat deoch? ¢ Ar mhaith leat/ An
mbeidh tuilleadh ciste agai? Note: Ndr mhaith
leat could also be used instead of Ar mhaith

feat. 5 a te; b mhilis; ¢ fhuar; d bhlasta; e
deas. 6 a — Cé acu ab thearr leat, bainne ng
nisce? » B’fhearr liom (bainne/uisce) le do
thoil. b - Cé acu ab fhearr leat, pionta né
leathphionta? » B’ fhearr liom {pionta/
leathphionta), le do thoil. ¢ —Cé acu ab fhearr
leat, ciste nG brioscai? * B’fhearr liom
(ciste/briosca), le do thoil. d Cé acu ab fhearr
leat, beoir né fion? * B fhearr liom beoir/fion,
le do thoil. 7 Menu (The dishes ordered are
shown in bold type) Mushroom soup, potato
soup, onion soup; fresh salmon with parsley
sauce, pan fried sole with tartar sauce, half
dozen fresh oysters on a bed of ice, bacon and
cabbage, roast chicken and ham; boiled
potaioes, chipped potatoes, fresh vegetables;
ice cream, apple tart with cream or ice cream,
chocolate cake, fresh fruit salad, choice of
Trish farmhouse cheeses; tea or coffee.

Tuiscint 1 a Because they have protein,
minerals (e.g. calcium) and vitamins as well as
providing enetgy, all of which are very
important for young pecple’s growth.

b Because they are full of sugar.

¢ Sandwich: brown bread,
cheese/meat/egg/vegetables. Drink:
milk/yogurt/orange juice. Fruit; appleforange.
Tuiscint 2 a Fanann sé (yes, he stays for
hinch). b Fresh salmon.

Unit 11

Comhrd 1 a Ni fior. Nil s¢ ré-fhuar.

b Ni fior. Ceannajonn sé cdis. ¢ Is fior.
Comhra 2 a Tisiad in oifig an phoist.

b Teastafonn trf stampa 6n geustaiméir (dhd
stampa 40p agus ceann/stampa ambdin 30p).
Comhri 3 a Ni chaitheann, Caitheann sé
uimbhir a seacht go leith (7'/2). b T4 an chéad
cheann ré-bheag. ¢ Glacann,

1 a tae, ubh, bainne, uachtar reoite, siticra,
piseanna; b aréin, suibhe, ime. 2 a i,

+ Tabhair canna piseanna dom, le do thoil
agus (bollég ardin). — Seo duit. Cad eile?

+ An drabharfi dosaen vibheacha dom freisin
agus proca suibhe. — Sin uile? * Is ea, go
raibh maith agat. b i,ii * T4 canna
piseanna uaim, le do thoil agus (bollég ardin).
Seq duit. Cad eile? = Ta dosaen nibheacha
uaim freisin (préca suibhe). — Sinvile? » Is
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ea, go raibh maith agat. 3 Custaiméir: Cé
mhéad atd ar an gedta/ geaség/ ngeansai/
gearbhat seo?

Siopadéir: Nocha punt (£90)/ Caoga a naoi
punt, ndcha a naoi bpingin (£59.99)./ Fiche a
ciiig phunt (£25)./ Seacht bpunt caoga (£7.50).
Custaiméir: An bhféadfainn ceann acu a
thriail? Siopaddir; Cinnte. 4 a saoire;

b An bhfuil ceann nios mé agat? ¢ An bhfuil
ceann nios éadroime agat? d deise.

5 T4 babog (dolf) ag teastéil 6 Aoife/uaithi. T4
an bhibog agus an leabhar agus an carr agus
an scdthédn beag agus an leoraf ro-dhaor. &
Horizontally: paicéad; bosca; punt; litear;
dosaen; pota; mald. Vertically: bollog; préca;
buidéal; slios; canna. 7 braon uisce/
tae/fiona/bainne (drop of); greim bia (bite of};
gloine uisce/fionasbainne (glass of); slios
ardin/baguin/ciste (sfice of); piosa ciste {piece
of); cipla ciste/prata {a few + singular form);
cupdn tae {cup of}; buidéal uisce/fiona/bainne
{botrle of); bollég ardin (loaf of).

Unit 12

Comhra a Ni fior. I¥fhan sé i dteach ar
clostfuair sé teach ar cios. b Ni fior. Bhi sé
go bred. Thug siad na leanai chun na trd.

¢ Is fior. Mairtin: a Is fior. b Ni fior.
Chaith sé tri bliana i Meiricea. ¢ Is fior.

1 e (Dé Luain); b (D¢ Mairt); a D¢
Céadaoin); g (Déardaoin); e {Dé hAoine);
f {Dé Sathaimn); d (Dé Domhnaigh). 2 a
Seosarmh (tetter from Grainne); Orla
(postcard from Nathalie), b Seosamh
(shoes) ¢ Padraig (letter to Breanddan),

d Padraig (slept late on Saturday morning),
e Orla (at concert), £ Padraig (carne home at
3.00 a.m. on Friday), g Orla (worked in the
garden on Saturday). 3 a i Phds mé,

il Chaith, iii Bhuadl, iv I¥ith, v Scriobh,

vi Chuir, vii D’fhdg; b i Thosaigh, ii D’éirigh,

iii Chriochnaigh, iv I¥ athraigh; ¢ i Thainig,
ii Fuair, §it Rinng, iv Duirt, v Chuata, vi
Chuaigh. 4 a Triona: An raibh deireadh
seachtaine deas agat? Dara: Bhi, chuaigh
mé chuig na pictitiir trathnéna Dé hAoine le
Noel. Triona: Feicim. Agus cad a rinne 14
Dé Sathairn? Dara: Cheannaigh mé rothar
nua (agus chuaigh mé ag rothafocht). Dé
Domnaigh d’fhan mé istigh/sa bhaile (mar
bhi mé an-tuirseach). Triena: An-deas. Bhi

deireadh seachtaine an-mhaith agatsa.

b Triona: An raibh deireadh seachtaine deas
agat? Orla: Bhi, d’fhan mé sa bhailefistigh
trithnéna D€ hAoine {mar bhf mé
an-tuirseach). Triopa: Feicim. Agus cad a
rinne tid Dé Sathairn? Orla: Bhi mé ag obair
san oifig. Ach Dé Domhnaigh cheannaigh mé
ciste deas. (Bhi € an-bhlasta). Triona: An-
deas. Bhi deireadh seachtaine réasinta maith
agatsa. 5 aiv,ii, i, v, ii; b i, iv, i, i,
Unit 13

Comhri 1 a Isfior. b Nifior.

Cheannaigh sf carr dd muintir. ¢ Ni fior.
Ceannaionn si ticéad/ceann gach seachtain.
Comhr4 2 a Nior éirigh leis post a théil
nuair a d’th4g sé an scoil. b Bhi sé€ ag obair i
mbialann agus i ngardiste. ¢ Chuaigh sé
anr/ar ais go hBirinn (ar feadh miosa)
anuraidh. Comhra 3: D’fhan si in éstdn
beag in aice le ldr na cathrach.

1 a — Ar chaith tii tobac riamh? » Chaith.

b — Ar fhan tii sa leaba maidin D¢ Sathairn? «
Drthan. ¢ — Arthug i cuairt ar Mhairéad le
déanai? « Thug. d — Arfhéach til ar an
geoirm cheoil ar an teiliffs aréir? = D’théach.
— Ar thaitin sé leat? » Thaitin. 2 a —Arith
td bricfeasta maith ar maidin? « D’ith.

b — Ar fhég sibh an teach go luath ar maidin?
« D’thdg. ¢ —An ndearna ti dearmad ar do
hata? » Rinne. d — An bhfuair ni na ticéid?

* Fuair, € - An ndeachaigh td ann? « Chuaigh.
3 a Nior bhuatl, b Nior éirigh, ¢ Nior 6],
d Nior thiinig, e Ni bhfuair, f Ni dhearna,
g Nidheachaigh. 4 a bhfaca; Chonaic.

b fhaca. 5 aD’ith; nior ith. b D’fhég; nfor
thig. ¢ Thosaigh; nior thosaigh. d Chuaigh;
ni dheachaigh. e Rinne/Dhein; ni dhearna/
nior dhein. f Fuair; nf bhfuair, 6 a = Ar
théinig; — Théinig. b + Ar imigh; — D’imigh.
¢ = bhfuair; — Fuair. d * An ndearna ti/Ar
dhein; — Rinne/Dhein. 7 a— An ndeachaigh
i chuig an dioscd inné (aréir)? ¢ Chuaigh. -
Ar thaitin s¢ leat? » Thaitin. b —An ndeachaigh
i ag sitil inné? « Chuaigh. ¢ — An ndeachaigh
tti chuig an geluiche peile inné? » Chuaigh.

8 a Ti fonn orm dul abhaile. b T4 dthas orm
bualadh leat. ¢ Ar mhaith leat teacht linn?

d Ba mhaith liom post a fhdil. 9 a go Péras,
b chun na Fraince, ¢ go Sasana, d chunna
Spdinne, e chun na Gaillimhe.
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Unit 14

Comhra 1 a Ni fior, T sé/sf ag foghlaim
Gaeilge/d foghlaim le dh4 bhliain anuas.

b Is fior (réastinta maith). Comhra 2

a Ni ffor. T4 sé/sf an-sdsta leis. b Ni fior,
Bionn beirt mhiinteoirf aige/aici.

Comhr# 3: Nior thuig sé/si (an focal)
-eobhrdn’. Roinnt comhairle a Do you
agree with this advice? b in your opinion,
what is the best way to learn a language? An
tsli ar fhoghlaim mé Gaeilge a Chaith sé/si
coicis (fortnight} sa Ghaeltacht. b Isiadna
rudaf is mé a thaitnfonn leis/1éi na:
Jéitheoireacht, bheith ag féachaint ar
fhistéipeanna agus pairt a ghlacadh i ndrimai
(reading, watching videotapes and taking
part in plays).

1 a Ni fior. (Both lines are the same length)
b Is { ceamndg A an ceann is m6. Is 1 cearndg
B an ceann is ld. ¢ Is é rothar C an ceann is
daoire. Is & rothar B an ceann is saoire. 2 a
Sin an ceann is fearr. b Sin an ceann is
measa. ¢ Sinan ceann is fusa, d Sin an
ceannisdeacra. 3 a Iséanmuda
cheannaigh mé nd glina dearg. b Iséan
duine a chenaic mé nd Tomdés, ¢ Is{an
teanga is fearr liom nd an Ghaeilge. 4 a G
An bhfuil moran Gaeilge agat? F Ta mé ag
foghlaim Gaeilge. G Cénthadatdni d
foghlaim? F (T4 mé ag foghlaim Gaetlge) le
sé mhi anuas. G Conas td ag éirf leat? F

Go han-mhaith. b G Conas t4 ag éirf leat sa
Ghaeilge? F Reastnta maith, td beagin
Gacilge agam. G Cad é an rud is deacra (sa
Ghaeilge)? F T4 an litrid deacair go leor,
agus td sé deacair focail a fhoghlaim. G Cén
méinteoir atd agat? F (Bionn beirt
mhilinteoiri againn.) Is { Nuala Nf Bhriain a
bhionn againn/ agam ar maidin agus is &
Séamus O Cathail a bhionn againn/agam tar
¢is I6in, 5 a focail a fhoglaim n4 bheith ag
leamh. b liofacht a fhdil nd bheith ag caint.
¢ Gaeilge a fhoghlaim né del chun na
Gacltachta, d Gaeilge a chloisint n4 bheith
agf €isteacht le téipeanna. 6 a Nuair a bhionn
tuirse orm sa trdthnéna, bionn orm dul a
chodladh go Iuath. b Nuair a bhionn tinneas
iacaile orm, bfonn orm dul chuig an
bhfiacléir. ¢ Nuair a bhionn a In oibre le
déanamh agam, bionn orm fanacht san oifig

déanach. d Nuair nach mbionn pingin agam,
bionn orm iasacht airgid a fhdil. e Nuaira
bhionn deacrachtal agam leis an riomhaire,
bionn orm cabhair a thdil. 7 a a cheannach;
b ddhéanamh; ¢ dchur, d dcur; e 4
bhfoghlaim; £ 4 ndiol.

Tuiscint 1

The courses from 20-31 July (2 weeks
duration) are for primary and secondary
teachers.

The course from 17 July to 14 August is for
learners of Irish from abroad.

Unit 15

Comhri 1 a Rugadh Eibhlin i gCorcaigh
(bom in Cork) agus togadh i Luimneach i (grew
wprin Limericky. b Bronnadh BA uirthi of
bliana 6 shin (BA degree conferred three years
ago). Comhra 2 a Chuaigh si sios an staighre
agus chuir si an solas ar sitil (wert downstairs
and put on the light). b Nior ghoid siad aon
rud./ Nior goideadh aon rud (nothing was
stolen). ¢ Ni dhearnadh (ro damage done).

1 a Briseadh, b Dioladh, e¢ Rugadh

mé, tégadh, d Goideadh, e Cuireadh,

f Cailleadh, g Ceapadh, h Bronnadh,

i Bunafodh. 2 a Nior goideadh, b Nior
briseadh, ¢ Nior ceapadh, d Nior diotadh, e
Nior cuireadh, £ Ni dhearnadh/ Nior
deineadh. 3 a Is i Meiriced a chaith mé
bliain. b Isi gCorcaigh a togadh mé. ¢ Isi
nGaillinth a chuaigh mé ar scoil. d Isin
Eirinn a rugadh mé. e Is inné a cuireadh
scéala chucu. 4 a Togadh { i nGaillimh/
Tégadh i nGaillimh i. b Cailleadh é
anuraidh/Cailleadh anuraidh é. ¢ Ceapadh é
ina stitirthéir/Ceapadh ina stivirthdir € cipla
mi ¢ shin. d Dioladh € le déanai/Dioladh le
déanai €. e Briseadh { ar maidin/Briseadh ar
maidin . 5 a Rugadh é sa bhliain mile, ocht
gcéad, ochto is a haon (1881)/Rugadh sa
bhliain ... é. b Bunaiodh iad sa bhliain mile,
naoi geéad, daichead is a ciiig (1945). ¢
Cailleadh € sa bhliain mile, ceithre chéad
(1400)/Cailleadh sa bhiiain mile ceithre
chéad ¢ (1400). 6 a Ba ghardaé.

b B’Lireannach é. ¢ Ba dhochtiir é a athair.
d Ba fheirmeoir mor é a uncail. e Ba bhean
an-deas ar fad i. 7 a 1Cé mhéad agaibh atd
ag dul ann? i Cé mhéad acu ati ag teacht
inniu? iii Cé mhéad acu atd ann? b i Théinig
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beirt acu. ii T4 ceathrar againn ag imeacht
anois. iii T4 seisear acu anseo/ann anois. 8 a
amach. b leat. ¢ 1&i. @ amach? e faoi
deara. f arsiil? g liom. 9 Rugadh; togadh;
8 fireannach; ba Shasanach; mhithair;
amach; bhliain; chaith; mar; liom; théinig;
gCorcaigh.

Tuiscint a mBaile Atha Cliath; bhiiain; sa
bhliain 1922; Meirice4; Bhreatain. Fuair, bés;
Ziirich. b novel; ¢ Rugadh; D’fhég; chaith;
Scriobh; Chaith; Foilsfodh; nfor cuireadh
cosc air; mhaith.

Unit 16

Combhré 1: Straight on for half a mile, turn
left at crossroads. Comhrd 2: Tum around,
go back down the road and turn right at the
second crossroads. Combrd 3: Her house
has a yellow door. Comhrd 4: Ni bhionn (It
is open at lunchtime). Comhrd 5: a T4 sé
deich mile (10 miles) 6 Leitir Ceanainn.

b Turn left at the crossroads before the
church (it's signposted).

1 a Cas faoi dheis {(anseo) agus faoi dheis arfs,
b Cas faoi chlé ag an chéad chrosaire agus
ansin faoi dheis. ¢ Lean ort agus cas faoi dheis
ag an dara srdid. d Lean ort agus cas faoi chlé
ag an dara crosaire. 2 a A (Gabh mo
leithscéal). C4 bhiuil cénaf ar Ruairi O Laoire?
B Lean ort mile agus cas faoi dheis ag an
gerosaire. A Go raibh maith agat, b A Gabh
mo leithscéal. T4 mé ag lorg teach Neasa Nic
Con Jomaire. B Cas faoi chlé ag an séipéal, lean
ort leathmhile. A Go raibh maith agat. 3 a—v;
b-iii;¢c-id—iv;e-ii

4 Translation of extracts from the brochure. a
Prepare your child for hospital. Speak about
the hospital as a happy place in which
doctors and nurses help to make people
petter (lit, to improve health). Do as doctors
and nurses ask. Explain x-rays, injections,
blood tests etc. Tell the truth!'b Yourself,
Wear light clothes — (Rospitals are very warm).
Bring something with you to pass the time.
Bring money for the telephone. Think of other
people. Don’t make noise at night. Don’t give
food or drink 10 a child without permission.

% in aice leis; congarach; i bhfad. 6 a déanta,
b criochnaithe. ¢ imithe. d dinta.

e scriofa. 7 a an Chaisledin; trii; an

St4isidin; chéad; dheis; an Phiarsaigh; dara;
chlé. b seachti, de Mhi Eandir. 8 a srdide.
b scoile; ¢ hoifige. d hdite.

e ldimhe.

Taiscint Post Office/Oifig an Phoist (2);
Police Station/Garda Siochéna (1); theatre/
ambarclann (1); golf course/ faiche gailf (1),
church/eaglais/séipéal (2); hotel/Ostén (5).

Unit 17

Combhri 1: T4 cifig an stitirthdra ar an trid
hurlér (cifig 39). Combhra 2: Td sé thios an
staighre (downsfairs). Comhrdi 3: a Beidh
sé ag dul siar go Muigh Eo Déardaoin (He
will be going west/over to Mayo on Thursday).
b Beidh sé ag teacht ar ais maidin D¢ hAoine
(He'll be coming back on Friday mormning).

1 a suasfsios; b thuas/thios;

¢ thuas/thios; d thuas/thios; € sios.

2 a 28 b 29; ¢ 14. 3 Corcaigh: Bhimé é
dheas i gCorcaigh. Chuaigh mé 6 dheas go
Corcaigh. Baile Atha Cliath: Bhi mé thoir i
mBaile Atha Cliath. Chuaigh mé soir go Baile
Atha Cliath. Béal Feirste: Bhi mé & thuaidh
i mBéal Feirste. Chuaigh mé 6 thuaidh go
Béal Feirste. Cathair na Mart: Bhi mé thiar
i gCathair na Mart. Chuaigh mé siar go
Cathair na Mart. 4 a go, b chuig,

¢ chuig, & go hArd, e chuig. 5 romham;
romhat. 6 a Cheannaigh mé an carr sin. b
Cénafonn an fear sin in aice liom. ¢ Conaim
sa teach sin. d Bhuail mé leis an bhfear sin.
¢ Bhi tii ag caint leis an mbean sin.

Tuiscint a Tosatonn an choirm cheoil
(concerf) ag a 46 a chlog (begins at 2.00 pm)
agus criochnaionn si ag leath i ndiaidh a of
(finishes at 3.30 pm). b Téann sé go ldr na
cathrach (1o the city centre).

Unit 18

Comhral a Isfior. b Ni fior. Beidh
euairteoiri aici. ¢ Ni fior. Buailfidh si leis ag a
hocht achlog, Comhra 2 a Is fior,

b Ni fior. Beidh sé ag tosii ag a dé a chlog.
Léitheoireacht (Reading) a Weather forecast:
It will be wet in the west in the morming,
stopping later and tumning cold at night. Radio
announcement: The Taoiseach (Prime
Minister) will speak about the Govemment's
Irish language policy. b Verbs in the future
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1cnse: n addition to beidh, the following coour:
Group 1 Jeathfaidh, stopfaidh, buailfidh;
Group 2: tossidh, Eireoidh; Irregular:
tiocfaidh, tabharfaidh, rachaidh.

1 Beidh sé ag dul ar an traein go Gaillimh ag
ceathzii chun a seacht. Beidh sé ag bualadh le
hAine faoin bpost nua ag leath tar éis a

naoifd leath tar &is a naoi go dif leath tar éis a
naon déag. Beidh sé ag pié na tuarascila nua
ag |eath tar éis a haon déag/6 leath tar éis a
haon déag go di ceathni tar éis a d6 dhéag.
Beidh sé ag scriobh achoimre ar an tuarascdil
ag ad6 a chlog/6na dé a chlog go dti a ceathair
a chlog. Beidh sé ag ceannach brontannais

4’ Aoife ag a ceathair a chlog. Beidh & ag
(zacht abhaile ar an fraein ag a ciiig a chlog.

2 Rachaidh sé ar an tragin go Gaillimh.
Buailfidh sé le hAine faoin bpost nua. Pléifidh
3¢ an tuarascdil nua, Scriobhfaidh sé achoimre
ar an tuarascdil. Ceanndidh sé bronntanas

4" Avife. Tiocfaidh sé abhaile ar an tragin. 3 a
gheobhaidh; b déarfaidh: Tabharfaidh; ¢
{ostaidh; d dtiocfaidh, Tiocfaidh; e
Rachaidh, déarfaidh.

4 a fhanfaidh; b cheanndidh; ¢ iosfaidh;

d thiocfaidh; e bhfaighidh. 5 a Beidhan
cruinnit ar siil Déardaoin. b Beidh Muiris O
Stilleabhdin ann go cinnte, ¢ Nf bheidh Sedn
de Biirca ag an geruinnid/fann. d Cuirfidh Orla
Nf Bhriain glaoch ar Phidraig/Glaofaidh Orla
Ni Bhriain ar Phadraig, 6 Cuirfear; Osclofar;
Toséfar; Criochnéfar, Bronnfar. 7 a Td mé
chun bualadh le PSL. b T4 mé chun
siopaddireacht a dhéanamh. ¢ T4 mé chun
litir a scriobh chuig Pol. d T4 mé chun dul
chuig na pictifiir le hOrla. 8 a Pisces. b
Libra. ¢ Scorpio. 9 a Babhredanladé. b
Biontach an rud €. ¢ Ba mhdr an chabhair €.
d Bolc an aimsir i. ¢ Ba mhaith an
smacineamh €. 10 a vi; b v; ¢i; d vii; e iii;
fiii; g iv; hii. 11 a dinnéir; b Nuachta;

¢ hoiche; d choldiste; e bhéthair; f cathrach.
Tuiscint

a Job advertisement in a newspaper.

b The post could suit a person with managerial
skills (Bainisteoir — manager), energetic -
fuinnidil, with fluency in speaking and writing
Vish (liofacht i labhairt agus i scriobh na
Gaeilgey ¢ Giér na nGael is a national
Organisation with the aim of encouraging
Peaple to promote Irish in their locality. d

verbs in future: glacfaidh (take {part)); cuirfidh
... 1 gerich (carry through/ achieve); ceapfar
{appoint). socrdfar (arrange ... salary).

Unit 19

Comhri 1: a Té siad ar stailc/T4 stailc ar sitl
{There is a sirike on). b Ta fiche punt ag
teastail ¢ Dhénall/uaidh. (He needs £20.00.)
Comhré 2: Bhi si ag obair mar theicneoir
(technician; here laboratory technician).
Comhra 3: a Bhi si sa Ghréig. b Bhisiar
saoire ar feadh coicise (on holiday for a
Jformight). ¢ NI maith le hEibhlis/1éi aimsir
an-te toisc go bhfuil a craiceann ré-bhén. (She
doesn't like very hot weather as she is foo fair-
skinned.) Fogra raidié a Is flor.

b Ni fior. T4 s€ an-sdsta go mbeidh postanna 4
gour ar fail. (He is very pleased that jobs are fo
be created.) Comhrd 4: a T4, T4 stil aige go
cuirfear stop leis. (He hopes that it (the new
factory) will be stopped.) b Aontaionn s€ le
Seosamh. (He agrees with Joseph.) ¢ Beidh
sé sa halla pobail. (The meeting will take
place in the Community Hally d Sileann
Seosamh go mbeidh ciipla Teachta Déla ann.
(Joseph thinks that there will be a couple of
T.D.s (members of the Ddil/Parliament} at it.)
Combrd 5: a T4 Tomds an-sdsta faoi mar ta
fostafocht ag teastdil. (Thomas is very pleased
as jobs are needed.) b Ni aontafonn Donncha
leis mar sfleann sé go ndéanfaidh s¢ dochar
don timpeallacht. (Deonncha disagrees with
Tomds because he thinks that it will harm the
environment.)

1 a Dniirt Risteard go mbeidh s ag dul go
Londain amérach agus go mbeidh s€ ag
filleadh abhaile Dé Sathairn. Didirt sé nach
mbeidh sé in ann buatadh le Seosamh mar
beidh sé an-ghndthach. b Ddirt Mairin gur
fhan si istigh aréir toisc go raibh an-tuirse
uirthi. Ddirt sf gur shuigh sf sios agus gur thit
sf ina codladh sa chathaoir. ¢ Didirt Cit gur
thainig si abhaile thart ar a hocht a chlog ach
nach bhfaca si Neasa mar bhi s imithe
amach. Diirt s{ go ndeachaigh si amach nios
déanaf agus gur thig si néta di. Duirt
sifiosold nach raibh si in ann fanacht.

2 a Ceapaim gur maith an rud € sin.

b Ceapaim gur mér an trua & sin. ¢ Ceapaim
nach fii é. & Ceapaim go bhfuil sé r6-dhaor.
e Ceapaim go bhfuil do ghtina nua an-deas.



304

—>—

RISH

3 a Is d6igh liom go bhfuil an ceart agat.

b Is déigh liom go mbeidh s¢ ann. ¢ Ni
déigh liom go mbeidh Sle in ann teacht.

d Is doigh liom go ndeachaigh si go Nua
Eabhrac an mhi seo caite. 4 a ii/vi; b iiifiv;
¢ ifin; d iifiviv; e wiiifiv; f iifiiv.

5 a fheiceann; b bhionn; ¢ fhaigheann;

d théann. 6 a T4 stil agam go mbuailfidh.
b Ta siil agam go geeanndidh. 7 a Ba
cheart duit é a léamb aris. b Ba cheart duit
teacht go luath. ¢ Ba cheart stop a chur leis.
d Ba cheart duit c6ta a thabhairt leat. e Nfor
cheart duit & a dhéanamh. f Nior cheart duit
dul ann.

Tuiscint 1 T4 Peadar (imithe) abhaile (mar t4
sé breoiteftinm). (Peadar has gone home
because he is sick.) Taiscint 2 a gach bliain
(every year). b Daoine a d’athraigh a
seoladh le déanai. Those whe changed
address recently, daoine a mbeidh a 184 la
breithe acu roimh 15 Atbredn — those whe
have their 18th birthday before April 15.

¢ Staisitin na nGardai (the Garda Station).
Qifig an Phoist (the Post Office). An
Leabharlann Phoibli (the Public Library).
Teach na Ciirte (The Courthouse}. Oifig an
tidarais aititil (Local authority office —
county/city council offices). d 15 Eandir
(January 15).

Unit 20

Comhré 1: Teastaionn cupén caife agus
ciipla briosca (biscuits) & Sheosamh/uaidh.
Comhri 2: Tarrann sé/sf ar an runaf
teachtaireacht a ghlacadh. (He/She asks the
secretary to take a message.)

Combré 3: a Cheannédh si carr nua (di
féin). b T4 deirfiir aici ann. Agallamh 1:
Donncha recommends that more Irish-
medium schools be provided and that more
Irish be spoken in the DAl (partiament).
Agallamh 2: Niamh recommends more Irish
on television and that people use whatever
Irish they have.

1 a (conditional) — e (future);

d (conditional} — £ (future);

g (conditional) — b (future);

h (conditional) —* ¢ (future).

2 a geeanndfd; b imeofd; ¢ ndéanfd;

d mbeifed; e rachfd; f bhfanfi;

g diabharfi. 3 a An bhféadfainn labhairt le
(N.)? b An ndéanf4 gar dom? ¢ An
dtabharf4 iasacht deich bpunt dom, le do
thoil? d An mbeadh fiche pingin (20p) agat
do ghlaoch f6in? e An nglacf4 teachtaireacht
(do P.y?/An bhféadfs teachtaireacht a
ghlacadh {do P)? f T4 mé ag deisid an
chairr. An geabhrofé liom? 4 Yriseoir Cada
dhéanfi d4 mbuafi an duais mhér sa Lotto, a
Mhfiréad? Méiréad Is € an chéad rud a
dhéanfainn na dul ar saoire. Iriseoir Feicim.
Agus ina dhiaidh sin? Mdiréad Cheanndinn
teach, agus b'théidir go n-éireoinn as mo
phost. Iriseoir Cad a dhéanfd dA mbuafé an
duais mhdr sa lotto, a Eoghain? Eoghan Is &
an chéad rud a dhéanfainn nd an t-airgead a
chur sa bhanc. Iriseoir Feicim. Agus ina
dhiaidh sin? Eogban Shocrdinn cisir, agus
b’ théidir go rachainn ar saoire. 5 a A An
G\F4 cupén taeMAr mhaith leat cupdn tae?

B Olfaidh (go raibh maith agat)./Ba mhaith.
A An jost4 ceapaire¥Ar mhaith leat
ceapaire? B Nf fosfaidh, {go raibh maith
agatyNior mhaith. b A An bhféadfainn
labhairt le P6l, le do thoil? B Té bron orm.
Nil Pdl anseo.

A An bhiéadfa teachtaireacht a ghlacadh?

B Glacfaidh, cinnte. 6 a bhuaileann;

b théann; ¢ bhionn; d geloisfeadh;

e mbeadh.

Unit 21

Combhré: a Nil (sé sdsta). b Bionn.
¢ Ni thanann.

Téacs 1: a Bhiodh ardn agus fion acu.

b Dithidfs feoil, iasc agus glasrai. ¢ Ar an
Aocine (a d’ithidis iasc). d D’6laidis fion,
beoir agus bainne de ghnith,

Téacs 2: a L4 ar bith. b Gach duine de na
manaigh.

Cleachtadh 1: The answer to the sample
question is: chaithinn. a Drélaing, bhinm.
b D'ithinn. € Déirinn. d Cheannainn.

€ Bhiodh.

Cleachtadh 2: The correct order is: bhi,
rinne, théinig, chuaigh, bhiodh, d’éiridis,
chaitheadh.

lAPPENDlCES

Appendix 1 - Expression possession

1 My, your, elc.: possessive pronouns

mo my (lenition)
do your (lenition)
a his (lenition)

a her (h + vowel)
ar our (eclipsis)
bhur your (eclipsis)
a their (eclipsis)

mo theach my house
do theach your house

a theach his house
ateach her house

ar dteach our house
bhur dteach your house
a dteach their house

m’drasan my flat
d’drdsan your flat

a drasan his flat

a hdrasan her flat

ar n-drasin our flat
bhur n-drasdn your flat
an-drasan their flat

These are reinforced before collective nouns by cuid (part, portion of),
which requires the genitive case:

mo chuid airgid my money acuid ama her time

do chuid gruaige your hair

2 Using de (to)

dearthdir do Mhdire a brother of Mary cara dom a friend of mine

In some areas le (with) is used here: cara liom.

3 To have

T4 carr ag Méire. Mary has a car. Ta teach agam. [ have a house.

4 To own

Cé leis € sea? Wha does this belong to?
Is liomsa an carr seo. This car is mine.
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Appendix 2 - How to translate is

1 s with indefinite nouns:

Is mudinteoir mé. I am a teacher.

Is Albanach i. She is Scontish.

Is clar teilifise €. It is a television programme.
2 Is mise/tusa, etc. with definite nouns

Is mise an midinteoir. I am the teacher.

Isian t-idar 1. She is the author.

An tusa an rinai? Are you the secretary?

Is iad na cainteoir{ iad. They are the speakers.
Remember that é, i, iad must be repeated in this construction.
3 T4 with adjectives

T4 sé spéisiil.

T4 sé go bred inniu.
4 Taina + noun

T4 Sedn ina chathaoirleach. Sedn is chairman.

T4 Maire ina hoifigeach poibliochta. Mdire is publicity officer.
These are of their nature temporary positions, as opposed to lifelong
characteristics like occupation or nationality.

Heflit is interesting.
It is fine today.

Appendix 3 - Gender

Nouns in Irish are classified as either masculine or feminine. The gender
of & noun has important grammatical consequences, including the way in
which it combines with an (the), and with adjectives — compare an fear
(m) mor (the big man) with an bhean (f) mhér (the big woman). In view
of the various changes which occur at the beginning of Irish nouns it is
advisable to learn them preceded by an (the), s0 an bord (m) (the table),
an thuinneog (f) (the window), an t-uisce (m) (the water), an oiche (f)
(the night), ctc. The gender of many nouns which end in consonants can be
told from their shape. The endings listed here show the gender of a noun
of two or more syllables, but there are some exceptions with -in, -cht.

Masculine Feminine

—4n  drasdn flat —0g leaddg tennis
—in caipin cap —eog fuinneog window
—ir casir hammer —€is  raiméis nonsense
—in bagin bacon —is  seirbhis service
—lUs bunids origin, basis —cht filiocht poetry

—Ead seaicéad jacket —ail  siledil ceiling
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Masculine

—éal  buidéal bottle
—éar paipéar paper
—éir  siGinéir carpenter
-oir  dioltir seller
—eoir feirmeoir farmer
—tir  dochtiir doctor

These endings, with short vowels, are masculine

—as  doras (door), costas (cost)

-ar  béthar (road), rothar (bicycle)

—ad  dreichead (bridge), adhmad (timber)
~an leagan (version)

-adh  samhradh (summer) (the dh is silent)

You will notice a general tendency for masculine nouns to end in a broad
consonant (with the exception of -im and the words denoting occupations),
and for feminine nouns to end in a slender consonant (with the exception
of -6gfeog and -cht). This is true of one syllable words as well. For
instance the following are recognisably feminine: dit (place), cais
(cheese), spéir (sky). In contrast, bad (boat), fuacht (coldness), and clar
{programme) are typical shapes of masculine nouns.

Two endings require further comment:

When -int is not an integral part of the word — as in cailin (gir/), caipin
(cap), 16istin (lodgings, accommodation) - but rather a suffix added to
give the meaning small, little, it does not alter the gender of the word it is
added to, e.g. bean (woman) (f) + -in gives beainin (f) (small woman).
Either masculine or ferinine nouns may end in -ach, but they differ in
their genitive cases. Compare an t-éadach (the cloth), an éadaigh (of the
cloth), with an bhéisteach (the rain), na baisti (of the rain).

Grammatical gender was originally based on biological sex. The idea was
that words referring to males form one class and those referring to females
form another, with all other nouns conforming to one or other group.
Gender and sex still correspond in Irish to the extent that words such as
fear (man), tarbh (bull) and coileach (cockerel) are masculine whereas
bean (woman), bé (cow), cearc (hen) are feminine. However, there are
significant exceptions such as cailin (m) (girl) and stail (f) (stallion),
whose gender is to be explained from their shape.
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Appendix 4 - The forms of the noun

The genitive singular

The change of form known as the genitive singular case affects various
kinds of noun when they are dependent on a preceding noun (i.e. closely
linked to it). These are the most important ways in which the genitive
singular is formed.

1 The final consonant of many masculine nouns become slender

béthar road comhartha béthair a road sign
drasan flat seoladh m’4rasain the address of my flat

2 A slender final consonant becomes broad in a few words

athair (m) father dearthdir m’athar my father’s brother

abhainn (f) river bruach na habhann the bank of the river

3 -ach becomes -aigh in a masculine noun

éadach clothing mo chuid éadaigh my (set of} clothes

4 -ach becomes -ai in a feminine noun

baisteach rain braon baisti a drop of rain

5 .ais added to some masculine nouns which end in a broad consonant,
and to feminine nouns which end in -cht.

teas heat morén teasa a lot of heat

filiocht poetry leabhar filiochta a book of poetry

6 -e is added to many feminine nouns which end in a slender consonant
scoil schoo! muinteoir scoile a schoolteacher

7 In some words a final slender consonant becomes broad and -a is added

dochtiiir (m) doctor teach an dochtira the doctor's house

méin (f) peat Bord na M6na the state peat company

8 Some feminine words ending in a slender consonant add -ach; the
slender consonant may also become broad

litir letter ag scriobh litreach writing a letter
cabhair help ag lorg cabhrach looking for assistance
9 A few feminine nouns which end in a vowel add -n (sometimes -nn)
lacha duck ubh lachan a duck egg

monarcha factory obair mhonarchan factory work

Eire [reland muintir na hEireann the people of Ireland

Most nouns which end in a vowel do not change:
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Gaeilge (f) Foras na Gaeilge the Irish Language Board
bainne (in) milk buidéal bainne a bottle of milk

The plural

Most nouns are put in the plural by adding a special ending. An important
exception is that many masculine nouns which end in a broad consonant
take the same form in the plural as in the genitive singular, e.g.
an t-ardsén (the flaf), cios an drasdin (the rent of the flar), na harasiin
(the flats). The principal endings used by other nouns are -a, -(a)i, -t(h)a,
-t(h)e, -(e)anna, -(¢)acha.

It takes practice to know how to use these endings correctly but these
general rules will help.

(i) Addito in: cailin (gir), cailini (girls).

(i) Add i to nouns denoting occupations, and ending in -6ir, etc.
feirmeoir (farmer), feirmeoiri (farmers).

(iii) Replace the i which denotes occupation by ithe, e.g. minai
(secretary), ranaithe (secretaries).

(iv) Replace the ~(i)i of verbal nouns by -(u)ithe, e.g. socri
(arranging, arrangement), socruithe {arrangements).

(v) Add a to égfeog: fuinneog (window), fuinneoga (windows).

(vi) Add ta to one-syllable masculine nouns which end in broadn or I:
dan (poem), dinta (poems); scéal (story), scéalta (stories).

if a noun does not belong to one of these predictable groups it is best to
learn its plural form in conjunction with the singular.

Appendix 5 - The verb

The various distinctions made by the Irish verb are shown here with
scriobhann (writes) — verbal noun scriobh (writing), verbal adjective
scriofa (written). lIrish, like English, distinguishes strictly between
progressive and non-progressive forms: an English example is [ write
(often) vs. I am writing (now). The notion of habitual past is rather more
important in Irish.

ag scriobh litreacha writing letters

litir a scriobh to write a letter
Scriobhaim litreacha. I write letters.

T4 mé (or taim) ag scriobh litreacha. I am writing letters.

Bim ag scriobh litreacha. [ tend to be writing letters.

Scrfobh mé litir. Iwrote a letter.
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Bhi mé ag scriobh litreacha.
Scriobhainn litreacha.

Bhinn ag scriobh litreacha.
Scriobhfaidh mé litir.

Beidh mé ag scriobh litreacha.
Scriobhfainn litir.

Bheinn ag scriobh litreacha.

I was writing letters.

I used ro write letters.

I used to be writing letters.
I will write a letter.

I will be writing a letter.

I would write a letter.

I would be writing letters.

There are two kinds of perfect in Irish, one based on the verbal adjective,
e.g. scriofa written, and another based on the verbal noun, e.g. scriobh

writing:

Ta litir scriofa agam.
Bhi litir scriofa agam.

Beidh litir scriofa agam.

T4 mé tar éis/i ndiaidh litir
a scriobh.

Bhi mé tar éis/i ndiaidh litir
a scriobh.

Beidh mé tar éisfi ndiaidh
litir a scriobh.

I have a letter written/
I have written a letter.

I had a letter written/
I had written a leiter.

I will have a leiter written/
I'will have written a letter.

I have wriiten a letter.

I had written a letter.

I will have written a letter.

As the translations suggest the first of these often tends to convey a sense
of state (of the letter in this case). The latter unambiguously conveys
action. It literally means 7 am after writing a letter, etc. The i ndiaidh
phrase is used in Ulster, where it is pronounced i nyé.

Appendix 6 - Idiomatic phrases

Idiomatic phrases based on td + preposition (on, at, etc.).

(a) td ...ar {is... on)

td ocras orm I am hungry
tart thirsty
tuirse tired
codladh sleepy
fuacht cold
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ta 4thas orm I am delighted
brén sorry
eagla/faitios afraid
amhras suspicious
ionadh (pron. fona) surprised
fearg angry
ndire ashamed
bréd proud
éad jealous
uaigneas lonely
(b) ta ... ag
T4 stil agam (go) I hope that
T4 a fhios agam (go) I know (that)

(c) ta ... 0 (wants)
tA bainne uairmn
{d) ta fael (intends to}

T4 fim dul ann.
T4 faoi é a dhéanamh.

Idiomatic phrases with Is:

Is maith liom

Is brea liom

Is fuath liom

Is féidir liom

Is cuimhin liom
Is déigh liom (go)
Is mian liom

Is oth liom (go)

Is cuma liom

Twant/need milk

I intend to go there.
He intends to do it.

I like

Ilove

I hate

Ican

I remember

I suppose (that)
I desire/wish

I regret (that)
Idon't care

These are based on 1éir (clear) (in other contexts this adjective is soiléir):

Is léir go ...
Is 1éir dom go ...

It is clear that ...
It’s clear to me that ...
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Appendix 7 - Rules for initial mutations
A full table of the relevant changes is given in the introduction. The
contexts in which they occur are listed in detail here.

LENITION
The rules given here for lenition are subject to the proviso that h, I, n, r are
not lenited; neither are the unusual letters v, X, z; or s before ¢, p, £, m, f.

The first consonant of a noun is lenited:
(a) after an the if the noun is feminine

an bhean the woman
an chathaoir the chair

bean woman
cathaoir chair

(b} after an, when it means of the, if the noun is masculine

béthar road lar an bhéthair the middle of the road
(c) after a, when addressing somebody
cairde friends a chairde (my) friends

duine person a dhuine vasail dear sir

(d) in some phrases when a noun is used as a qualifier of a preceding
feminine noun (whether or not the second noun is in the genitive case)

méin peat tine mhéna a peat fire

but not in
beoir beer gloine beorach a glass of beer
fion wine gloine fiona a glass of wine

(¢) when a name is dependent on a preceding noun, either masculine or
feminine

Miire Mary athair Mhdire Mary's father
Tir Chonaill Donegal — muintir Thir Chonaill the people of Donegal

Maigh Eo Mayo Contae Mhuigh Eo County Mayo
() after mo (rny), do (your), a (his)

mo bhean my wife
do theach your house
amhac his son

bean woman
teach house
mac son

g
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(g) after the prepositions ar (on), de (to, for), de (from, of), faei (under),
gan {without), mar (as), 6 (from), roimh (before), thar (past, over,
beyvond), tri (through)

clidach cover
Sean John
bainne milk
cathaoir chair
maith good(ness)
muinteoir teacher
Sasana England
Caisc Easter
colaiste college

ar chhiidach an leabhair on the cover of the book
glaoch do Shedn a call for John
ldn de bhainne full of milk
faoi chathaoir under a chair
gan mhaith useless (lit. without good)
ag obair mar mhdinteoir weorking as a teacher
6 Shasana from England
roimh Chdisc before Easter
ag dul thar Cholaiste na Triondide
going past Trinity College
ag dul tri Chontae na Mi
going through County Meath

contae county

NB The prepositions ar (on), thar (past, over, beyond) do not lenite in
phrases in which the noun has a general or indefinite reference, often
describing states, such as ar ball later, ar buile very angry, ar deireadh,
finally, ar fad, altogether, ar fail, available, ar sial/ar bun, underway,
going on, thar barr, excellent, thar saile, overseas. Compare:

T4 sé agam ar cios
T4 sé agam ar chios cedd punt
sa seachtain.

I am renting it. (lit. I have it on rent)

I am renting it for a hundred
pounds a week. (it. I have it for a
rent of a hundred pounds a week)

(k) after don (to the), den (of the) and san (in the); the latter becomes sa
before all consonants except f, which it makes silent (written fh)

bainisteoir manager
ciste cake

farraige sea

gairdin garden

litir don bhainisteoir a letter for the manager
piosa den chiste sin a piece of that cake

san fharraige in the seq (pron. san arruige)
amuigh sa ghairdin out in the garden

Exception: none of these lenites s, t, or d: sa siopa (in the shop), sa teach
(in the house), sa deoch sin (in that drink).
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(i) after various prefixes

ceol music an-cheol very good music
caint ralk droch-chaint bad language
combharsa neighbour  dea-chomharsa good neighbour
punt pound leathphunt half-pound

Notice that not all prefixes are given a hyphen.
(/) in the second element of a compound word

priomhshriid main street
dubhghorm nravy blue
fiordheas really nice
seanbhean old woman

priomh- principal + srdid street
dubh black + gorm blue

fier true + deas nice

sean old + bean woman

But when dental consonants come together lenition is usually blocked:

sean old + duine person
lan full + sasta satisfied

(k) to indicate that a definite noun phrase is dependent on a preceding
noun

seanduine old person
lansdsta fully satisfied

rothar fhear an phoist  the postman’s bicycle (lit. the bicycle of the

man of the post)

() in counting, when the noun is preceded by aon (one), dha (rwo), tri
(three), ceithre (four), ciig (five), sé (six)

ceist guestion
cuid part
punt pound
teach house
SCOmIa room
bord table

Exception: a few nouns are counted from three upwards using their plural
forms and these are not lenited:

ceann head
troigh foot

aon cheist amhdin just one question
dha chuid two parts

tri phunt three pounds

ceithre theach four houses

clig sheomra five rooms

sé bhord six tables

trf cinn acu three (head) of them
sé troithe six feet (compare dha throigh rwo feer)
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(m) after an chéad (the first)
ceann head

cuid part

The first consonant of an adjective is lenited:

an chéad cheann the first one
an chéad chuid the first part

{a) following a feminine noun

fada long
maith good

sraid fhada a long street
aimsir mhaith good weather

NB There is no lenition following a feminine noun in the genitive, ¢.g. ag
bun na sraide fada at the end of the long street; or in the plural, e.g.
sriideanna fada long streets.

(b) after a masculine noun which depends on another noun. Compare these

an béthar fada the long road
bun an bhéthair fhada the end of the long road

(¢) after plural noun forms which end in a slender consonant (almost all
these are masculine nouns)

fear mér a big man
leabhar beag a small book

fir mhéra big men
leabhair bheaga small books

(d) after a noun preceded by dhé (two) (or beirt (rwo) when counting
people), in which case the adjective takes the plural form

dhd theach mhdéra two big houses
beirt thear bheaga two small men

teach mér a big house
fear beag a small man

(¢) after an (the), when the adjective is prefixed to a feminine noun

priomh principal + ceist (f) guestion
an phriomhcheist the principal question

{f) after these forms of the copula is (is)
ba (was/would be), nior (wasn'twouldn’t be), ar? (was?/would be ?), ndr
(wasn t'wouldn't...be?), gur (that (it) was/would be):

Ba mhaith liom cupén tae. ! would like a cup of tea.
Ba mhdr an chabhair é. It was/would be a great help.
Nior cheart é a dhéanamh. Jt shouldnt (lit. would not be right) be done.
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The first consonant of a verb is lenited:
(a) in the past, past habitual and conditional

bhuail mé leis [ met him
bhuailinn 16i I used to meet her
bhuailfinn leo I would meet them

buail le (meet)

(p) after ni (not) and ma (if)

buail le (meet) ni bhuailim leis I don't meet him
n{ bhuailfidh mé leo I won'’t meet them

m4 bhuaileann ti leo if you meet them
(¢) after the relative particle a which, who, whom

ceannafm an pdipéar I buy the paper

an péipéar a cheannaim the paper which I buy

feicim daoine ar an mbéthar I see people on the road

na daoine a fheicim ar an mbéthar the people I see on the road

Restrictions on the lenition of 4, £, st

(@) These are not lenited after dental consonants (easily remembered as d,
n, t, 1, s — dentals!). So bean (woman) + deas (nice) should give bean
dheas (a nice woman) but is more usually bean deas; likewise an-deas
(very nice), instead of an-dheas. Here are some examples:

an-dorcha very dark
an-tirim very dry
an-salach very dirty

Cf. an-gheal very bright
an-fhliuch very wet
an-ghlan very clean

Lenition is also absent in phrases such as:

slat (f) tombais yardstick, criterion (liL. stick of measuring)
cos (f) tosaigh front leg (of animal)

cos (f) deiridh back leg

After an (the):

an tine (f) the fire

an tir (f) the country

An Diil (f) the Ddil (lower house of parliament)

cearta an duine human rights

bean an ti the landlady

Roinn an Taoisigh the Department of the Taoiseach (= Cabinet Office)

(b) T and d are not lenited by sa (shortened from san)

sa teach (in the house) sa dorchadas (in the dark)
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(¢) Although s cannot be lenited to sh after an (the) it becomes ts instead
an tsk (f) abhaile the way home {pron. tli)

an tstil (f) the eye (pron. tiil)

an tsrdid (f) the street (pron. traid)

tis an tsamhraidh (m) the beginning of summer (pron. towri)

This also happens with feminine nouns after sa (in the) (from sam):

satsli in the way sa tsrdid in the street

sa tsail in the eye

But sa samhradh in the summer (because the summer is an samhradh

{(m})).

ECLIPSIS

The first consonant of a noun is eclipsed:

(@) afteri(in)

baile mér a rown i mbaile mér in a town
triobldid trouble i diriobldid in trouble
(b) after &r (our), bhur (your), a (their)

teach house ar dteach féin our own house
cairde friends bhur geairde your friends
carr car a gearr their car

(¢) after the numerals 7 to 10, seacht, ocht, naoi, deich

punt pournd
troithe feet
cinn de head of
pingin penny

seacht bpunt seven pounds

ocht dtroithe eight feet (long)

naoi geinn de bha nine cows

deich bpingine ten pence

(d) after a preposition + an (the) (with the exception of don to the and
den of the)

banc bank ag an mbanc ar the bank
féar grass ar an bhféar on the grass
bus bus as an mbus out of the bus

bainisteoir manager scriobh chuig an mbainisteoir
write to the manager

bord table faoin mbord under the table

Garda Guard, policeman labhair leis an nGarda

speak to the policeman
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cruinnid meeting roimh an geruinniG before the meeting
geata gate thar an ngeata past the gate

Exception: nouns beginning with t, d are not affected: ag an teach (ar the
house), ag an doras (at the door).

(€) after na when it means of the in the plural (the genitive plural}

fear (man) leithreas na bhfear (the men’s toiler)

The first consonant of a verb is eclipsed:

{a) after an (which introduces questions), cd (where?), sula {before), go
(that)

téann (goes) An dtéann td? Do you go?
C4 dtéann t4? Where do you go?
sula diéann ti abhaile before you go home

is d6cha go dtéann ti ann you probably go there
(b) after da (if) and mura (unless, if not)

da geeannofa € if you bought it
mura gceanndfa € if you didn’t buy it

cheannéfd you would by

(¢) after a in indirect relative clauses

buailim leis na daoine sin  meet those people
na daoine a mbuailim leo the pecple I meet

Note
Words beginning with a vowel are treated as follows:

(@) i (in) becomes in; in Eirinn (in Ireland)
(b) no change after an (the) and the question marker amn:

oifig office ag an oifig at the office
ith eat An itheann 14? Do you eat?

(¢) by prefixing n in all other cases:

uimhir number ir n-wimhir our number
oiche night seacht n-oiche seven nights
6g young Tir nanOg Land of the Young
(in folktales)
da n-éireofd in am if you got up on time
na daoine a n-oibrim leo
the people I work with

éirionn gets up
oibrim [ work
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PREFIXED H
This is used to break up a sequence of two vowels, when a word beginning
in a vowel is preceded by certain words ending in a vowel.

With nouns:

{a) after the plural article na (the)
ait place na héiteanna the places

(b) after na, meaning of the, if the noun is feminine

oiche night
Eire Ireland

14r na hoiche the middie of the night
Rialtas na hEireann the Government
of Ireland

(c) after a (her)

jrasan flat a harasdn her flat

infon daughter ahinfon her daughter

(d) when counting with tri (three), ceithre (four) and sé (six)
uair hour, time trf huaire three times

(¢) after the forms meaning the second, the third, etc. (but not including
an chéad rthe first)

uair hour, time an dara huair the secord time
ait place an trid hdit the third place

(f) After go (to0) and le (with)

Bire Ireland ag teacht go hEirinn coming to Ireland
Aine Anne ag caint le hAine falking to Anne

With adjectives:
(a) after go (in the examples below it turns them into adverbs of manner)

olc bad go holc badly
dlainn beautiful go hélainn beautifully

() after chomh (a5, so)

ég voung Nil mé chomh hég leat.
I am not as young as you.
€adrom light T4 sé chomh héadrom sin.
It is so light.
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Other instances of prefixed h:

(a) verbs beginning in a vowel after na

Ol é. Drink it. Nahoél é&. Den't drink it.

Oscail an doras Open the door. N4 hoscail an doras. Don'’t apen the door.
Imigh! Go, clear off! Na himigh go féill! Don’t leave yet!

(b) the pronouns € (he), 1 (she), iad (they) and ea (it, that) after nf {is not)
and cé? (who?)

Is &. It’s him. Ni hé. It isn't him.
Is ea. It is so. Ni hea. [t isn't so.

Isiad. It is them. Cé hiad? Who are they?

(¢) in a few phrases such as Dé hAome {Friday), Ca hait? (Where?), a
haon (one), a hocht (eight); and after O in surnames: O hOgém (Hogan).

IRISH-ENGLISH
VOCABULARY

Abbreviations: m = masculine; f = feminine; g. = genitive; pl = plural.

abhaile home

ach bur

aerfort (m) airport

agus and

aice; in aice le nextro

Aifreann (m) (g. -rinn) Mass

aimsir (f) (g. -e) weather

ainm (m) {pl -neacha) name

ainnis (pl -e, nios ainnise) awful

aintin (f) (pl -{) aunt

airgead (m) (g. -gid) money (lit. silver)

dirithe particular; go héirithe
in particular

ais; ar ais back

ais (f) (g. -e, pl -eanna} faciliry,
convenience

ait (f) (g. -e, pl -eanna) place

aithne (f) acquaintance

ditidil (pl -dla) local

ilainn (pl ille, nios dille) beautifisl

am (m) (g. -a) time

amarach romorrow

amach owr

amhain just one

amuigh outside

an- (+ lenition) very

anios from beneath

ann there

anocht ronight

anois row

anraith (m) soup

anseo here

ansin there

anuas from above, hence

anuraidh /ast year

aois (f) (g. -, pl -canna) age

aon one, any

aosta elderly

ar ais back

ar bith any, ar all

ar fail available

ar fud (+ genitive) throughout

ar sidl in progress, underway

aran (m) (g. -4in) bread

Arasin (m) {g. -in, pl -in) flat, apartment

ard (pl -a, nios airde) high, fall

aréir last night

aris again

ard; ari inné€ the day before yesterday,
art amérach the day after tomorrow

as ord out of order

as out of. from

athair (m), (g. -ar, pl aithreacha) father

Athas (m}) (g. -ais) joy

athraionn changes

athrii (m) (pl -ruithe) a change

babog (f) (g. dige, pl -a) doll

bacach (pl -a) lame

baile (m) settlement, town; sa bhaile
at home

baile mér (pl bailte mora) rown

baillionn collects

hailithe collected

bailio coliecting

baineann amach reaches, achieves

bainne (m) milk

baineann extracts, gains

baineann de rakes off




322

——»—

IRISH

bainisteoir {m} (g. -eora, pl -eoiri)
manager

baisteach (f) (g. baisti) rain

bén (pl -a, nfos baine) white

banaltra (f) {pl -ai} nurse

banc (m) (g. baine, pl baine) bank

barr (m) {g. bairr, pl -a) fop

beag (pl -a, -nios Ii) small

beagin a litile

beagnach almost

bean (f) (g. mna, pl mnd) woman

beannacht (f) blessing

bedr (m) bar

béile (m) (pl -1} meal

beireann bears

beireann ar catches

beirt swo (of people)

beoir (f) (g. beorach) beer

bheith being, fo be

bia (m) (pl -nna) food

bialann (f) (g. -ainne, pl -a} restaurant

bileog () (g. -eoige, pl -a) leafler

blas (m) raste

blasta tasty

blith (m) (g. -a, pl -anna) flower

bliain (f) (g. bliana, pl blianta) year

bliantiil (pl bliantila) yearly

bloc (m) (g. -oic, pl -oic) block

béthar (m) (g. -air, pl bithre) road

bocht (pl -a, nios hoichte) poor

bog (pl -a, nios boige) soft, mild

bollag (f) (g. -dige, pl -a) loaf

bord (m) (g. boird, pl boird) table

branda (m) brandy

bres (pl -tha, nios bredtha) fine

breis (+ genitive) more

breis (is) more than

breoite sick

brog (f) (z. brdige, pl-a) shoe

brém (m} sorrow

bronntanas (m) (g. -ais, pl -ais} present,

gift

buachaill (m) (pl -0} boy, young man,
boyfriend

buaileann Aits

buaileann le meets (with)

bualadh le meeting

buann wins

bui yellow

bufochas (m) gratitude

buidéal {m) (g. -éil, pl -éil) bottle

bun (m) bottom, end

cabhrajonn le helps

carbhan caravan

cabhair () (g. cabhrach) help

cabhri helping

cad? what?

caife (m) coffee

cailiocht (f) (g. -a, pl -ai} gualification

caint (f) (g. -e) talking

cdis (D) (g. -) cheese

Ciisc (f) (g. Csca) Easter

caite spent (seo caite this past)

caitheamh spending

caitheann spends, wears

campa (m) (pl -ai) camp, tent

canadh singing

canann sings

caoga fifty

capall (m) (g. -aill, pl -aill) korse

cara (m) (p! cairde) friend

carr (m) (g. -irr, pl -anna) car

cérta (m) (pl -af) card

casog (f) (g. -Oige, pl -a) coat, jacket

cathain? when?

cathair (f) (z. cathrach, pl -racha) city

cathaoir (f) (g. -each, pl -eacha) chair

ceann tui rhatched

ceantar {m) (g. -air, pl -air) district

ceo (m) mist

ceannach buying

ceannaionn buys

ceapaire (m) (pl -rf) sandwich

ceapann thinks, appeints

cearc (i) (pl -a) hen

céard? what?

ceart (pl -a} right

ceathair four

ceathrd gquarter

cén chaoi? how?

ceol (m) (g. ceoil) music

ceolchoirm (f) (g. -e) concert

cheana afready

chomh (with adj.} so, as

chonaic saw

chuaigh went

chuala heard

chuig to

ciallmhar (p! -a, nios ciallmhaire)
sensible

cinnte sure, certain, ceriainly

cinntia ensuring

e
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cios (m) (g. -a) rent; ar clos rented, for
rent

ciste (m) (pl -ti) cake

cistin (f} {g. -e, p! -cacha) kitchen

¢ith (m) (pl ceathanna) shower

cith (m) (g. ceatha, pl -anna) shower

citiin {pl -e, nios cidine) quiet

cldr (m) (g. cldir, pl cldir} programme

clann children (as part of family}

clasaiceach classical

clog (m) (g. cloig, pl cloig) clock

cloiseann hears

cluiche (m) {pl -chi) game

cofra (m) cupboard

coicis () (g. -e, pl -0} formight

céip (f) (g. -, pl -eanna) copy

coipedil copying

coirm cheoil (f) {p! coirmeacha ceoil)
concert

cbisir (f) (g. -e, pl i) party (sociab)

coitianta common

coldiste (m) (pl -ti) college

col ceathar (m) (pl col ceathracha) cousin

comharsa () (g -n, pl -na) neighbour

comhghairdeas (m) (g. -dis)
congratulations

comhlacht (m) (g. -a, pl -ai) {commercial)
company

comharchumann (m) (g. -ainn)
cooperative society

comértas (g. -ais, pl -ais) competition

conas kow

conradh (m) contract; ar conradh on
contract

contae (m) (pl -tha) county

cosiiil (nios cosula) similar; is cosiil
go/mach ir seems that {not)

cosnaionn costy

cota (m) (pl -ai) coat

creideann believes

erfochnaionn finishes

crua hard

cruinniii (m) (g. -ithe, pl -ithe) meeting

cuairt () (g. -¢, pl -eanna) visit

caig five

cuireann puts, sends

cipla couple {of)

ctirsa {m) {pl -ai) course

cirsai affairs, things

cuntas (m) (g. -ais, pl -ais) account,
description

cu!nin (m) (g. -dim, pl -&in) cup

cuid (ﬁ_ (g. coda, pl codanna) parr,
Po‘mon; me chuid my, dr geuid our, eic

cuidionn le heips T

dada nothing

daichead forty

dalta (m) (pl -ai) pupil

damaiste (m) damage

damhsa (m) (pi -af) dance (also dancing)

daor (pl -a, nios daocire) expensive

dara second (in counting)

dath (m) (g. -a, pl -anna) colour

déanai (f) lamness; le déanai of late

de ghnath wusually

de of

deachaigh went

deacair (pl deacra, after ni, an etc.
nies deacra) difficult

déag reen (in counting)

déanach (pl -a, nios déanai) late

déanamh doing, making

déanann does, makes

déanta done

déarfaidh will say

dearg (pl -a, nfos deirge) red

dearmad (m) (g. -aid, pl -aid} misiake

dearthdir (m) (g. -4r, pt -eacha) brother

deireadh (m) (g. -ridh) end; faoi
dheireadh af last

deas (pl -a, nios deise) nice

deich ten

deifir () (g. -fre) hurry

deireann says

deirfiar (f) (z. -féar, pl -acha) sister

deisceart (m) {g. -cirt) southern area

deoch (D) (g. di, pl -anna) drink

dhd o

Dia (m) (z. Dé) God

Diabhal devil

dian {pl -a, nios déine) severe, intensive

difrivil (pl -itla, nios difridla) different

diolann sells

direach (pl -a) straight, direct(ly)

dinnéar (m) (g. -€ir, pl -éir) dinner

diosca {m) (pl -ai) disc

dioscd (m) disco

dli (m) (p! dlithe) law

dliodéir (m) (g. -6ra, pl -i) lawyer

do 1o, for

do your
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dochar (m) (g. -air) harm, damage
dechtdir (m), (g. -iira, pl -1} doctor
dona bad

doras (m) {g. -ais, pl doirse) door
dorcha dark

dosaen dozen

dothain sufficiency

duais (f) (g. -¢, pl -eanna) prize
dubh (pt -a, nios duibhe) black
duine (m) (pl dacine) person
dairt said

diisionn wakes up

dul gaoing

é he, him

éadach (m) (g. -aigh) clothing; éadai
clothes

eagla (f) fear

éigin some

eile other

&iri rising, becoming

éirionn rises, gets up

dirionn as quifs, gives up

éirionn le succeeds

éisteacht {le) listening (to)

eolas (m) (g. -is) information

fad (m) (g. faid) length; i bhfad far
fada (nios faide} long

fail getting; ar fail available
fagail leaving

fagann leaves

figtha left

faide longer longest

faigheann gets

failte (f) welcome

falla (m) (p] -ai) watl

fanacht staying

fanann siays

faoi lathair at present

farraige (f) sea

feabhas (m) (g. -ais) improvement
féachaint (ar) looking (at)
féachann (ar) looks (at)

fear (m) (g. fir, pl fir) man

fearr better, best

feicedil sezing

feiceann sees

feidir in is féidir can

féin self, own

feirm (f) (g. -e, pl -eacha) farm
feirmeoir (m) (g. -ora, pl -{) farmer

feoil (1) (g. feola) meat

fiacail () (g. -¢, pl -cia) tooth

fiche nwenty

filleadh returning, to return

fion (m) {g. -a) wine

fistéip (f) (g. -e, pl -eanna)} videotape

fliuch (pl -a, nios fliche) wet

foghlaim learning

foghlaimionn [earns

fégra (m) (pl -ai) announcement

fograithe announced

f6ill; go £6ill for the moment

foirm (f) {g. -&, pl -eacha) form

folcadh washing (seomra folctha)
bathroom

fon {(m) phone

fonm (m) inclination

forbairt () (g. forbartha) development

fés still, yet

freisin also

fuacht (m) (g. -a) cold(ness)

fuaimnif (m) pronunciation

fuair got

fuar (pl -a, nios fuaire) cold

fuinneog (f) (g. -oige, p -a) window

fuinmivil (pl. fuinnidla) energetic

fud; ar fud (+ genitive) throughont

gd (m) need

gabhann rakes, seizes

gach every

Gaeilge (f} Irish language
gairdin (m) (p! -) garden
gairid (do) near (1o}

gala (m) (pl -af) gale

gaofar windy

garaiste (m) (pl -ti) garage
gar (m) a favour

Garda (m) (pl -i} policeman
gar do close fo

geansai (m) (pl -aithe) puilover
gearin complaint, complaining
geimhreadh (m) (g. -ridh, pl -) winter
gheobhaidh will get

glacann takes, accepts
glacann le accepts

glanadh cleaning

glanann cleans

glaoch (m) call

glas (pl -a) green (of plants)
gloine (f) (pl -ni) glass

gnd (m) business

{RISH l
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gnéthach (pl -a) busy

go io, towards

go dti unril (also o)

go leor (+ genitive) plenty
go/nach that, that not

gorm (pl -a, nios goirme) blue
greann (m) (g. grinm} humour
greim (m) bite, grip

grian (f) (g. gréine) sun
griosadh urging, encouraging
grésaeir (m) (g. -aera, pl -i) grocer
gruaig () (g. -€) hair

gripa (m) (pl -af) group

halla (m) {pl -af} hail
hata (m} (pl -6) Aat

i she, her

jad they, them

iarthar (m) (g. -thair) western area
ijarraidh asking, to ask

iarrann reguests

jasc {m} (g. éisc, pl éisc} fish

i bhfad Jong, far away

idir between

i geomal always

ileith hither, this way

i ndiaidh after

i mbliana this year

imeacht leaving, going away
imfonn goes (away), leaves

imirt playing

imithe gone

infon (f) (g. -ine, ph. -acha) daughter
inné yesterday

inniu today

ioc paying, to pay

iocann pays

iomlan (pl -a, nios iomliine) complete

jonad {m) (g. -aid, pi -aid} location, centre

irith (+ genitive) during
iontach (ph -a) wonderful
iris () (g. -€, pl -i) journal
iriseoir (m) (g. -ora, pl i) jowrnalist
is is (is short for agus and}
isteach in(wards}

istigh inside

istoiche by night

ite eaten

ithe eating

itheann eats
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14 (m) (g. lae pl laethanta) day

lag (pl -a, nios laige) weak

laghad lirtleness: ar a laghad at leasr
laidir (pl -e, nios ldidre) strong
laithreach immediately

lamh () (g. Jdimhe, p! ldmha) hand
lan full, alén alot

lasann lights

le with

leaba (f) (g. leapa, pl leapacha) bed
leabhar (m) (g. -air, p! -air) book
leabharlann (f) (g. -ainne, pl -a} library
Iéacht () (g. -a, pl -ai} lecture
léachtéir (m) (g. -6ra, pk i) lecturer
léamh reading

leanann follows

leanbh (m) (g. linbh, pl leanad) child
léann reads

leandint following

leath haif

leathan (pl. -a, nios leithne) svide
leathanach (m) {g. -aigh, pl -aigh) page
leisciiil (p! -ila, nios leiscivla) lazy
leithreas (m) (g. -ris, pl -ris) foilet
Teithscéal {m} (g. leithseéil, pl -ta) excuse
liathréid () (g. -e, pl i) ball

ligeann lets

ligthe lef

liofa fluent

litear (m) (g. -ir, pi -ir) litre

litir {f} (g. -reach. pl -reacha) letter
I6istin () lodgings, accommodation
16n (m) (g. Win) lLnch

lorg seeking

14 smaller/smallest

luath (pl -a, nios luaithe) early

{go) luath soon

mac {m) {g. mic, pl clann mhac) son

mac (m) inn student

maidin (f) (g. -e, pl -eacha) morning

maith (pl -e, nios fearr) good

mila (m) (pl -ai) bag

mall (pl -a, nios moille) slow

mar {+ lenition) as

mar because

mar sin of that kind; also therefore

méathair (f) (g. -ar, pl méithreacha)
mother

mé I, me

méid (m) amounz, but méad in phrases
such as cé mhéad how much?
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mezisin (m) (pl -i} machine

medn- mid-

measa worse, worst

measartha rather, moderately

mi {f) (g. -0sa, pl -onna) month
mile (m) (pl -lte) mile

milis (pl -Ise, nios milse) sweet
minic (nios minice) frequent

mise me

mo my

mé bigger/biggest

moch early

méide plus

moill (f) (g. -€) delay

mér (pl -a) big

mirdn much, plenty

muid we

milineann reqches

miiinteoir (m) (g. -ora, pl -i} reacher
muintir (f) (g. -e) parents, inhabitants

naid nought, zero

naoi nine

néimt.'aad (m) (g. -6id, pl -éid) minure
N?]lalg (f) (g. -ag) Christmas

néta (m) (pl -ai) note

nua new

nuachtin (m} (g. -din, pl -din) newspaper

0 (+ lenition) from

obair (f) (g. oibre) work (also working)
ocht eighs

ocras (m) (g. -ais) hunger

og (pl -a, nios dige) young
oibrionn works, operates

oiche (f} (pl -eanta) nighs

oifig (f) (g. -e, pl -i) office

oiread; a oiread so much

oirthear (m) {g. -thir) eastern area
oisre (m) (pl -ri} oyster

ol drinking

olann drinks

ole (pl -a, nios measa) bad

ordiste orange

osclaionn opens

éstén (m) (g. -ain, pl -din) horel

p:}icéad (m) (g. -€id, pl -éid) packer
pairc (f) (g. &, pl -eanna) park, field
pairt-aimseartha par-time

piiste (m) (pl -ti} child

peann (m) {(g. pinn, pl pinn) pen
peil (f) (g. -e} foothall

peitreal (f. -ril) pesrol

piosa (m) (pl -ai) picce

pietilr (m) (g. -dir, pl -dir) picture
pingin (f) (g. -e. pl -i) penny
piocann (amach)} picks (our)
pionta (m) (pl -ai) pint

pobal (m) (g. -ail, pl -ail) community
pica (m) {pl -) pocket ’
poibli public

pointe (m) {pl -ti) poins

polaitiocht (f) (g. -a) politics
pértar (m) (g. -air) stou (drink)
posadh marrying

posann marries

p?st (m) (g. poist, pl poist) post, job
posta married

prata (m) (pi -ai) porato
priobhaideach (pl -a) privare
priomh- (+ lenition) principal

rd saying

rachaidh will go

raidié (m) radio

rang (m) (g. -a, pl -anna) class
raon (m) range

rita (m) (pl -ai) rate

ra?itefas (m) (g. -tis, pl -tis) starement
réasunta reasonable, reasonably
réidh ready

riail {f} (g. rialach, pl -acha) ruie
riachtanach (pl -a) essential
rinne did

¥é (+ lenition, with adj.) oo
roimh (+ lenition) before

roinnt some

rothar (m) (g, -air, pl -air) bicycle
rud (m) (g. -a, pl -ai) thing

rin (m) (g. miin, pl riin) secres
ranai (m) (pl -ithe) secretary

sa (+ lenition) in the

sa bhaile ar home

sagart (m) (g, -airt, pt -airt) priest
saibhir (pl -e, nios saibhre) rich
sailéad (m) (g. -éid, pl -éid) salad
salann (m) (g. -ainn) salr
samhradh (m) (g. -aidh, pl -ai) summer
saoire (f) holiday

saol (m) (g. saoil) Iife

saor (pl -a, nios sacire) free

sdsta satisfied

scamall (m) (g. -aill, pi -aill) cloud
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scannan (m) (g. -din, pl -4in) film
seéal (m) (g. scéil, pl -ta) story, news
sciorta (m) (pl -ai) skirf
scoil (f) (g. -e, pl -eanna) school
scriobh writing, to write
scriobhann writes
seallai (m) chaler
56 he
sé six
seacht seven
seachtain (f) (g. -e, pl -I) week
sean old
searbh (pl -a, nios seirbhe) bitter
seic (m) (pl -eanna) cheque
seinm playing
seinneann plays (music)
seirbhis (f) (g. -e, pl i) service
seisign (m) (pl -iin) session
seo this
seoladh (m) (pl seoltai) address
seomra (m) (pl. i) room,
seomra suite sitting room
shuigh sat
si she
siad they
sibh you (plural)
sin that
sinn(e) we
sioc (m) (g. seaca) frost
siopa (m) (g. -i) a shop
siopadéireacht (f) (g. -a) shopping
sidera (m) sugar
sidinéir (m) (g. -éara, pl -i} carpenter
sidl walking, to walk
slainte (f) health
slaintinil (g. -ila, nios sldintiGla) healthy
slaghddn (m) (g. -4in, pl -din) cold
slat a yard (measurement)
shi () (pl slite) way
sli bheatha occupation (way of life)
stios (m) (g. sleasa, p) sleasa) slice
stua (m) (p! sluaite) crowd
smaoineamh thinking, thought, ideu
smaoinionn {ar) thinks (of)
sndmh swimming
socraionn darranges
socrd (m) (pl. -uithe) arrangement
socraionn sios settles down
solas (m) (g. -ais, pl soilse) light
sbrt (+ genitive) kind of
speisialta special

spunég () (g. -6ige, pl -a) spoon
sriid (f) (g. -e, pl -eanna) street
sroichint reaching
staidéar (m) (g. -6ir) study
staighre (m) stairs
stéisidn (m) (g. -Gin, p! -Gin) station
stigrthéir (m) (g. -6ra, pl -i) director
subh (f) (g. suibhe) jam
siiil (1) (g. -e, pl -e) eye
suionn sits
suigh (sujonn) sit
suim (f) (g. -e) interest
suiminil {pl -iila, nios suimiila)
interesting
suipéar (m) {g. -éir, pl -éir) supper
th is
tabhachtach (p! -a, nios tibhachtai)
important
tabharfaidh will give
tae (m) fea
tagann comes
tagtha come
taisteal (m) (g. -til) travel
taithi (f) experience
taitnionn le pleases
talamh (f) (g. talaimh or taltim} land
tamall (g. -alll) while, short period
taobh (m) (g. tacibh, pl -anna) side
tapa fast, quick
tar come
tar éis after
tart (m) (g. -a) thirst
tathar passive of td
te hot
teach (m) (g. ti, pl tithe) house
teach tabhairne public house
teacht coming
teachtaireacht () message
teanga (f) (pl -cha) language
téann goes
teas (m) (g. -a) heat
teastas (m) (g. -ais, pl -ais) diploma
teastaionn is wanting
teastaionn ¢ (somebody} wants
téigh go
teileafén (m) (g. -6in, pl -6in) relephone
teilifis (f) (g. -e) relevision
téip () (g. -e, pl -eanna} tape
teocht (f) (g. -a) temperalure
thall over
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theas south

thios below

thiar west

thoir east

thuaidh north

thuas above

thug gave

ticéad (m) (g. -€id, p! -éid) ricket

timpeall (+ genitive) around

tine (f} fire

tinn sick, sore

tinneas (m) (g. -nis) sickness, pain

tiomaint driving, o drive

tir {f} (g. -e, pl tiortha) country

tirim dry

toégann raises, builds, takes

toil (1) (g. tola) will

tiosc go/mach because

toradh (m) (pl torthai) result, fruit

tosaionn begins

tosaithe begun

tosach (m) (g. tosaigh) front

tosh beginning

tra {f) (pl -nna) beach

trdthnéna (m) (pl -nta) afternoon, evening
(up to nightfail)

traidisiinta rradirional

traochta exhausted

tréimhse (f) (pl -si) period of time

treoracha directions

tri three

triocha rthirty

tridr three (of people)

tii, tusa you

tuaisceart (m) (g. -cirt) northern area

tugann gives

tuig understand

tuigeann understands

tuilleadh more

tuirse () tiredness

tuirseach {pl -a, nfos tuirsi) rired

tuiscint (f) (g. tuisceana) understanding,
to understand

tils (m) (g. tis) beginning

vaine green

uair {f) (g. -e, pl -eanta) hour

uaireanta sometimes

ubh {f) (g. uibhe, pl uibheacha) egg

ddaras (m) (g. -4is) authority

uile al

uimbhir (f} (g. uvimhreach, pl wimhreacha)
number (and size of shoes, clothes)

wisce (m) warer (uisce beatha whiskey)

il (m) (g. will, plailla) apple

uncail (m) (pl i) uncle

wr (pl -a, nios wire) fresh

urlar (m) (g. -dir, pl -4ir) floor

usdideann uses

asdid use, using

GRAMMATICAL INDEX

This is an index to grammar notes and idiomatic constructions. The first
number in each entry refers to the unit, the second to the section number

within the unit.

adjectives
before noun 3/5
emphasised 6/9, 18/9
following noun 3/5, 6/5
forms meaning more and most 11/9, 14/1
from nouns 6/19
lenited 6/5, 8/8
possessive 1/4
plural forms 8/6, 8/7
preceded by go 6/3
referring to weather 6/2
verbal adjectives 5/10, 5/31, 16/10
adverbs and adverb phrases
place 1/1, 16/6-9, 17/1-20
time 6/4, 719, 12,7, 18/10
advice 19/11
after 12/7, 18/10
ag (at) 3/3, 5/4, 5110, 711, 15/8
age 3/8
aly 8/11, 11/4
an (article) 1/1, 2/2, 2/4, 573, 5/4, 6/6, 6/9,
6/11, 7/6, 17/8, 18/11
an- (very) 5/7
ann (there) 5/8, 6/7
another 11/4
any 4/14, 1577
aon (any) 414
aois (age) 3/8
ar (on) 5/6, 6/8, 71, 9/11, 12/9, 14/3
ar sidl (underway) 15/10
article (the) 111, 5/3, 6/6, 18/11
with prepositions 5/4
as (out of, from) 2/3

because 19/5
b’fhéidir {maybe) 20/10

ca? (where) 519

cad? (what?) 2/3, 4/11, 10/3, 11/6
cé (who, what) 27, 4/8, 116, 8/2, 9/8,
9/12, 11/6
ceann (in counting) 11/5
chuig (towards) 187
chun {to, towards) 13/11
clann (children) 3/10
comai 1/5
conas? (how?) 1/6
copula (is) 1/3, 2/1, 6/9, 8/3-4, 10/8, 14/1,
14/2, 14/4, 15/4, 15/6, 18/9, 19/2,
19/11, 20/12
present tense 1/3, 2/1, 8/3-4, 14/4
conditional 16/8, 18/9, 19/11, 20/12-13
past tense 15/6, 18/9
in reported speech 19/2
in relative clanses 14/1
in emphatic/constrastive sentences
6/9,15/4
counting
money 11/6, 11/7
ordinal numbers 16/11
people 13/9, 15/8
years 3/7
cuid (part, portion) 8/4, 8/11

de (af, from) 8/9-10, 11/5, 16/11
directions 16/2, 17/1-4

do (to) 2/7, 4/2, 11/1-2, 13/11
déthain (sufficiency) 10/5
droch- (bad) 6/12

eile (other) 11/4
emphasis 3/3, 6/9, 15/4

faot (under, abour) 9/4
feabhas (improvement) 6/8
féidir (cxpressing ability) 9/6
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féin (self) 3/4

go (f0) 13/11, 17/5
go (that) 19/1-4
go leor (plenty) 7/8

hatf 4/13
hopes 19/9

i (in) 2/6
idir (berween) 18/10
if 19/8, 20/8-9, 20/10
-in (little) 710
initial mutations
eclipsis 2/6, 3/7, 5/4, 5/5,7/4, 17/8
lenition 1/1, 1/4, 3/1, 3/5, 3/7, 3/10, 4/7,
4/14, 6/5, 7/4, 717, 8/8, 9/9, 10/7,
11/8, 15/6
ts 1/1, 5/3, 6/6, 6/13, 7/6
t before vowels 111, 7/6
h before vowels 1/4, 2/2, 2/4, 6/3
is maith le (likes) 8/3, 8/4, 1071

knows 14/6, 19/4

le (with) 316, 46, 5/5, 8/1-5, 9/3, 9/6, 9/11,
1071, 1043, 15/11, 19/10

likes 8/3, 8/5

leath- (half) 4/1

\ocation 17/1-4

mi (if) 19/8, 20/8-9

mar (as) 47

méid, méad (gmount) 11/6
miste 13/12

mura {(if noty 20/10

my, yout, our, etc. 1/4, 8/10

na (than) 9/8
nouns
gender 1/1
genitive case 4/10, 5/3, 6/6, 6/11, §/11,
9/5, 977, 9/10, 10/6, 16/12-13, 17/8-9
plurals 2/4, 18/12
verbal 4/4, 4/5, 9/5, 13/8, 14/5

6 (from) 11/3, 18/10
obligation 14/3, 20/13

only 13/9

os comhair (opposite) 16/8
ownership 8/1, 8/2

passive 10/10, 18/6, 19/10

possession 3/4, 4/2, 49, 5/3, 8/1, 8/10
possibility 96, 20/3, 20/11
preference 9/3, 10/10

prepositions, personal forms of 373, 4/6,
516, 8/1, 8/2, 8/5, 8/10, 9/3, 10/4, 10/8,
10/9, 1171, 1172, 14/3, 15/8, 16/9, 17/6,
1777, 1817

probability 19/7

pronouns 1/2, 2/8, 4/1, 5/1, T/5, 13/6,

14/4-5,15/5

quantities 8/12

relative clavses 4/8, 7/7, 99,1717
ré- (with adj., roo) 1118
roimh (before) 7/3, 16/2, 17/6

seo (this) 41, 5/2, 812, 11/5, 11/6
sin (that) 5/1, 52, 8/12,17/7

sort (kind of) 97

surnames 15/2

ta (is) 172, 2/5, 3/2, 4/3, 4/4, 5/10, 6/1,
1717, 20/5, 20/9, 21/3
with ann (there) 6/7

tar éis (+ gen., after} 12/8

thar (past, beyond) 16/9

too 11/8

trasna (across) 16/7

uile () 11/4

verb
classes 7/3, 12/2-3, 16/1, 18/2, 20/1
conditicnal 11/1, 20/1-6
future tense 18/1-5
imperative 10/2, 16/1, 16/4-5
passive forms 10/10, 15/1-3, 18/6, 21/4
irregular verbs 13/2, 18/4-5, 20/6
particular verbs 11/10, 13/4, 16/3, 19/4
past tense 12/1-12/6
perfect tense 5/10, 13/7, 16/10
preceded by am, ni, go etc. 714,717,919,

1371, 1373, 15/3, 1717, 18/3, 19/2, 20/4

present tense 7/2
present habitnal 9/1, 9/2, 20/9
progressive forms 4/4, 12/1
with prepositions 9/11, 15/9

very 577, 10/17

want 11/3

when? 9/8

where? 5/9, 13/3

which of two? 10/9

who?what? 277, 3/8, 4/8, 5/2, 7/6, 812, 9/9,
9/12, 11/6

word order 178, 3/5, 4/9, 6/5, 13/8, 14/5,
15/5
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